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Läs om hur Spyder är annorlunda.
Läs denna instruktionsbok och titta på säkerhetsvideon på:
https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
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underhållsinformation
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Om du inte iakttar och följer någon av de säkerhetsföreskrifterna och anvisningar 
i denna Instruktionsbok, SÄKERHETSVIDEON och säkerhetsdekalerna på 
produkten, kan det ledda till personskador, inklusive skador med dödlig utgång!

VARNING (CALIFORNIA PROPOSITION 65)

VARNING:

I Kanada distribueras produkterna av Bombardier Recreational Products Inc.
I USA distribueras produkterna av BRP US Inc.

     Användning, service och underhåll av fordon kan 
utsätta dig för kemikalier som inkluderar motoravgaser, koloxid, 
ftalater och bly, som är kända av delstaten Kalifornien för att orsaka 
cancer och fosterskador eller andra skador på fortplantningssystemet. 
För att minimera exponering, undvik att andas avgaser, tomgångskör 
inte motorn om det inte är nödvändigt, serva fordonet på en väl 
ventilerad plats och använd handskar eller tvätta händerna ofta när du 
servar ditt fordon. För mer information, gå till 
www.p65warnings.ca.gov/products/passenger-vehicle.

Detta är en ofullständig lista över varumärken som tillhör Bombardier Recreational 
Products Inc. eller dess dotterföretag:

VARNING

iPhone, iPod, iPod nano och iPod touch är varumärken som tillhör Apple Inc. och som är 
registrerade i USA och andra länder.
”Made for iPod” (gjord för iPod) och ”Made for iPhone” (gjord för iPhone) innebär att ett 
elektroniskt tillbehör har utvecklats särskilt för anslutning till iPod respektive iPhone och 
att tillverkaren intygar att tillbehöret uppfyller Apples prestandastandarder. Apple ansvarar 
inte för användandet av enheten eller dess överensstämmelse med säkerhetsstandarder 
och andra standarder. Observera att användning av detta tillbehör med iPod eller iPhone 
kan inverka på enheternas trådlösa prestanda. Apple App Store är ett servicemärke som 
tillhör Apple Inc.
Bluetooth®-ordmärket och logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth 
SIG, Inc.
Google Play Store är ett registrerat varumärke som tillhör Google Inc.

219002010 se LG
®™ och BRP logotype är varumärken som tillhör Bombardier Recreational Products inc. eller dess dotterbolag.
©2018 Bombardier Recreational Products Inc. och BRP US Inc. Alla rättigheter reserverade.



FÖRORD

Tack för att du väljer att köpa en ny
Can-Am® Spyder®. Den omfattas
av Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. (BRP)-garantin och ett
nätverk av auktoriserade återförsäl-
jare som har de delar, den service
och de tillbehör du behöver.

Återförsäljaren arbetar för kundens
tillfredsställelse. Han har utbildat
sig för att förbereda, inspektera och
utföra den slutliga inställningen av
ditt nya fordon innan du tar det i
besittning.

Om du behöver mer information
beträffande service av ditt fordon,
ber vi dig kontakta din återförsälja-
re.

Vid leveransen informerades du om
garantins täckning och du under-
tecknade en CHECKLISTA FÖRE
LEVERANS för att säkerställa att
ditt nya fordon har förberetts på ett
tillfredsställande sätt.

1219 002 010 SE



Innan du kör
Läs följande avsnitt innan du börjar
använda det här fordonet för din
egen, passagerarens och omgiv-
ningens säkerhet:

- ALLMÄNNA VARNINGAR
- FORDONSINFORMATION
- ANVISNINGAR FÖR SÄKER

ANVÄNDNING
- FÖRINSPEKTION.

Erfarna motorcyklister ska rikta
särskild uppmärksamhet på avsnit-
tet VAD ÄR SKILLNADEN JÄM-
FÖRT MED ANDRA FORDON.

Säkerhetsmeddelanden
De olika typerna av säkerhetsmed-
delanden, hur de ser ut och hur de
används i den här boken förklaras
nedan:

Symbolen för säkerhetsvarningar 
indikerar risk för personskada.

 VARNING
Anger en potentiell risk som kan
resultera i svåra personskador
eller dödsfall om den inte und-
viks.

OBS Anger en risksituation
som kan resultera i lättare eller
medelsvåra personskador om
den inte undviks.
OBS Indikerar en instruktion
som måste följas för att undvika
allvarliga skador på fordonets
komponenter eller annan egen-
dom.

Om denna Instruktions-
bok
Instruktionsboken skrevs i Norda-
merika, där det råder högertrafik.
Vid behov, anpassa anvisningarna
i boken till ditt land och de trafikreg-
ler som gäller där.

I den här Instruktionsboken an-
vänds ordet motorcykel för tvåhjuli-
ga fordon i allmänhet.

Förvara den här Instruktionsboken
i det främre förvaringsutrymmet så
att den är lätt att komma åt när den
behövs för underhåll, för felsökning
eller för att instruera andra.

Om du vill se och/eller skriva ut ett
extra exemplar av Instruktionsbo-
ken kan du besöka webbplatsen
www.operatorsguide.brp.com.

Informationen i detta dokument är
korrekt vid utgivningstillfället. BRP
har emellertid som policy att konti-
nuerligt förbättra sina produkter ut-
an att därför åta sig skyldigheten
att installera dem på tidigare tillver-
kade produkter. På grund av sent
införda tillverkningsändringar kan
vissa skillnader finnas mellan den
tillverkade produkten och beskriv-
ningen eller specifikationerna i
denna bok. BRP förbehåller sig rät-
ten att när som helst dra in eller
ändra specifikationer, utförande,
egenskaper, modeller eller utrust-
ning utan att därmed påta sig några
skyldigheter.

Denna Instruktionsbok ska medfölja
fordonet vid återförsäljning.

Andra källor till informa-
tion
Förutom att läsa den här Instruk-
tionsboken bör du även läsa Säker-
hetskortet, alla säkerhetsetiketter
på fordonet och titta på videon som
f inns på:  ht tps: / /can-
am.brp.com/spyder/owners/safe-
ty/safety-information.html

Ta en speciell kurs för ett 3-hjuligt
fordon om det finns möjlighet till
det.
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För mer information om kommande
utbildningskurser besöker du vår
webbplats på:

www.can-am.brp.com
Om en utbildningskurs speciellt för
3-hjuliga fordon inte är tillgänglig
inom ditt område kan det vara en
bra idé att ta en kurs för motor-
cyklar.

Många av de färdigheter som krävs
är likartade och den informationen
som du får när det gäller risker på
vägen är även lämpade för ett 3-
hjuligt fordon.

Bekräftelse
BRP vill tacka Motorcycle Safety
Foundation (MSF) för tillståndet att
använda deras material om motor-
cykelsäkerhet i trafiken i den här
Instruktionsboken.

MSF är en internationellt erkänd,
icke vinstdrivande organisation som
stöds av motorcykeltillverkare. De
tillhandahåller utbildning, verktyg
och stöd till alla som arbetar med
motorcykelsäkerhet. Besök webb-
platsen på:

www.msf-usa.org
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ALLMÄNNA VARNINGAR

Koloxidförgiftning
Alla motoravgaser innehåller kolox-
id, som är en giftig gas. Inandning
av koloxid kan ge huvudvärk, yrsel,
dåsighet, illamående, förvirring och
orsaka dödsolyckor.

Koloxid är en färg-, lukt- och smak-
lös gas som kan förekomma även
om du inte ser eller känner lukten
av motoravgaser. Dödliga koncent-
rationer av koloxid kan samlas på
kort tid och du kan drabbas snabbt,
utan möjlighet att rädda dig själv.
Dödliga koncentrationer av koloxid
kan också dröja kvar i timmar och
dagar i slutna eller dåligt ventilerade
utrymmen. Om du upplever något
av symtomen på koloxidförgiftning,
lämna utrymmet omedelbart, gå ut
i friska luften och sök läkarvård.

Förhindra svåra eller dödliga skador
på grund av koloxidförgiftning:

- Kör aldrig fordonet i dåligt venti-
lerade eller delvis slutna utrym-
men, som till exempel ett ga-
rage, en carport eller en lada.
Även om du försöker vädra ut
motoravgaser med fläktar eller
öppna fönster och dörrar, kan
koloxid snabbt nå dödliga kon-
centrationer.

- Kör aldrig fordonet utomhus på
ställen där motoravgaserna kan
sugas in i en byggnad via öpp-
ningar som till exempel fönster
och dörrar.

Bensinbrand och andra
risker
Bensin är ett ytterst brandfarligt
och explosionsfarligt ämne. Ben-
sinångor kan spridas och antändas
av en gnista eller eldslåga på
många meters avstånd från mo-
torn. Följ dessa anvisningar för att
minska risken för brand och explo-
sion:

- Tanka fordonet utomhus på en
välventilerad plats, på avstånd
från öppen eld, gnistor, tända
cigaretter och andra antänd-
ningskällor.

- Tanka aldrig fordonet med mo-
torn igång.

- Fyll aldrig bränsletanken ända
upp. Lämna tillräckligt stort ut-
rymme så att bränslet kan ex-
pandera vid temperaturföränd-
ringar.

- Torka bort eventuellt utspillt
bränsle.

- Starta och använd aldrig motorn
med tanklocket borttaget.

- Använd enbart en godkänd
bensindunk för bränsleförvaring.

- Förvara inte bensindunkar i det
främre förvaringsutrymmet eller
någon annanstans på fordonet.

Bensin är giftigt och kan orsaka
personskador, till och med dödliga.

- Sug aldrig upp bensin med
munnen via slang.

- Om du sväljer bensin, får bensin
i ögonen eller andas in ben-
sinångor ska du omedelbart
uppsöka läkare.

Om du får bensin på dig, tvätta dig
med tvål och vatten och byt kläder.

Brännskador från heta
fordonsdelar
Avgas-, olje- och kylsystemet samt
motorn blir heta när de används.
Andra fordonsdelar, t.ex. multifunk-
tionsmätarens glas, kan också vara
heta vid drift i omgivningstempera-
turer högre än 60° C. Undvik kon-
takt med heta fordonsdelar, under
och omedelbart efter användning,
för att undgå brännskador.
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Tillbehör och modifie-
ringar
Gör inga modifieringar på fordonet
och använd inte utrustning eller
tillbehör om de inte har godkänts
av BRP. Modifieringar och tillbehör
som inte har testats av BRP kan
öka risken för trafikolyckor och
skador, och även göra det olagligt
att använda fordonet i trafiken.

Till skillnad från de flesta motor-
cyklar är detta fordon utrustat med
ett fordonsstabiliseringssystem
(VSS), som är inställt enligt fordo-
nets normala konfiguration. VSS
kan sluta att fungera normalt om
fordonet modifieras, till exempel
om viktfördelning, hjulbas, däck,
fjädring, bromsar eller styrsystem
modifieras.

Kontakta en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare för informa-
tion om tillgängliga tillbehör för for-
donet.
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FORDONSINFORMATION
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PRIMÄRA REGLAGE

Det är viktigt att känna till var alla reglage sitter och hur de fungerar. Det
är också viktigt att lära sig att använda dem på ett samordnat och smidigt
sätt.

TYPBILD

Styrstång1

Gashandtag2

Växelväljare3

Bromspedal4

Parkeringsbromsknapp5

1) Styre
Ta tag i styret med båda händerna.
Vrid styret åt det håll du vill köra.

2) Gas
Höger styrhandtag är också gasreg-
laget. Med det kontrollerar du mo-
torvarvtalet. Öka motorvarvtalet
genom att vrida gasreglaget så som
visas (sänk handleden).

FÖR ATT ÖKA VARVTALET
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Minska motorvarvtalet genom att
rulla reglaget så som visas (höj
handleden).

FÖR ATT MINSKA VARVTALET

Gasreglaget har en fjädringsmeka-
nism och går tillbaka till tomgångs-
läge när du släpper det.

MÄRK: Detta fordon är utrustat

med ETC (elektroniskt styrt

gasspjäll). Spjällen i spjällhuset

styrs elektroniskt. De kan vid behov

öppnas eller stängas oavsett

gashandtagets position. Vid gaspå-

drag kan det hända att VSS (for-

donsstabiliseringssystemet) förhind-

rar ökning av motorvarvtalet i syfte

att bibehålla fordonets stabilitet.

När fordonet stabiliserats, kommer

motorvarvtalet att öka till det som

begärts via gashandtaget om dess

position bibehållits. Detta kan upp-

levas som en ”accelerationsfördröj-

ning”.

3) Växelreglage
Växelväljaren är placerad under
vänster styrhandtag.

TYPBILD
1. Växelväljare

Växelmönstret är Reverse (back)-
Neutral-1-2-3-4-5-6.

Tryck växelväljaren framåt för att
växla upp. Dra växelväljaren mot
dig för att växla ned.

1. Uppväxling

2. Nedväxling

Därmed sker växelbytet sekventiellt
från en växel till nästa. Släpp växel-
väljaren efter växelbytet.

För att växla genom ett antal växlar,
manövrerar du växelväljaren ett
flertal gånger.

För att växla till Neutral från ettans
växel eller backväxeln trycks eller
dras växelväljaren med en snabb
manöver framåt eller bakåt. Med
en för långvarig manöver kommer
neutralläget att hoppas över.

MÄRK: Om du vill växla till 1:ans

växel från back trycker du på

bromspedalen och växlar upp.
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MÄRK: Om du vill växla till 1:ans

växel från neutral trycker du på

bromspedalen och växlar upp.

När växelväljaren släpps, återställs
mekanismen och är redo för nästa
upp- eller nedväxling.

Om föraren inte växlar ned när for-
donets hastighet sänks och mo-
torns varvtal faller under tröskelvär-
det, växlar växellådan automatiskt
ned till nästa lägre växel.

Om motorn startas med en växel
ilagd, växlar växellådan automatiskt
till neutralläget.

4) Bromspedal
Bromspedalen sitter framför det
högra fotstödet. Bromsa genom att
trycka ned pedalen. Pedalen brom-
sar alla tre hjulen.

Base-modeller

1. Bromspedal

2. Fotstöd

MÄRK: Vila inte foten på

bromspedalen under körning. An-

nars kommer motorstyrsystemet

att aktivera nödläget för att skydda

bromssystemet.

RT Limited-modeller

NORMALT TILLSTÅND
1. Bromspedal

2. Golvskiva

Med hjälp av en speciell mekanism
kan golvskivan sänkas ifall pedalen
behöver tryckas ned mer än nor-
malt. Om det inträffar, tryck ned
den bakre delen av golvskivan tills
ett klick hörs och testa bromssyste-
met.

SÄNKT GOLVSKIVA
1. Golvskiva

Om detta tillstånd kvarstår eller om
det är något problem med broms-
systemet, kontakta en auktoriserad
Can-Am On-Road-återförsäljare.

5) Parkeringsbroms-
knapp
Parkeringsbromsknappen sitter på
vänstra handtaget. Med reglaget
ansätts och frigörs den elektriska
parkeringsbromsen.

Om motorn stoppas utan att parke-
ringsbromsen har ansatts, så hörs
en pipsignal under 20 sekunder.
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1. Parkeringsbromsknapp

MÄRK: Tändningsnyckeln måste

befinna sig i läge PÅ för att ansätta

eller frigöra parkeringsbromsen.

MÄRK: Batterispänningen måste

vara minst 11 V för att parkerings-

bromsen ska aktiveras. Om spän-

ningen är under 11 V TÄNDS parke-

ringsbromslampan och ett medde-

lande om fel på parkeringsbroms

visas i instrumentgruppen.

Ansätta parkeringsbromsen
Med fordonet stillastående, tryck
på knappen för att ansätta parke-
ringsbromsen. Parkeringsbromslam-
pan kommer att blinka.

1. Tryck på knappen

MÄRK: Parkeringsbromsen kan in-

te aktiveras om fordonhastigheten

överstiger 10 km/h.

Kontrollera att parkeringsbromsen
är ordentligt ansatt. Gunga fordonet
framåt och bakåt.

Frigöra parkeringsbromsen
Frigör parkeringsbromsen genom
att trycka på knappen och kontrolle-
ra att parkeringsbromslampan
SLOCKNAR.

1. Tryck på knappen
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SEKUNDÄRA REGLAGE
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1) Tändningslåset

TÄNDNINGSLÅS
1. AV

2. PÅ

3. Öppning av främre förvaringsutrymme

4. Öppning av säte/åtkomst till bränsletank

5. Låsläge för styrlås/handskfack

Tändningslåset sitter mitt på styret.
Det kontrollerar:

- Motorns tändning

- Sätets öppningsmekanism för
åtkomst till:

• Tanklock

• Bromsvätskebehållare

- Öppningsmekanism för det
främre förvaringsutrymmet, för
åtkomst till:

• Instruktionsbok

• Säkringar

• Batteripoler

- Låsmekanism för styrlås/handsk-
fack.

OBS Om låset är trögt, tvinga
inte runt nyckeln. Dra ut den och
sätt i den igen.

 VARNING
Om du vrider tändningslåset till
AV stängs motorn och alla
elektriska system av, inklusive
VSS och DPS. Om du gör detta
medan fordonet är i rörelse kan
du förlora kontrollen och råka
ut för en olycka.

Två nycklar medföljer fordonet.
Varje nyckel innehåller ett transpon-
derchip som är förprogrammerat
för att starta motorn till just ditt
fordon. Detta möjliggörs genom att
en radiosignal låser upp stöld-
skyddssystemet. Nycklarna innehål-
ler inte något batteri. Du får inte ta
isär nyckeln. Om stöldskyddssyste-
met inte kan läsa av nyckeln går
det inte att starta motorn. Mer in-
formation om de felstillstånd som
kan hindra stöldskyddssystemet
från att läsa av nyckeln finns i våra
RIKTLINJER FÖR DIAGNOSTIK.
Förvara reservnyckeln på en säker
plats eftersom du måste ha reserv-
nyckeln för att vid behov få en ny
nyckel tillverkad av en auktoriserad
Can-Am On Road-återförsäljare.

Tändningslåsets funktion

AV
Nyckeln kan sättas i och tas ur i det
här läget.

I läget AV är fordonets elsystem
urkopplat.

Motorn stängs av genom att tänd-
ningsnyckeln vrids till läget AV.

PÅ
Med nyckeln i det här läget är for-
donets elsystem inkopplat.

Mätaren aktiveras.

Fordonsbelysningen kopplas på.

Motorn kan startas.

2) Startknapp
Motorns startknapp sitter nära hö-
ger styrhandtag.
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1. Startknapp

Tryck in och håll den intryckt för att
starta motorn.

3) Motorns stoppknapp
Motorns stoppknapp sitter nära
höger styrhandtag.

1. Motorns stoppreglage

Knappen har två lägen och den
måste ställas i körläget innan du
kan starta motorn. Med den här
knappen kan du stanna motorn när
som helst utan att släppa styret.

4) Reglage för varnings-
blinkers
Varningsljusknappen sitter nära
höger styrhandtag.

1. Reglage för varningsblinkers

Tryck på knappen när du vill tända
varningsljusen.

5) Farthållarreglage
Farthållarreglaget är placerat nära
höger styrhandtag.

1. Farthållarreglage

Reglaget är ett multifunktionsreg-
lage. Det används för att aktivera,
ställa in och avbryta farthållarfunk-
tionen.

Farthållare

 VARNING
Vi avråder från att använda
farthållaren under körning med
släpvagn.
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När farthållaren ställts in kan fordo-
net framföras med en jämn bibehål-
len hastighet. Farthållaren ökar och
minskar motorvarvtalet efter behov.

MÄRK: Fordonets vridmoment kan

variera något beroende på vägför-

hållanden så som vind, upp- och

nedförsbacke.

Farthållaren är konstruerad för an-
vändning under längre körsträckor
på måttligt trafikerade landsvägar.
Kör aldrig med farthållaren aktive-
rad i stadstrafik, på slingriga vägar,
i svåra väderförhållanden eller un-
der andra förhållanden och situatio-
ner då du behöver ha full kontroll
över gasreglaget.

Farthållarens begränsningar
Farthållaren är ingen auto-pilot, den
kommer med andra ord inte att kö-
ra fordonet.

Farthållaren är inte medveten om
vad som händer på vägen, den ger
inga styrutslag eller ansätter brom-
sarna åt dig.

 VARNING
Olämpligt bruk av farthållaren
kan medföra att kontrollen över
fordonet förloras.

Ställa in farthållaren
För användning av farthållaren
måste fordonshastigheten översti-
ga ca 40 km/h.

AKTIVERA farthållaren genom att
skjuta farthållarreglaget åt höger.

1. Skjut reglaget åt höger

MÄRK: Farthållarstatus visas i

grått i digitaldisplayen.

Ta fordonet till den hastighet du vill
bibehålla och tryck farthållarregla-
get nedåt för att ställa in (SET)
hastigheten.

1. Tryck reglaget nedåt för att ställa in
(SET)

MÄRK: Farthållarstatus visas i

grönt i digitaldisplayen.

Du kan nu släppa gashandtaget.

 VARNING
Håll alltid båda händer på styret
under körning. Annars kan kon-
trollen över fordonet förloras.

MÄRK: Du kan öka motorvarvtalet

med gashandtaget om du behöver

köra fortare än den inställda farthål-

larhastigheten. När gashandtaget

släpps kommer farthållaren att

återta den inställda hastigheten.
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När farthållarhastigheten ställts in
kan du öka eller minska den inställ-
da hastigheten genom att skjuta
farthållarreglaget UPPÅT eller
NEDÅT. Varje knapptryckning änd-
rar hastighetsinställningen i steg
om 1,6 km/h. Hålls reglaget upp-
eller nedtryckt ändras hastigheten
kontinuerligt tills reglaget släpps
eller farthållarens hastighetsbe-
gränsning nås.

FARTHÅLLARHASTIGHET INSTÄLLD
1. Tryck reglaget uppåt för att öka hastig-

hetsinställning

FARTHÅLLARHASTIGHET INSTÄLLD
1. Tryck reglaget nedåt för att minska

hastighetsinställning

Avbryta farthållarfunktionen
Farthållarfunktionen avbryts genom
att något av följande utförs.

- Bromspedalen trycks ned.

- Växling.

- Om fordonsstabiliseringssyste-
met (VSS) ingriper.

Återuppta farthållarhastighet
Om farthållarfunktionen avbröts
och farthållarreglaget fortfarande
befinner sig i aktivt läge, kan farthål-
larfunktionen återupptas genom att
trycka farthållarreglaget uppåt.
Farthållaren återupptar då den före-
gående inställda hastigheten.

FARTHÅLLARFUNKTION AVBRUTEN
1. Tryck farthållarreglaget uppåt för att

ÅTERUPPTA

MÄRK: Farthållarens status på digi-

taldisplayen kommer att visa CRUI-

SE SET (Farthållare inställd).

Stänga av farthållaren
Skjut farthållarreglaget åt vänster
för att stänga av farthållarfunktio-
nen helt.

1. Skjut reglaget åt vänster

MÄRK: Statusen på digitaldisplayen

kommer att visa CRUISE ON (Fart-

hållare på).
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6) Strålkastarreglage

Strålkastare

Reglaget är placerat nära vänster
styrhandtag.

TYPBILD
1. Strålkastarreglage

Reglaget används för att välja hel-
eller halvljus. Strålkastarna tänds
automatiskt när motorn når 800
r/min och släcks ca 20 sekunder
efter det att motorn stängts av.

Tänd helljuset genom att trycka
reglaget till det främre läget. Tänd
halvljuset genom att trycka reglaget
till det bakre läget.

Blinka med helljuset genom att
trycka reglaget nedåt och sedan
släppa det. Helljuset är på så länge
du håller ned reglaget.

TYPBILD
1. Helljus

2. Halvljus

3. Blinka med helljuset

7) Knapp för riktningsvi-
sare

Vänster riktningsvisare

Höger riktningsvisare

Knappen för riktningsvisare sitter
nära vänster styrhandtag.

TYPBILD
1. Knapp för riktningsvisare

Riktningsvisarknappen återgår till
neutralläget automatiskt efter en
sväng, men du kan behöva återföra
den manuellt efter en svag sväng
eller byte av körfält.

Stäng av riktningsvisarna genom
att trycka in knappen.

Riktningsvisarna slutar normalt att
blinka efter 30 sekunder när fordo-
net är i rörelse.

8) Signalhornsknapp
Signalhornsknappen sitter nära
vänster styrhandtag.
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TYPBILD
1. Signalhornsknapp

9) Vindrutans juster-
knapp
Vindrutans justerknapp är placerad
nära vänster styrhandtag.

TYPBILD
1. Vindrutans justerknapp

Med knappen kan vindrutan höjas
eller sänkas efter dina önskemål.

OBS Försäkra dig om att
inget föremål eller kroppsdel
finns i vindrutans omedelbara
närhet när höjden justeras. Detta
kan orsaka skador på fordonet
eller personskador.

MÄRK: Motorn måste vara igång

för att du ska kunna justera vindru-

tan.

Tryck på knappen (+ tecken) för att
höja vindrutan. Släpp knappen när
önskad höjd uppnåtts.

Tryck på knappen (- tecken) för att
sänka vindrutan. Släpp knappen när
önskad höjd uppnåtts.

TYPBILD
1. Höja vindrutan

2. Sänka vindrutan

10) Backväxelknapp
Backväxelknappen är placerad
ovanpå det vänstra styrhandtagets
hus.

TYPBILD
1. Backväxelknapp

Håll backväxelknappen intryckt för
att välja backväxeln. Se BACKA i
GRUNDPROCEDURER för utförliga
anvisningar.

Backljuset tänds när backväxelläget
valts.
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11) ECC (Electronic
Command Center)
ECC-reglaget är placerat nära
vänster styrhandtag.

TYPBILD
1. ECC

ECC är ett multifunktionsreglage
som medger styrning av ett flertal
av multifunktionsmätarens funktio-
ner.

MÄRK: Insignaler som ges till ECC

kan fördröjas något eftersom fordo-

nets elektroniska styrenheter i

första hand prioriterar fordonets

kritiska huvudfunktioner. Detta är

ej att betrakta som en felfunktion.

ECC- OCH PARKERINGSBROMSKNAP-
PAR
1. MODE-knapp:aktiverar eller inaktiverar

ECO-läge

2. PARKERINGSBROMS-knapp: aktiverar
eller inaktiverar PARKERINGSBROM-
SEN

3. JOYSTICK-knapp: Används för att na-
vigera uppåt/nedåt/åt vänster/åt höger
i menyer.
Snabbt tryck och släpp: Enter-funk-
tion.

 VARNING
Att använda ECC under körning
kan avleda förarens uppmärk-
samhet från att manövrera for-
donet. Använd knapparna med
försiktighet och håll alltid ögo-
nen på vägen.

Ljudreglage
Tryck JOYSTICKEN UPPÅT för att
slå på radion. Tryck JOYSTICKEN
NEDÅT med volymen på den lägsta
inställningen för att stänga av radi-
on.

Joystickrörelser UPPÅT resp.
NEDÅT på startskärmen höjer resp.
sänker ljudvolymen.

MÄRK:

För att aktivera den automatiska
volymkontrollen, gå till:

- Audio

- Konfiguration

- Auto-volymkontroll

Tryck JOYSTICKEN NEDÅT och håll
kvar i minst en sekund för att
stänga av ljudet.
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Vid tryckning på UPP-knappen då
ljudet är avstängt återställs ljudvoly-
men till den senaste inställningen.

12) BRP Connect-knapp
BRP Connect-knappen är placerad
på framsidan av det vänstra styr-
handtagets hus, mittemot kopp-
lingshandtaget.

1. PTT-knapp

BRP Connect-knappen ger snabb
åtkomst till BRP Connect. Varje
tryckning växlar mellan appvy och
funktionsvy i multifunktionsmäta-
ren.

13) Reglagepanel
Reglagepanelen är placerad ovanför
handskfacket. Den ger kontroll över
ett flertal elektriska tillbehör.

MÄRK: Reglagepanelen är endast

i funktion då motorn är igång och

batterispänningen är över 11 V DC.

1. Reglage för styrhandtagsvärmare

2. Dimljus-reglage (tillvalspaket)

Reglage för
styrhandtagsvärmare

1. Handtagsvärmare

Med handtagsvärmarens reglage
som kopplar på och av värmaren,
regleras även värmenivån.

Tryck på reglagets sida märkt LO
(låg) för att välja lågvärmeläget.

Tryck på reglagets sida märkt HI
(hög) för att välja högvärmeläget.

För att stänga av värmen placeras
reglaget i mittläget, AV.

1. HI (högvärmeläge)

2. LO (lågvärmeläge)

3. AV (mittläge)

MÄRK: Värmningen av styrhandta-

gen stängs av automatiskt när

tändningsnyckeln vrids till läge AV.
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Dimljus-reglage (tillvalspaket)
Alla modeller utom modeller för
Europa, Japan och Australien

1. Dimljus-reglage

Tryck på reglageikonen för att slå
på dimljusen.

1. Tryck här för att slå på

Tryck på reglaget på motsatta
ikonsidan för att släcka dimljusen.

1. Tryck här för att släcka
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PASSAGERARREGLAGE

1. Omkopplare för passagerarens hand-
tagsvärmare

2. Ljudvolymreglage för passagerare (till-
val)

Omkopplare för passage-
rarens handtagsvärmare
Passagerarhandtagsvärmarens
reglage är placerat nära det vänstra
passagerarhandtaget.

Med handtagsvärmarens reglage
som kopplar på och av värmaren,
regleras även värmenivån.

Tryck på knappen märkt LO (låg)
för att välja lågvärmeläget.

1. LO (lågvärmeknapp)

2. LO-kontrollampa

Tryck på knappen märkt HI (hög)
för att välja högvärmeläget.

1. HI (högvärmeknapp), båda kontrollampor
tänds

2. HI-kontrollampa

Välj läget AV genom att trycka på
knappen AV.

MÄRK: Handtagsvärmen stängs av

automatiskt när motorvarvtalet fal-

ler under 800 r/min och återupptas

inte automatiskt.

Passagerarens ljudreg-
lage
Ljudreglagen är placerade nära det
högra passagerarhandtaget.

1. HÖGER/VÄNSTER-knappar

2. UPP/NED-knappar

Passagerarens ljudreglage motsva-
rar främre joystickens Upp-
åt/Nedåt/Vänster/Höger. Det med-
ger ändring av volymnivå och
låt/kanal när audioskärmen är in-
ställd.

Med HÖGER/VÄNSTER-knapparna
kan man bläddra uppåt och nedåt
mellan förinställda radiostationer
eller mellan låtarna i en iPod digital
musikspelare.

Se LJUDREGLAGE för ytterligare
information om ljudfunktionerna.
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 VARNING
Avläsning eller användning av
multifunktionsmätaren kan dis-
trahera dig från hanteringen av
fordonet, i synnerhet från att
hålla ständig uppmärksamhet
på omgivningen. Var alltid
uppmärksam på vägförhållande-
na, och säkerställ att omgivning-
en är säker och fri från hinder.
Titta bara kortvarigt på multi-
funktionsmätaren under körning
så att uppmärksamheten på
vägförhållandena alltid bibe-
hålls.
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7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY

Grundfunktioner

LCD-display

Standarddisplay

Flerfunktionsdisplay

Vänster sidodisplay

I vänster sidodisplay ingår:

- Bränslenivåindikator

- Hastighetsmätare

- Trippmätare

- Farthållare

- Växellägesindikering

- Klocka

- Motortemperatur

- Körlägen

- Varningsmeddelande

- Återstående körsträcka

För att välja vilket värde som ska
visas i trippmätaren:

1. Gå till statistik/tripp-skärmen

2. Välj önskad statistik som ska vi-
sas (Total, A eller B)

3. JOYSTICK UPPÅT ändrar vär-
det som visas på den vänstra
displayen, med körsträckevärdet
för den valda statistikgruppen.

Höger sidodisplay

I höger sidodisplay ingår:

- Varvräknare

- Ljudvolym

- Indikering av ljudutmatning

- Förinställd radiostation

- Meny

• BRP Connect

• Telefon

• Statistik

• Audio

• Inställningar

Navigera i digitaldisplayen

 VARNING
Avläsning eller användning av
multifunktionsmätaren kan dis-
trahera dig från hanteringen av
fordonet, i synnerhet från att
hålla ständig uppmärksamhet
på omgivningen. Var alltid
uppmärksam på vägförhållande-
na, och säkerställ att omgivning-
en är säker och fri från hinder.
Titta bara kortvarigt på multi-
funktionsmätaren under körning
så att uppmärksamheten på
vägförhållandena alltid bibe-
hålls.
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Instrumentgruppen innehåller ana-
loga mätare (hastighetsmätare och
varvräknare), varningslampor och
en infotainment-enhet med digital-
display.

Vi rekommenderar att du övar på
att välja några funktioner i infotain-
ment-enheten innan du ger dig ut
på vägarna. Du kommer att lära dig
funktionerna och det blir lättare att
använda dem under körning.

Använd ECC (Electronic Command
Center) för att styra displayfunktio-
nerna. Se ECC (ELECTRONIC
COMMAND CENTER) i SEKUNDÄ-
RA REGLAGE.

1. ECC

Vid tryckning på joysticken (mitt-
knappen) visas menyvalet på högra
skärmen i följande ordning:

- BRP Connect

- Telefon

- Statistik

- Audio

- Inställningar

När en ikon väljs kommer motsva-
rande display att presenteras.

När ett objekt valts ställs aktuellt
värde in för objektet.

Indikatorlampor

Varnings- och kontrollampor

VARNINGS- OCH KONTROLLAMPOR

RÖD - Motortemperaturen är för
hög.

RÖD - Batterinivån är låg.

RÖD - Lågt oljetryck

ORANGE - Låg bränslenivå

ORANGE - Kontrollera motorn

ORANGE - Fordonsfel

ORANGE - ABS

RÖD - (lyser) Låg bromsvätskenivå

RÖD - (blinkar) Parkeringsbromsen
är ansatt eller fel på

bromssystemet

Blå - Helljus

Grön - Neutral

Grön - Varningsljus
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Ikoner och indikatorer

VARNINGS- OCH KONTROLLAMPOR

Smarttelefon-nätverksanslutning

Bluetooth-enhet

Smarttelefon-batterinivåindikator

Hjälmparningsindikator

Bränsleindikator

Temperaturindikator

Farthållarindikator

Ljud till högtalare

Ljud till hjälm

Inställningar

Menyreglage
ECC används för styrning av ett
flertal av multifunktionsmätarens
funktioner.

1. ECC

Använd BRP Connect-knappen för
snabb åtkomst till BRP Connect.
Varje tryckning växlar mellan appvy
och funktionsvy i multifunktionsmä-
taren.

Meny

BRP Connect

För att använda BRP Connect
måste appen först laddas ned till
telefonen. Appen kan laddas ned
från Apple App Store eller Google
Play Store via en enkel sökning.
Alla telefoner är inte kompatibla.

MÄRK: Se Can-Am On Road-

webbplatsen

(www.brpconnecttutorial.com)

för mer information.
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MÄRK: Smarttelefonen måste an-

slutas via Bluetooth och med en

USB-kabel till USB-porten i främre

förvaringsutrymmet.

Användarens personliga data tas
bort från instrumentgruppen när
telefonens parkoppling tas bort.

Användaren samtycker till att per-
sonliga data (kontaktlista och sam-
talshistorik) överförs till instrument-
gruppen vid anslutning av smartte-
lefon.

Kontaktlista och samtalshistorik
lagras i instrumentgruppen perma-
nent. För att ta bort denna informa-
tion måste du ta bort smarttelefo-
nens parkoppling eller skriva över
med en annan smarttelefon.

Telefon

Telefonmenyn är för åtkomst till:

- Telefonhistoriken

- Telefonkontaktlistan

MÄRK: För åtkomst till telefonme-

nyn måste en telefon och hjälm

vara parkopplade. Se PARKOPPLA

DIN SMARTTELEFON VIA BLUE-

TOOTH.

Statistik

Statistikmenyn används för att er-
hålla:

- Information om körsträcka

- Information om förfluten körtid

- Momentan (aktuell) bränsleför-
brukning

- Genomsnittlig bränsleförbruk-
ning

- Maxhastighet

- Medelhastighet

3 statistikgrupper sparas i minnet.
Varje statistikgrupp kan återställas
separat.

Om joysticken trycks åt VÄNSTER
och HÖGER kan du navigera mellan
de 3 statistikgrupperna.

Om du håller joysticken NEDÅT när
en statistikgrupp visas nollställs
den.

Audio

Audiomenyn är avsedd för:
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- Justering av konfigurationen för:

• Automatiska förinställningar

• Automatisk volymkontroll

• Equalizer

• Fade/Balans

• Audio-utmatning

- Åtkomst till FM-audio

- Åtkomst till Bluetooth-audiospe-
lare

- Åtkomst till Aux-audiospelare

Ljudreglage

MÄRK: Joysticken styr ljudkom-

mandona på startskärmen eller

skärmen för ljudkälla (FM, AUX,

Bluetooth).

Tryck joysticken UPPÅT för att slå
på radion. Tryck joysticken NEDÅT
med volymen på den lägsta inställ-
ningen (Mute) för att stänga av ra-
dion.

Använd joysticken för att reglera
ljudvolymen. Joysticken UPPÅT för
att höja.

Tryck joysticken NEDÅT och håll
kvar i mer än en sekund för att
stänga av ljudet. Genom att trycka
UPPÅT då ljudet är avstängt åter-
ställs ljudvolymen till den tidigare
nivån.

En separat ljudnivå används för
meddelanden (t.ex. röstmeddelan-
den från navigationsappen i BRP
Connect). Ljudvolymstapeln visar
ljudnivån för meddelanden under
ett meddelande. Ljudvolymstapeln
blir gul och ljudkällan visar
MEDDELANDE. Det går att justera
meddelandeljudnivån under medde-
landet.

Om FM är valt som ljudkälla funge-
rar joystickens vänster- och höger-
kommandon på följande vis:

- Kort vänster: Tidigare förval

- Lång vänster: Sökning nedåt

- Kort höger: Nästa förval

- Lång höger: Sökning uppåt

Om Bluetooth är valt som ljudkälla
fungerar vänster- och högerkom-
mandona på följande vis:

- Vänster: Föregående låt

- Höger: Nästa låt

Vid AUX och BRP Connect (endast
iPhone) som ljudkälla har vänster
och höger ingen funktion.

Ljudkonfiguration
Ljudkonfigurationsmenyn har följan-
de funktioner:

- Automatiska FM-förval

- Automatisk volymkontroll

- Equalizer

- Fade/Balans

- Audio-utmatning

Via val av ljudutmatning väljs öns-
kad ljudutmatning: Högtalare eller
hjälm.

MÄRK: En annan ljudnivå används

när hjälm har valts. Den ljudnivå

som ställts in tidigare när musik

spelades via hjälmen bibehålls då.

För att komma till skärmen FM-in-
ställning och förval, tryck på
JOYSTICKEN i minst 1 sekund.

FM-inställning och förval
På skärmen FM-inställning och för-
val kan du välja en FM-station och
lagra den med önskat förvalsnum-
mer.

- Välj FM-station som ska lagras.

- Tryck på JOYSTICKEN för att
välja önskat förvalsnummer.

- Tryck joysticken NEDÅT i minst
1 sekund för att lagra FM-statio-
nen på det valda förvalsnumret.

Tryck på JOYSTICKEN för att gå
ur skärmen FM-inställning och för-
val.
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Inställningar

Inställningsmenyn är avsedd för:

- Inställning av klockan

- Parning av Bluetooth-enheter

• Telefon

• Förar-headset

• Passagerar-headset

- Inställning av displayens ljusstyr-
ka

- Inställning av måttenheter (brit-
tiska/metriska)

- Inställning av språk

- Skaffa versionen

- Visa felkoder för fordonet.

Parkoppla din smarttele-
fon via Bluetooth
På fordonet
1. Tryck kort på JOYSTICKEN

för att öppna menyn.

2. Bläddra nedåt och välj ”Inställ-
ningar” och tryck åt HÖGER.

3. Välj ”Bluetooth” och tryck åt
HÖGER.

4. Välj ”Telefon” och tryck åt
HÖGER.

5. Välj ”Lägg till telefon” och
tryck åt HÖGER.

Bluetooth syns nu.

På telefonen
1. Aktivera telefonens Bluetooth-

funktion.

Se tillverkarens användarguide för
utförliga anvisningar.

2. Välj ”BRP Connect”.

3. Ett bekräftelsenummer visas
på telefonens skärm och på
fordonets instrumentgrupp.
Kontrollera att numren över-
ensstämmer.

4. Tryck på ”Parkoppla” på tele-
fonen och välj den gröna boc-
ken på fordonets instrument-
grupp.

5. Tillåt synkronisering av kontak-
ter och favoriter på telefonen.

Parkoppla en hjälm
För att parkoppla en hjälm, gå till
sidan ”Inställningar” och välj ”Lägg
till hjälm”.

BRP Connect-appen
Följ dessa steg för att konfigurera
din smartphone med BRP Connect.

1) Ladda ner BRP Connect
smartphone-appen
Ladda ner BRP Connect-appen via
AppStore för Apple™ eller Goog-
le™ PlayStore för Android.

MÄRK: Du måste ha ett Apple™

iTunes™- eller Google™ Play Store-

konto för att ladda ner appen.

2) Ladda ner appar som är
kompatibla med BRP Connect
Besök vår webbplats
www.brpconnecttutorial.com för
mer information om kompatibla
appar. Dessa appar förhöjer körupp-
levelsen. Vissa appar kan kräva yt-
terligare köp för att vara kompatibla
med systemet eller kan kräva att
ytterligare enheter används.

3) Anslut din smartphone med
laddnings-/dataöverföringskabeln
Vi rekommenderar att en originalka-
bel från smartphonetillverkaren an-
vänds för att optimera överföringen
mellan telefonen och fordonet.
Använd den främre USB-porten.
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1. Lås upp skärmen på din tele-
fon

2. Anslut telefonens laddningska-
bel

3. En bock visas på telefonens
skärm när anslutningen har
upprättats.

4) Öppna dina appar
Tryck kort på JOYSTICKEN för att
öppna menyn.

Tryck joysticken UPPÅT för att välja
”Starta BRP Connect” och tryck
joysticken åt HÖGER.

Välj den app du vill använda och
tryck på JOYSTICKEN.

- Tryck länge på JOYSTICKEN
för att stänga appen.

- Tryck på BRP Connect-knappen
för att återgå till huvudmenyn.

Snabbgenomgång av
BRP Connect-appen

- 1) Nyheter: Ibland kan informa-
tion kommuniceras via BRP
Connect-appen, och den hittas
då via den här menyn.

- 2) Fordonssökning: Här kan du
spara ditt fordons position (eller
någon annan plats du vill kom-
ma ihåg). Funktionen är relativt
omfattande eftersom den även
låter dig ta en bild av platsen där
du lämnade fordonet, göra an-
teckningar (t.ex. nummer på
parkeringsplatsen) och även na-
vigera tillbaka till den sparade
platsen. Det går endast att spa-
ra en plats åt gången.

- 3) Inställningar: Ställ in BRP
Connect enligt dina önskemål.
I vilket land kommer du att an-
vända BRP Connect-appen? Vad
vill du bli uppmärksammad om?
Observera: Grundinställningarna
för BRP Connect-appen kan
ändras via den här menyn.

- 4) Information: Allmän informa-
tion om BRP Connect-appen.
Uppger aktuell version och all
juridisk information.

- 5) Introduktionsguide: Vill du lä-
ra dig att använda appen? Så här
fungerar den.

- 6) Ofta ställda frågor: Den här
länken tar dig till svar på frågor
som ofta ställs av förare som
dig. En internetanslutning krävs.

- 7) BRP Connect Tutorial: Vill du
veta mer? Den här länken tar
dig till detaljerade instruktionsvi-
deos. En internetanslutning
krävs.
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- 1) Installerade appar

- 2) Tillgängliga appar
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UTRUSTNING

Speglar

Inställning av speglar
Ställ in speglarna genom att trycka
på de fyra punkter som anges ne-
dan.

INSTÄLLNINGSPUNKTER FÖR SPEGLAR

Handskfack

Låsning av styre/handskfack
Lås styrmekanismen och handsk-
facket:

1. Sätt nyckeln i tändningslåset.

2. Vrid styret åt höger eller
vänster så långt det går.

3. Vrid nyckeln 1/4 varv moturs
till styrlåsläget och ta sedan
ut nyckeln.

NYCKELLÄGE FÖR ATT LÅSA STYRET
1. Vrid nyckeln 1/4 varv

Öppna handskfacket
För att kunna öppna handskfacket
måste styret vara upplåst.

Tryck på handskfackets nedre del
för att frigöra det.

1. Tryck här för att frigöra

Öppna luckan.

Stäng luckan när du är klar och
tryck på handskfackets nedre del
för att spärra det.

1. Tryck här för att spärra

Spärra alltid handskfacket efter an-
vändning.

MÄRK: Handskfacket låses automa-

tiskt då man låser styret.
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Främre förvaringsutrym-
me

Öppning av det främre
förvaringsutrymmet
1. Sätt nyckeln i tändningslåset.

2. Tryck in och vrid nyckeln 1/4
varv moturs till läget för det
främre förvaringsutrymmet
och håll kvar medan luckan
lyfts upp.

NYCKELLÄGE FÖR ÖPPNING AV DET
FRÄMRE FÖRVARINGSUTRYMMET
1. Tryck in nyckeln

2. Vrid nyckeln 1/4 varv

ÖPPNAT

Säte
Det finns möjlighet att installera ett
ryggstöd på förarsätet (tillval).

1. Åtkomstskydd för ryggstöd

MÄRK: När inget ryggstöd är mon-

terat måste alla fem flikarna för åt-

komstskyddet sitta fast ordentligt.

Öppning av sätet
1. Sätt nyckeln i tändningslåset.

2. Tryck in och vrid nyckeln 1/4
varv medurs till läget för öpp-
ning av sätet, och håll kvar
nyckeln medan du lyfter upp
sätet.

NYCKELLÄGE FÖR ÖPPNING AV SÄTET
1. Tryck in nyckeln

2. Vrid nyckeln 1/4 varv

OBS Lyft inte sätet högre än den
maximala lyftningsvinkeln, an-
nars kan det gå sönder.
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1. Maximal öppning av sätet

Förvaringsutrymmen

Öppna sidoförvaringsutrymmen
Lucköppnarna för sidoförvaringsut-
rymmena är placerade bak på fordo-
net.

1. Lucköppnare för vänster sidoförvarings-
utrymme

2. Lucköppnare för höger sidoförvaringsut-
rymme

Om det är låst använder du tänd-
ningsnyckeln för att låsa upp alla
lucköppnare samtidigt genom att
vrida nyckeln moturs.

1. Vrid moturs för att låsa upp

Dra i vänster sidolucköppnare för
att öppna luckan till vänster sidoför-
varingsutrymme och höger sidoluck-
öppnare för att öppna luckan till
höger sidoförvaringsutrymme.

1. Öppna vänster lucka

Luckan till valt förvaringsutrymme
öppnas.

MÄRK: Tänk på att föremål kan ha

flyttat på sig under färden. Iakttag

försiktighet så att föremål inte faller

ut då luckan öppnas.

Spärra alltid luckan efter använd-
ning.

Lås vid behov lucköppnarna när du
är klar. Vrid nyckeln medurs.
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1. Vrid medurs för att låsa

OBS Kör aldrig fordonet med
någon lucka öppen.

Stänga sidoförvaringsutrymmen
Lyft långsamt upp luckan till sidoför-
varingsutrymmet för att släppa ut
luften.

Montera luckan på plats för stäng-
ning.

Sätt handen mitt på locket och lås
det genom att trycka.

Öppna det övre
förvaringsutrymmet
Lucköppnaren för det övre förva-
ringsutrymmet är placerad bak på
fordonet.

1. Lucköppnare för det övre förvaringsut-
rymmet

Om det är låst använder du tänd-
ningsnyckeln för att låsa upp alla
lucköppnare samtidigt genom att
vrida nyckeln moturs.

1. Vrid moturs för att låsa upp

Dra i lucköppnaren.

1. Öppna den övre luckan

Öppna förvaringsutrymmets lucka.

Spärra alltid luckan efter använd-
ning.

Lås vid behov lucköppnarna när du
är klar. Vrid nyckeln medurs.

1. Vrid medurs för att låsa

OBS Kör aldrig fordonet med
luckan öppen.
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Stänga det övre
förvaringsutrymmet
Montera luckan på plats för stäng-
ning.

Sätt handen mitt på locket och lås
det genom att trycka.

Hjälm

Haka fast en hjälm
Det finns två hjälmkrokar placerade
under sätet där hjälmar kan hakas
fast.

Öppna sätet.

1. Hjälmkrokar på höger sida

Haka fast hjälmens hakbandsspän-
ne över kroken.

Släpp försiktigt ner hjälmen mot
fordonets sidopanel.

Stäng sätet försiktigt tills det spär-
ras.

Verktygssats

Verktygssatsens placering
Verktygssatsen finns inuti det övre
förvaringsutrymmet.

Verktygssatsen innehåller de verk-
tyg som behövs för att utföra det
grundläggande underhållet som
beskrivs i den här instruktionsbo-
ken.

Instruktionsbok
Instruktionsboken finns i det främre
förvaringsutrymmet.

TYPBILD
1. Instruktionsbok
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Paneler i chassiet
Fordonets paneler kan demonteras för åtkomst vid underhåll.

PANELER PÅ VÄNSTER SIDA
1. Sidopanel

2. Övre sidopanel

3. Bakre sidopanel

4. Nedre sidopanel fram

5. Nedre sidopanel bak

Sidopanel

Demontering

DEMONTERINGSSEKVENS

1. Dra panelens främre överdel
ut ur sin hållare.

2. Dra panelens främre nederdel
ut ur sin hållare.

3. Haka loss panelens bakre
överdel.

4. Dra panelens bakre del ut ur
sin hållare.

Montering

MONTERINGSSEKVENS
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Återmontera sidopanelen i omvänd
ordning mot demontering.

Övre sidopanel

Demontering
1. Öppna sätet.

2. Öppna det främre förvarings-
utrymmet.

3. Ta bort sidopanelen.

4. Ta bort fästskruvarna från
nedre vindavvisare.

1. Vindavvisarens fästskruvar

5. Demontera spegel:

5.1 Placera handen upptill
på framsidan av spe-
geln och tryck bakåt
mot fordonets bakparti.

5.2 Placera handen på ytter-
delen av spegeln och
tryck uppåt.

Steg 1:Tryck bakåt

Steg 2:Tryck uppåt

6. Ta bort övre fästskruvar från
övre sidopanel.

1. Övre fästskruvar

7. Ta bort bakre fästskruv från
övre sidopanel.

1. Bakre fästskruv

8. Demontera vänster servicepa-
nel genom att ta bort plastni-
ten.

1. Vänster servicepanel

2. Plastnit

9. Ta bort främre fästskruv från
övre sidopanel.
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1. Främre fästskruv

10. Ta bort nedre fästskruvar från
övre panel.

11. Ta bort övre sidopanel genom
att lyfta den uppåt.

1. Övre sidopanel

MÄRK: På den övre sidopanelen

finns två prydnadsskruvar som inte

går att ta bort.

Montering
Återmontera övre sidopanel i om-
vänd ordning mot demontering.

Bakre sidopanel

Demontering
1. Ta bort sidopanelen.

2. Ta bort den övre sidopanelen.

3. Ta bort främre fästskruv från
bakre sidopanel.

4. Ta bort övre fästskruv och
bricka från bakre sidopanel.

1. Främre fästskruv

2. Övre fästskruv

5. Ta bort främre plastnit från
bakre sidopanel.

1. Främre plastnit

6. Öppna sidoförvaringsutrym-
mets lucka.

7. Ta bort bakre fästskruvar från
bakre sidopanel.

1. Bakre fästskruvar

8. Ta bort övre fästskruv från
bakre sidopanel.
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1. Övre fästskruv

9. Ta bort den bakre sidopanelen
från fordonet.

Montering
Återmontera bakre sidopanel i om-
vänd ordning mot demontering.

Nedre sidopanel fram

Demontering
1. Ta bort sidopanelen.

2. Ta bort övre fästskruv från
panel.

3. Ta bort övre plastnit från pa-
nel.

1. Övre fästskruv

2. Övre plastnit

4. Ta bort de två nedre plastnitar-
na från panelen.

1. Plastnitar

5. Ta bort nedre sidopanel fram,
från fordonet.

Montering
Återmontera nedre sidopanel fram,
i omvänd ordning mot demonte-
ring.

Nedre sidopaneler bak

Borttagning av nedre höger
sidopanel bak
1. Ta bort mittsidopanelen.

2. Ta bort den övre sidopanelen.

3. Ta bort den bakre högra sido-
panelen.

4. Ta bort nedre sidopanel fram.

5. Ta bort bult och mutter från
den nedre högra sidopanelen
bak.

1. Främre fästmutter

6. Ta bort fästskruvar från den
nedre högra sidopanelen bak.
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1. Hållskruvar

7. Ta bort den nedre högra sido-
panelen bak från fordonet.

Borttagning av nedre vänster
sidopanel bak
1. Ta bort mittsidopanelen.

2. Ta bort den övre sidopanelen.

3. Ta bort den bakre vänstra sido-
panelen.

4. Ta bort nedre sidopanel fram.

5. Ta bort den nedre fästskruven
från den nedre vänstra sidopa-
nelen bak.

1. Nedre fästskruv

2. Övre fästskruv

6. Lossa den övre fästskruven.

MÄRK: Den övre fästskruven är

fortfarande fäst i den nedre pane-

len.

7. Ta bort den nedre bakre sido-
panelen från fordonet genom
att dra panelen framåt så att
den frigörs från hållaren.

MÄRK: Panelens baksida sitter

mellan hållaren och aluminiumstö-

det.

Montering
Återmontera de nedre sidopaneler-
na bak, i omvänd ordning mot de-
montering.
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GRUNDPROCEDURER

Justering av passagerar-
fotstöd
För passagerarens komfort kan
fotstödens höjd justeras.

Fäll upp fotstödet.

Använd en nyckel (förvaras i verk-
tygssatsen) och vrid fästskruven
moturs för att lossa den.

MÄRK: Skruva inte ur fästskruven

helt när du ska justera fotstödet.

Skruva ur den tills du kan lossa fot-

stödet från skårorna.

Höj eller sänk fotstödet efter önske-
mål.

1. Fästskruvar

Dra fast fästskruven medurs när du
är klar.

Fäll ned fotstödet.

Start och avstängning
av motorn

Starta motorn

 VARNING
Avgaser innehåller giftig kolox-
id som snabbt kan ackumuleras
i stängda eller dåligt ventilerade
utrymmen. Inandning av kolox-
id kan leda till svåra, till och
med dödliga skador.
Kör motorn endast i öppna,
välventilerade utrymmen. Se
avsnittet ALLMÄNNA SÄKER-
HETSFÖRESKRIFTER.

MÄRK: RT-modellen kan startas i

alla växlar med bromspedalen ned-

tryckt. Transmissionen växlar auto-

matiskt till neutralläget då motorn

har startats.

1. Tryck ned bromspedalen och
håll den nedtryckt.

2. Vrid nyckeln till PÅ.

OBS Manövrera inte gashandta-
get medan elsystemet initieras.
3. Läs anvisningarna på säker-

hetskortet för att förbereda
dig själv, passageraren och
fordonet. Tryck sedan på
knappen MODE (Format) för
att kunna starta motorn.

4. Ställ motorns stoppknapp i lä-
get RUN (Kör)/PÅ.

5. Tryck in motorns startknapp
och håll den intryckt tills mo-
torn startar. Håll inte startknap-
pen intryckt längre än 15 se-
kunder. Om motorn inte star-
tar, släpp knappen och vänta
i 30 sekunder för att låta
startmotorn svalna före nästa
försök.

OBS Gasa inte medan du startar
motorn.
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6. Kontrollera i displayen om
problem förekommer och se
till att oljelampan är släckt.

7. Koppla ur parkeringsbromsen.
Säkerställ att parkerings-
bromslampan i instrument-
gruppen är släckt.

Avstängning av motorn
1. Välj neutralläget.

2. Ställ motorns stoppknapp på
AV.

3. Koppla in parkeringsbromsen.
Parkeringsbromslampan
kommer att blinka.

4. Vrid nyckeln till AV.

MÄRK: Om parkeringsbromsen in-

te är ansatt medan tändningslåset

befinner sig i läge AV, kommer

parkeringsbromslampan att blinka

och en ljudsignal att ljuda.

5. Se till att parkeringsbromsen
är ordentligt ansatt innan du
kliver av fordonet. Gunga for-
donet framåt och bakåt.

 VARNING
Ansätt alltid parkeringsbrom-
sen. Fordonet kan sättas i rörel-
se om parkeringsbromsen inte
är ansatt, oavsett vilket växellä-
ge som är valt. Kopplingen
kopplar alltid ifrån när fordonet
stannas vilket medför att trans-
missionen inte kommer att hålla
fordonet stillastående.

Detta fordon är utrustat med ett
elektroniskt styrt gasspjäll (ETC).

Påskjutning

MÄRK: Se till att tändningsnyckeln

befinner sig i läge PÅ innan fordo-

net skjuts på.

OBS Undvik att skjuta på
fordonet i en backe. Om du mås-
te skjuta på fordonet i en backe,
var extra försiktig och håll dig
inom räckhåll för bromspedalen
ifall fordonet skulle börja rulla.
Så här flyttar du fordonet en kortare
sträcka utan att starta motorn:

1. Sitt kvar på fordonet, tryck
ned bromspedalen och håll
den nedtryckt.

2. Koppla ur parkeringsbromsen.

3. Stig av på höger sida om for-
donet, men håll kvar foten på
bromspedalen.

4. Skjut på fordonet och bromsa
vid behov.

OBS Skjut bara fordonet från
höger sida, så att du alltid når
bromspedalen. Var försiktig så
att du inte kommer åt det heta
avgasröret.

När du drar fordonet bakåt, var
försiktig så att framhjulet inte
rullar över dina fötter.
5. Stig på fordonet igen och par-

kera som i beskrivningen
ovan.

Backa
För information om säker backning,
se avsnittet ANVISNINGAR FÖR
SÄKER ANVÄNDNING.

Lägg i backen
1. Med motorn igång, fordonet

stillastående och bromsen
ansatt, välj ettans växel eller
neutralläget.

2. Tryck på och håll backväxel-
knappen intryckt.

3. Dra växelväljaren mot dig för
att växla ned till backväxeln.
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Backning
Kontrollera att området bakom dig
är fritt från hinder och fortsätt hålla
uppsikt bakåt medan du backar.
Backa långsamt och bara korta
sträckor.

Lägg ur backen
För att växla från backväxelläget,
stanna fordonet och tryck hastigt
på nedväxelväljaren för att välja
neutralläget och mer långvarigt för
att välja ettans växel.

MÄRK: Om du vill växla till 1:ans

växel från back trycker du på

bromspedalen och växlar upp.

Användning under inkör-
ningsperioden
En inkörningsperiod på 1 000 km
krävs för fordonet.

Undvik kraftig inbromsning under
de första 300 km.

 VARNING
Nya bromsar och däck uppnår
inte optimala prestanda förrän
de körts in. Funktionen hos
bromsar, styrsystem och VSS
kan vara nedsatt under inkör-
ningsperioden, så var extra för-
siktig. Inkörning av bromsar och
däck tar ca 300 km körning med
frekvent användning av brom-
sar och styrning. Om bromsar
och styrning används mindre
ofta, tar inkörningen längre tid.

Under de första 1 000 km:

- Undvik att accelerera med full
gas.

- Undvik långvarig körning med
konstant varvtal.

- Om kylfläktarna går kontinuerligt
i intensiv trafik, stanna på en
säker plats och stäng av motorn
så att den svalnar. Ett alternativ
är också att öka hastigheten om
det går, så att motorn kyls av
fartvinden.

Efter inkörningsperioden bör ditt
fordon inspekteras i enlighet med
anvisningarna i UNDERHÅLLS-
SCHEMAT.

Påfyllning av bränsle

Bränslespecifikationer
OBS Använd alltid färsk bensin.
Bensin oxideras, vilket resulterar
i lägre oktantal, flyktiga förening-
ar samt avlagringar av beck och
harts som kan skada bränslesy-
stemet.
Bränsleblandning varierar mellan
olika länder och regioner. Ditt for-
don är konstruerad för användning
av de rekommenderade bränslety-
perna, men beakta följande:

- Om bränsle med en alkoholhalt
som överstiger gränsen som
anges i myndighetsbestämmel-
ser används, kan detta resultera
i följande problem hos utom-
bordsmotorer och bränsle-
systemkomponenter:

• Svårigheter vid start och
drift.

• Förslitning av gummi- eller
plastdelar.

• Korrosion på metalldelar.

• Skador på interna motorde-
lar.
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- Kontrollera regelbundet om det
förekommer bränsleläckage el-
ler andra fel i bränslesystemet,
om du misstänker att alkoholhal-
ten i bensinen överskrider gällan-
de myndighetsbestämmelser.

- Bränsleblandningar med alkohol
drar åt sig och håller fukt, vilket
kan leda till fasseparation och
kan resultera i problem med
motorns prestanda eller skador
på motorn.

Rekommenderat bränsle
Använd blyfri 95-oktanig bensin.

OBS Experimentera aldrig med
andra bränslen. Motor- eller
bränslesystemskador kan upp-
komma vid användning av fel
bränsle.
OBS Använd INTE bränsle från
bränslepumpar märkta E85.
Användning av bränsle med dekal
E15 är förbjuden enligt amerikanska
EPA-bestämmelser.

Tankningsprocedur

 VARNING
Bensin är ett ytterst brandfarligt
och explosionsfarligt ämne. Följ
denna tankningsprocedur för
att minska risken för brand och
explosion: Se avsnittet ALLMÄN-
NA SÄKERHETSFÖRESKRIF-
TER.

Så här tankar du fordonet:

1. Parkera utomhus på en välven-
tilerad plats, på avstånd från
eld, gnistor, rökande personer
och andra antändningskällor.

2. Stäng av motorn.

3. Frigör sätets spärr och lyft
upp sätet (se UTRUSTNING).
Tanklocket finns på vänster
sida.

1. Tanklock

4. Vrid locket långsamt moturs
och ta av det.

5. Fyll på tanken tills bränsleni-
vån når påfyllningsrörets övre
del.

TYPBILD
1. Påfyllningsrörets övre del

MÄRK: Försök inte att fylla på ytter-

ligare bränsle. Lämna tillräckligt

stort utrymme så att bränslet kan

expandera vid temperaturförändring-

ar.

6. Torka bort eventuellt utspillt
bränsle. Om du får bränsle på
dig, tvätta dig med tvål och
vatten och byt kläder.

7. Placera locket på tanken och
dra åt medurs tills det hörs ett
klick. Starta och använd aldrig
motorn med tanklocket bortta-
get.

8. Stäng sätet.
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Inställning av fjädringen

Justering av
ACS-bakhjulsfjädring
(med manuell justering)
Den bakre luftfjädringen är trycksatt
för användning under allmänna
körförhållanden. Om fordonets
lastförhållanden ändras (medföljan-
de passagerare, mer bagage, etc.)
eller om en mjukare eller hårdare
inställning önskas, kan trycket i
bakfjädringen ändras efter dina
önskemål.

Fjädringstrycket är justerbart ge-
nom att pumpa in luft i eller släppa
ut luft ur luftfjädringen. Använd en
luftkompressor (på en bensinsta-
tion) och en tryckmätare.

Minska lufttrycket för en mjukare
fjädring och öka lufttrycket för en
hårdare fjädring.

MÄRK: Följande tabell är endast

vägledande. Du kan justera trycket

helt efter dina egna önskemål så

länge det maximalt tillåtna trycket

inte överskrids.

OBS Överskrid inte det maximalt
tillåtna trycket. Det kan leda till
skador på luftfjädringen.

MÄRK: Trycket ska justeras med

fordonet obelastat, dvs. utan förare

eller passagerare på fordonet eller

bagage i förvaringsutrymmena.

Luftfjädern är direktansluten till en
slang försedd med en schrader-
ventil som är placerad under sätet.

1. Schrader-ventil

Lufttrycket i fjädern ändras på
samma sätt som när man justerar
trycket i ett däck.

Se till att återställa ventilhatten på
ventilen när du är klar.

Justering av
ACS-bakhjulsfjädring
(med automatisk justering)

Riktlinjer för justering
Bakfjädringen som är kalibrerad för
allmänna körförhållanden justeras
automatiskt med hjälp av en in-
byggd kompressor under färd för
att bibehålla sin inställning när väg-
eller lastförhållanden ändras (en
passagerare tar plats, mer bagage
lastas etc.).

MÄRK: Att ljud från luftutsläpp och

kompressordrift förekommer me-

dan motorn är igång är således fullt

normalt. Detta är en indikation om

att fjädringen självjusteras.

Använda ljudingången
En ljudingång är placerad i det
främre förvaringsutrymmet.
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1. Ljudingång

2. USB-anslutning

Musikspelare som exempelvis CD-
spelare, iPod eller MP3-spelare kan
anslutas här för uppspelning genom
audiosystemet. En iPod ansluten
till ljudingången kan till viss del
styras via ECC.

Den främre USB-porten måste an-
vändas för användning av BRP
Connect-appen. Se avsnittet IN-
STRUMENTERING för fullständig
information.

MÄRK: Det fordras en adapter (till-

val för vissa modeller) för att anslu-

ta externa musikspelare till fordo-

nets ljudingång.

USB-porten i övre förvaringsutrym-
met (på berörda modeller) används
bara för laddning av smarttelefon.
Inga data överförs via den bakre
USB-porten.

1. USB-port i bakre övre förvaringsutrym-
me
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Den här sidan är
avsiktligt tom



ANVISNINGAR FÖR
SÄKER ANVÄNDNING
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VAD SOM SKILJER SIG JÄMFÖRT MED ANDRA
FORDON

I det här avsnittet beskrivs några
av fordonets speciella funktioner
och egenskaper.

Stabilitet
”Y”-konfigurationen med tre hjul
ger bättre stabilitet än en motorcy-
kel i låg hastighet. Den är dock inte
lika stabil som ett fyrhjuligt fordon,
som till exempel en bil. Inbyggd
teknik, som det elektroniska for-
donsstabiliseringssystemet (VSS),
ger bättre fordonsstabilitet vid ma-
növrar, men du kan ändå förlora
kontrollen över fordonet, välta eller
rulla runt vid extrema manövrar (till
exempel snäva svängar i hög has-
tighet), om du kör på ojämnt under-
lag eller vid påkörning av föremål.
Föraren och passageraren kan
också falla av vid snäva svängar,
kraftig acceleration, inbromsning
eller krockar.

Respons vid olika vägför-
hållanden
Det här fordonet svarar annorlunda
vid vissa vägförhållanden än andra
fordon.

- Kör inte fordonet i terräng eller
på snö och is.

- Undvik pölar och rinnande vat-
ten. Fordonet råkar lättare ut för
vattenplaning än en bil. Om du
måste köra i vatten, sänk hastig-
heten.

- Sänk hastigheten på sand, grus
och obelagda vägar.

- Vid körning i temperaturer under
6° C blir väggreppet sämre.

Se VÄGSTRATEGIER för utförliga
anvisningar.

Bromspedal
Alla tre hjulen bromsas med sam-
ma pedal. Det finns ingen hand-
broms och det går inte att bromsa
framhjul och bakhjul separat.

Du bromsar och styr på liknande
sätt som med en motorcykel. Se
upp med fordon bakom dig, de
kanske inte kan stanna eller regera
lika snabbt.

Låsningsfria bromsar (ABS)
Fordonet är utrustat med ABS (lås-
ningsfria bromsar) som en del av
fordonsstabiliseringssystemet,
VSS. För hård inbromsning, tryck
ned bromspedalen och håll den
nedtryckt. ABS hindrar hjulen från
att låsa sig.

Detta system hjälper till att bibehål-
la styrningsfunktionen under en
nödinbromsning genom att brom-
sarna inte låser sig.

Parkeringsbroms
Parkeringsbromsen verkar meka-
niskt enbart på bakhjulet och låses
på plats när den är inkopplad. Den
styrs inte av några elektroniska
styrsystem (som ABS eller elektro-
nisk bromskraftfördelning).

Styrning

Direkt styrning
När du svänger det här fordonet
ska du alltid styra i kurvans riktning.

Mc-förare – Motstyr inte, som man
gör med en motorcykel. Till skillnad
från en motorcykel kan det här for-
donet inte luta i kurvor. Om du är
van vid motorcyklar måste du lära
om när det gäller kurvtagning. Trä-
na på att styra i kurvans riktning i
olika hastigheter tills du känner dig
säker.
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Sidokrafter vid svängar
Till skillnad från en motorcykel lutar
inte det här fordonet i kurvor. Du
kommer att känna hur sidokrafterna
trycker dig utåt mot kurvans utsida.

För att hålla balansen måste både
föraren och passageraren hålla i sig
ordentligt med båda händerna och
hålla fötterna stadigt på fotstöden.

I snäva svängar kan det också hjäl-
pa att luta överkroppen framåt och
mot kurvans insida.

Bredd
Eftersom detta fordon är bredare
än en vanlig motorcykel:

- Håll alltid framhjulen i din fil. Var
särskilt medveten om var du har
framhjulen när du går in i en
kurva eller vid en omkörning.

- Kör inte i bredd med ett annat
fordon i samma körfält och inte
heller på mittlinjen (mellan två
körfält). Om du kör i en grupp
med andra fordon, även motor-
cyklar, ska ni köra en och en ef-
ter varandra.

- Var beredd på att behöva göra
större undanmanövrar för att
undvika hinder.

Back

Den här ikonen TÄNDS när
backväxeln har valts

Detta fordon fungerar på samma
sätt som en personbil vid backning.
Det finns dock några viktiga skillna-
der:

- Backljuset tänds när backväxel-
läget valts. Tänk på att dina
medtrafikanter kanske inte vet
att du ska backa.

- Om sikten är begränsad kan du
låta passageraren stiga av för
att se bättre.

- Kom ihåg att fordonet är breda-
re framtill än baktill. Backa inte
för nära intill föremål, annars
finns risken att du kör på dem
med framdäcken.

- Backa långsamt och bara korta
sträckor.

- Om möjligt, parkera alltid så att
du inte behöver backa ut från
parkeringsutrymmet.

OBS Ha alltid båda fötterna
på fotstöden medan du backar.
Sätt aldrig ned fötterna på mar-
ken när du backar.

Körkort och lokal lag-
stiftning
Körkortskraven för att köra det här
fordonet är olika beroende på plat-
sen där du bor. Det kan krävas ett
körkort för motorcykel, trehjuling
eller personbil beroende på landets
lagar.

Kontakta relevant lokal myndighet
för att kontrollera att du har rätt typ
av körkort innan du kör fordonet på
allmän väg.
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ELEKTRONISKA STYRSYSTEM

Fordonsstabiliseringssy-
stem (VSS)
Detta fordon är utrustat med ett
Vehicle Stability System (VSS)
(riktningdskontrollsystem)

VSS kan hjälpa till att kontrollera
fordonets kursriktning och minska
risken för att välta och rulla runt i
vissa situationer.

VSS består av:

- Ett system med Låsningsfria
bromsar (ABS - Antilock
Braking System) som hjälper
till att behålla styrförmågan vid
hård inbromsning genom att
hindra hjulen från att låsa sig.

- Ett system för elektronisk
bromskraftfördelning (EBD)
som justerar bromskraftfördel-
ningen mellan de tre hjulen au-
tomatiskt. Tillsammans med
ABS hjälper EBD till att hålla
kursen och optimera bromskraf-
ten med hänsyn till väggreppet.

- Dragkraftsreglersystem (TCS
- Traction Control System)
som hjälper till att förhindra att
bakhjulet spinner vid gaspådrag.
TCS begränsar bara bakhjuls-
spinn om du vrider styret (styr
ut från en rak kurs) eller om for-
donshastigheten överstiger
50 km/h. När gasreglaget släpps
(retardation) förhindrar TCS att
bakhjulet låser sig.

- Stabilitetskontrollsystem
(SCS - Stability Control
System) som är utformat för
att begränsa drivkraftseffekten
på bakhjulet och bromsa hjulen
individuellt, vilket minskar risken
för att föraren förlorar kontrollen
eller rullar runt med fordonet.

MÄRK: VSS-lampan tänds när VSS

ingriper och lyser i 2 sekunder efter

ingripandet.

Begränsningar
VSS kan inte hjälpa dig att behålla
kontrollen i alla situationer.

Underlag med dåligt väggrepp
Greppet mellan däck och vägyta
begränsar den maximala bromskraf-
ten. Även med ABS och EBD blir
stoppsträckan längre på underlag
med dåligt väggrepp om du inte har
rätt däcktryck eller om däcken är
slitna.

Om greppet mellan däcken och
vägbanan försvinner kan du förlora
kontrollen över fordonet, trots VSS.

Om en belagd vägbana är helt eller
delvis täckt med is, snö eller slask,
får du inte tillräckligt bra väggrepp
för att behålla kontrollen över fordo-
net, ens med VSS. Kör inte på snö,
is eller slask.

MÄRK: Däckens grepp börjar avta

under 6° C.

Precis som andra fordon kan det
här fordonet vattenplana (förlora
väggreppet på en yta med vatten).
Om du kör för snabbt in på en vat-
tenyta, till exempel en stor vatten-
samling eller rinnande vatten på
vägbanan, kan fordonet förlora
väggreppet och plana. VSS kan då
inte hjälpa dig att behålla kontrollen.
Undvik stora vattensamlingar och
rinnande vatten, och sänk hastighe-
ten eller kör av vägen vid kraftigt
regn. Om du måste köra igenom
en vattensamling, sänk hastigheten
så mycket som möjligt innan du når
den.

Sänk hastigheten på underlag med
dåligt väggrepp, som lera, sand,
grus eller våt asfalt. Detta fordon
passar sig inte för terrängkörning.
Kör alltid fordonet på underhållna
vägbanor. Kör inte på andra typer
av underlag.
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Däck
Fordonets VSS-system har ställts
in för att fungera optimalt med däck
av en viss storlek, ett visst material
och med ett specifikt mönster. Om
du byter ut däcken mot däck som
inte har godkänts av BRP kan det
hända att VSS inte längre fungerar.

Använd endast däck som rekom-
menderas av BRP och som enbart
kan beställas från en auktoriserad
Can-Am On-Road-återförsäljare.

Det är viktigt att däcken har rätt
tryck och att de är i gott skick för
att behålla väggreppet, speciellt på
löst eller vått underlag.

Snäva svängar
VSS-systemet kan inte kontrollera
eller begränsa styrningen – det kan
inte hindra dig från att ta en kurva
för snävt. Stora och snabba styrrö-
relser kan få dig att förlora kontrol-
len över fordonet, sladda, välta eller
rulla runt.

För hög hastighet
VSS kontrollerar inte fordonets
hastighet, utom när SCS ingriper
vid en sväng. VSS hindrar inte for-
donet från att ta en kurva i för hög
hastighet. Om du kör snabbare än
vägförhållandena tillåter kan du
förlora kontrollen över fordonet,
trots VSS.

Överbelastning
Lasta aldrig ett fordon över specifi-
cerade värden.

HÖGSTA TILLÅTNA
FORDONSBELASTNING

224 kg

Dynamisk servostyrning
(DPS)
Det dynamiska styrservosystemet
DPS (Dynamic Power Steering) till-
handahåller en datorstyrd, variabel
servostyrning som med hjälp av en
elektrisk motor optimerar antalet
styrmanövrar som föraren behöver
utföra.

Graden av servoassistans beror på
styrkraft, styrvinkel och fordonets
hastighet.

När fordonet backar, minskas ser-
voassistansen i takt med att fordo-
nets hastighet ökar.
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ATT FÖRSTÅ RISKER PÅ VÄGEN

Innan du börjar använda detta 3-
hjuliga fordon, läs säkerhetskortet
och alla säkerhetsetiketter på fordo-
net.

Innan du kör bör du tänka över ris-
ken att skadas eller dö i en olycka,
hur du kan minska risken och om
du är villig att ta en sådan risk.

Många faktorer inverkar på risker-
na. Vissa av dem kan du kontrollera
medan andra ligger utanför din
kontroll, till exempel hur andra föra-
re beter sig.

Här följer några faktorer som påver-
kar riskerna:

Typen av fordon
Olika typer av fordon har olika stor-
lek, sikt och manöverbarhet och
ger olika mycket skydd.

Detta fordon är litet och lättmanö-
vrerat. Att den är lättmanövrerad
kan hjälpa dig att undvika olyckor.
Små fordon är dock svårare att se,
vilket ökar risken för att andra trafi-
kanter kör på dem. I vissa situatio-
ner kan olycksrisken med detta
fordon vara mindre än med en mo-
torcykel. Risken för att välta i låga
hastigheter är till exempel mindre.
I andra situationer kan olycksrisken
dock vara större. Eftersom fordonet
till exempel är bredare ryms det in-
te i lika små utrymmen som en
vanlig motorcykel.

I en bil eller lastbil finns ett skydd
vid olyckor och andra trafikrisker på
grund av fordonets konstruktion.
Dessutom skyddas föraren och
passagerarna av bilbälten. Att köra
detta fordon innebär större risk än
att köra bil och har mer gemensamt
med riskerna vid motorcykelkör-
ning.

Precis som när du kör motorcykel
kan du minska risken för skador
genom att använda hjälm och rätt
klädsel.

Förarens skicklighet och
omdöme
Varje förare har viss kontroll över
sina risker i trafiken. En förare som
utvecklar större skicklighet har
bättre kontroll över sitt fordon. Lita
inte på din erfarenhet av motor-
cyklar, bilar, ATV:er, snöskotrar eller
någon annan typ av fordon när du
förbereder dig för att använda det
här fordonet. Lär dig på vilket sätt
det här fordonet är speciellt. Läs
denna instruktionsbok, titta på vide-
on som finns på: https://can-
am.brp.com/spyder/owners/safe-
ty/safety-information.html, och gå
om möjligt en förarkurs. Lär dig att
använda reglagen och var säker på
att du kan utföra körövningarna
korrekt och säkert innan du ger dig
ut i trafiken.

När du börjar köra i trafiken bör du
köra under gynnsamma förhållan-
den (till exempel gles trafik, låg
hastighet, bra väder, utan passage-
rare) och öka svårighetsgraden
stegvis när du blir skickligare. Pla-
nera i förväg så att du kan undvika
situationer som ligger bortom din
förmåga eller som medför större
risker än du vill ta.

Även skickliga förare orsakar trafi-
kolyckor. Om du till exempel använ-
der din skicklighet till att utföra ex-
trema manövrar eller trick ökar du
riskerna. En smart förare använder
gott omdöme tillsammans med
skicklighet för att öka säkerhetsmar-
ginalerna och minska riskerna. Lär
dig om defensiv körteknik i VÄGS-
TRATEGIER.

Förarens tillstånd
En förare måste vara pigg, nykter
och fysiskt redo för att köra. Kör
aldrig fordonet med droger eller al-
kohol i kroppen. Att köra påverkad,
trött eller med förminskad fysisk
förmåga ökar olycksrisken.
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Alkohol, droger, mediciner, trötthet,
slöhet och starka känslor kan
minska din förmåga att köra säkert.
Att köra motorcykel är krävande,
att köra detta fordon är en utma-
ning – det är ännu viktigare att vara
i god form, fysiskt och psykiskt, än
vid bilkörning. Det säkraste är att
aldrig köra fordonet om du inte är
pigg och hundraprocentigt nykter.
Omdömet och förmågan försämras
av alkoholintag, även om alkoholhal-
ten i blodet inte ligger över den
lagliga gränsen.

Du måste fysiskt klara av att använ-
da alla reglage, vrida styret hela
vägen åt båda hållen, stiga på, stiga
av och hålla uppsikt över omgivning-
arna för att kunna köra fordonet.

Också passageraren måste vara
pigg, nykter och fysiskt kunna hålla
balansen, hålla i sig och reagera
korrekt vid kurvor, gupp, accelera-
tion och stopp.

Fordonets skick
Se till att fordonet alltid är i gott
skick.

Inspektera det varje gång innan du
kör och utför periodiskt underhåll.
Kontrollera om meddelanden visas
i instrumentgruppen när du startar
fordonet och lös eventuella pro-
blem innan du börjar köra.

Var alltid ytterst försiktig vid använd-
ning av multifunktionsmätaren.
Långvarig uppmärksamhet på dis-
playen under körning ökar kollisions-
risken avsevärt.

Väglag och väder
På vägar med intensiv trafik, dålig
sikt eller dåligt väggrepp ökar dina
risker. Välj vägar som passar dina
färdigheter och de risker du är be-
redd att acceptera.
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KLÄDER OCH UTRUSTNING

Att köra detta 3-hjuliga fordon krä-
ver samma skyddskläder som när
man kör en motorcykel. Trots att
fordonet är stabilare än en motorcy-
kel vid låga hastigheter kan du ändå
kastas av.

Det här avsnittet är baserat på råd
och anvisningar för mc-förare från
Motorcycle Safety Foundation
(MSF).

Vid en krock kan skyddsklädsel
förhindra eller minska skador.
Skyddsklädsel hjälper dig också att
köra bekvämt och kan skydda mot
väder och vind.

Rekommenderad basklädsel för
förare och passagerare är kraftiga
stövlar med halkfri sula som når
över vristen, långbyxor, jacka,
handskar med fingrar och viktigast
av allt, en godkänd hjälm med or-
dentligt skydd för ögonen.

KLÄDER OCH UTRUSTNING
1. Godkänd hjälm

2. Skydd för ögon och ansikte

3. Långärmad jacka

4. Handskar

5. Långbyxor

6. Stövlar som når över vristen

Rätt utrustning kan minska skador-
nas svårighetsgrad för både förare
och passagerare vid en eventuell
olycka.

Hjälmar
Hjälmen skyddar huvudet och hjär-
nan mot skador. Passagerarens
hjälm kan också skydda passagera-
rens ansikte från att stöta emot fö-
rarens hjälm. Inte ens de bästa av
hjälmar är någon garanti mot ska-
dor, men statistiken visar att an-
vändning av hjälm avsevärt minskar
risken för hjärnskada. Använd där-
för alltid hjälm när du kör för att va-
ra på den säkra sidan.

Val av hjälm
Den hjälm du väljer ska vara tillver-
kad så att den uppfyller gällande
standard i ditt land eller din region.

En heltäckande hjälm med visir ger
det bästa skyddet mot stötar ef-
tersom den täcker hela huvudet
och ansiktet. Den kan också skydda
mot skräp, stenar, insekter och an-
nat.

En öppen hjälm kan också skydda.
Den är konstruerad med samma
baskomponenter men ger inte
samma skydd för ansiktet och ha-
kan som heltäckande hjälmar. Om
du använder en öppen hjälm bör du
använda ett separat visir eller glas-
ögon.

MÄRK: Vanliga glasögon eller sol-

glasögon ger inte tillräckligt skydd

för mc-körning. De kan spricka eller

flyga av och de skyddar inte ögo-

nen mot vind eller flygande före-

mål.

Använd tonade visir, ögonskydd
eller glasögon bara på dagtid. An-
vänd dem inte när det är mörkt eller
i dålig belysning. Använd dem inte
ifall de försämrar din förmåga att
urskilja färger.
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Annan utrustning

Skodon
Använd aldrig skodon med öppna
tår. Kraftiga stövlar eller kängor
som når över vristen skyddar mot
en mängd risker, till exempel stenar
som kastas upp från vägbanan och
brännskador från avgasröret.

Undvik långa skosnören som kan
fastna i växelpedalen, bromspeda-
len eller andra fordonsdelar. Gum-
misulor och låg klack är en god idé
för att hålla fötterna stadigt på fot-
stöden.

Handskar
Handskar med hela fingrar skyddar
händerna mot vind, sol, hetta, kyla
och flygande föremål. Handskar
med rätt passform ger bättre grepp
om styret och du blir inte lika fort
trött i händerna. Kraftiga, förstärkta
motorcykelhandskar hjälper till att
skydda händerna om du skulle falla.
Speciella motorcykelhandskar har
sömmar på utsidan för att förhindra
skav och är böjda för bättre grepp
om styrhandtagen. Om handskarna
är för stora eller grova kan det bli
svårare att hantera reglagen. Man-
schetter hindrar kall luft från att
blåsa in i ärmarna och skyddar
handlederna.

1. Handske med manschett

Jackor, byxor och ställ
Bär jacka och långbyxor eller ett
helt ställ. Mc-skyddsklädsel av hög
kvalitet gör åkturen bekvämare och
kan hjälpa dig att slippa distraheras

av den omgivande miljön. Vid en
krock kan skyddsklädsel av hög
kvalitet i kraftiga material förhindra
eller minska personskador. Viss ut-
rustning har inbyggda hårda eller
mjuka skydd som ytterligare kan
minska skaderisken vid en olycka.
Långbyxor hjälper också till att
skydda mot heta fordonsdelar.

Skyddsklädsel för mc-förare ger
ofta den bästa kombinationen av
passform och skydd. Dessa plagg
är utformade för att passa en sittan-
de körställning. De har längre ärmar
och ben och är bredare över axlar-
na. Det finns både hela och tvåde-
lade ställ.

Läder är ett bra val eftersom det är
tåligt och vindtätt och ger ett gott
skydd mot skador. Annan nötning-
stålig skyddsklädsel av syntetmate-
rial fungerar också bra. Bär inte löst
sittande plagg, långa plagg eller
halsdukar, som kan fastna i rörliga
delar.

Slåar och fästen fungerar som
skydd mot vinden. En jacka med
blixtlås fram är mer vindtät än en
jacka med knappar eller tryckknap-
par. En slå över blixtlåset på jackan
ger ett extra vindskydd. Jackor med
stramande manschetter och midja
rekommenderas som skydd mot
vinddrag. En stor, vid krage kan
fladdra vid körning och skava mot
huden eller störa uppmärksamhe-
ten.

Vid kallt väder, se till att skydda dig
mot hypotermi. Hypotermi är ett
tillstånd av låg kroppstemperatur
som kan ge förlorad koncentrations-
förmåga, sämre reaktionsförmåga
och hindra dig från att röra muskler-
na smidigt och exakt. I kallt väder
är det mycket viktigt att ha rätt ut-
styrsel, till exempel en vindtät jacka
och isolerande klädlager. Även vid
mindre stark kyla kan du känna dig
kall på grund av vinddraget när du
kör.
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Skyddsklädsel som passar för kör-
ning i kallt väder kan vara för varm
när du stannar. Klä dig i flera lager
så att du kan ta av dig plagg efter
behov. Ett vindtätt yttre klädlager
utanpå den vanliga skyddsklädseln
kan hindra kalla vinddrag från att nå
in under kläderna.

Det kan också hjälpa föraren att
synas bättre. Det är en bra idé att
använda starka färger. Över en
mörk jacka kan du ha en billigare
reflekterande väst. Ett bra tips är
också att sätta extra reflexband på
plagg som du ofta använder när du
kör.

Regnskyddsutrustning
Om du måste köra i regnväder re-
kommenderas vattentäta regnklä-
der eller ett vattentätt ställ. På
längre turer, ta med regnskyddsut-
rustning. En torr förare är mycket
mer avslappnad och uppmärksam
än en våt och frusen.

Det finns både hela och tvådelade
ställ och särskilda motorcykelställ
är de bästa. Väl synliga orange eller
gula färger är bra val. Resår i midja,
byxben och ärmar är bra. Jackan
bör ha hög krage och blixtlås med
breda slåar fram. Om du köper ett
regnställ, köp även till vattentäta
handskar och stövlar.

Kom ihåg att det allra bästa är att
låta bli att köra i regnväder. Om du
råkar ut för regnväder under färden
kan du behöva stanna om vatten
börjar samlas på vägbanan.

Hörselskydd
Långvarig exponering för vind och
motorljud vid körning kan orsaka
permanenta hörselskador. Att an-
vända hörselskydd, t.ex. öronprop-
par, på rätt sätt kan hjälpa till att
förhindra hörselskador. Kontrollera
vilka bestämmelser som gäller in-
nan du kör med någon form av
hörselskydd.
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KÖRKUNSKAPER OCH KÖRÖVNINGAR

Innan du tar ut fordonet i trafiken
behöver du körkunskaper och stra-
tegier för att hantera riskerna.

Om du har erfarenhet av motor-
cyklar och andra fordon, bör du no-
tera hur det här fordonet skiljer sig
från fordon som du är van vid, både
i funktion och prestanda.

I de följande övningarna får du be-
kanta dig med fordonets grundfunk-
tioner. Gör varje övning tills du
känner dig säker, innan du går vida-
re med nästa. Om du drar en släp-
vagn utför du alla övningar med
släpvagnen kopplad.

Avsnittet innehåller följande övning-
ar:

1. Varva motorn och använda mo-
torns stoppknapp

2. Start, stopp och grundläggande
hantering

3. Stanna motorn med fordonet i
rörelse

4. Grundläggande kurvtagning

5. Snabba stopp

6. Slalomkörning

7. Växling

8. Väja

9. Backa

Välja en övningsplats
Utför de här övningarna inom ett
asfalterat område 76 m - 30 m som
inte är öppet för trafik. En bra plats
är en stängd parkering med tydliga
markeringar och utan hinder som
lyktstolpar, trottoarkanter eller lik-
nande. Se upp för oljefläckar från
parkerade bilar. Leta efter parke-
ringsplatser som är tomma på be-
stämda tider, som parkeringsplat-
ser vid skolor, kyrkor, medborgar-
hus eller shoppingcentra. Inkräkta
inte på privat egendom.

När du har hittat en lämplig plats,
fråga ägaren om du får lov att an-
vända den. Om det finns hinder
som lyktstolpar eller trafikdelare på
platsen, se till att de inte är i vägen

för de banor som visas i diagram-
met nedan.

Keep this basic parking lot diagram
in mind when setting up the exerci-
ses. 3 m wide parking lot spaces
are indicated in the diagrams for
convenience, but the size of the
spaces in the lot you use may be
different. Om den parkering du an-
vänder inte har några markeringar
eller om parkeringsfickorna är
mycket större eller mindre än i dia-
grammen, ska du använda de di-
mensioner som visas nedan. Märk
ut dem med tumstock och krita el-
ler med markeringar som koner el-
ler mjölkpaket fyllda med vatten
eller sand.

NORMAL PARKERING
1. Minst 30 m

2. Minst 75 m

3. 12 m

4. 6 m

5. Öppet område

Se upp för trafik även om parkering-
en är stängd. Se framåt, åt sidorna
och bakåt före varje övning. Se till
att det inte finns barn eller djur i
närheten.
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Förberedelser inför kör-
ning
Lär dig var fordonets alla reglage är
placerade och hur de fungerar.

Utför förinspektionen innan du
börjar - se avsnittet FÖRINSPEK-
TION.

Starta och stäng alltid av motorn
enligt anvisningarna i START OCH
AVSTÄNGNING AV MOTORN i
GRUNDPROCEDURER.

Körställning
Med en bra körställning är det lätta-
re att styra. Håll alltid händer och
fötter på rätt plats så att du lätt
kommer åt pedaler och reglage.
Håll handleden så rak som möjligt
i förhållande till armen (det ger
bättre kontroll över gasen). Håll ar-
marna vinklade och avslappnade.
Sitt rak i ryggen, håll upp huvudet
och titta rakt fram. Ha båda fötterna
på fotstöden, nära pedalerna.

Kör aldrig fordonet med fel körställ-
ning, ens kortare sträckor.

TYPBILD – KÖRSTÄLLNING

Körövningar

1) Varva motorn och använda
motorns stoppknapp

Syfte
- Vänja dig vid att manövrera

gashandtaget.

- Lära dig känna igen motorljudet
vid olika varvtal. Genom detta
lär du dig när det är dags att
växla upp och ned baserat på
motorljudet.

- Vänja dig vid att använda mo-
torns stoppknapp.

Anvisningar
- Starta med transmissionen i

NEUTRAL, parkeringsbromsen
ansatt och bromspedalen ned-
tryckt med högerfoten. Kontrol-
lera multifunktionsinstrumentet
för att säkerställa att växellådan
befinner sig i NEUTRAL – om
ettans växel är ilagd kommer
fordonet att sättas i rörelse om
du ger gas.

- Observera varvräknaren och
gasa med gasreglaget (vrid det
genom att sänka handleden)
några gånger för att öka varvta-
let till maximalt 4 000 r/min. Öva
med att ge jämn gas och hålla
varvtalet stadigt runt 3 000
r/min och släppa det. Så länge
kopplingshandtaget hålls indra-
get kommer motorns kraft inte
att överföras till bakhjulet.

- Använd motorns stoppknapp för
att bryta all ström till fordonet.
Tryck på knappen med höger
tumme medan du håller handen
på handtaget.

Tips för ytterligare övningar
- Öva dig att trycka på motorns

stoppknapp utan att titta på den.

2) Start, stopp och
grundläggande hantering

Syfte
- Lära sig manövrering av gasreg-

lage och sätta fordonet i rörelse.

- Vänja dig vid hastighetssänkning
och inbromsning i låg hastighet.
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Anvisningar
Om du känner att du förlorar kon-
trollen när du gör dessa övningar,
lättar du på gasen för att avbryta
accelerationen och ansätter brom-
sarna efter behov för att sakta ned.
Du kan också använda motorns
stoppknapp för att helt bryta
strömmen.

2a) Gaspådrag och omgående
avslag på gaspådrag
Anvisningar
Inledningsvis kommer du endast
att använda gasreglaget en kort tid
åt gången, sedan lätta på gasen
och frirulla.

- Starta motorn och koppla ur
parkeringsbromsen.

- Med bromspedalen nedtryckt,
välj ettans växel genom att föra
växelväljaren framåt.

- Släpp bromsen.

- Ge långsamt gas tills fordonet
börjar krypa framåt. Så snart du
börjar rulla framåt släpp gaspå-
draget och frirulla, ansätt sedan
bromsarna och stanna. Upprepa
manövern tills raksträckan tar
slut.

- För att vända vid raksträckans
slut, stanna, vrid styret helt åt
höger ge gas och släpp gasen
och frirulla dig igenom vändning-
en. Du kan behöva ge ett kort
gaspådrag flera gånger för att
ta dig genom hela vändningen.
Stanna när du är i jämnhöjd med
raksträckan i den motsatta rikt-
ningen.

- Fortsätt med denna del av öv-
ningen tills du behärskar manö-
vern med att ge och släppa ga-
spådraget.

2b) Håll gasen, släpp och stanna
var 12 m
Härnäst ska du hålla gasen lite
längre och sedan stanna var 12 m
(varannan markering/var 4:e linje).

- Återigen, ge långsamt gas tills
fordonet börjar krypa framåt.
Den här gången håller du gaspå-
draget till den här punkten.

- Så snart du närmar dig
stoppunkten, släpp gaspådraget
och ansätt bromsarna för att
stanna.

- Vänd vid raksträckans slut som
tidigare, men nu behöver du in-
te släppa gaspådraget under
vändningen. Var uppmärksam
på att hålla gaspådraget stadigt
under vändningen. Stanna när
du är i jämnhöjd med raksträc-
kan i den motsatta riktningen.

2c) Håll gaspådrag, släpp och
stanna vid raksträckans slut
Under nästa övning ska du använda
hela raksträckan och inte stanna
förrän i slutet av banan. Håll ett
måttligt gaspådrag.

3) Stanna motorn i rörelse

Syfte
- Vänja dig vid att använda mo-

torns stoppknapp medan du kör.
På så sätt vet du hur fordonet
reagerar om du blir tvungen att
använda knappen.

Anvisningar
- När du har kört en bit på rak-

sträckan med en hastighet på
8 km/h, vrid motorns stopp-
knapp till OFF (av) och frirulla
tills du stannar.

- Starta motorn igen och upprepa
övningen. Pröva att öka hastig-
heten (till högst 20 km/h) innan
du använder motorns stopp-
knapp.

MÄRK: Fordonet kan inte startas

med ilagd växel utan att bromspe-

dalen trycks ned.
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1. Start

2. Tryck på motorns stoppknapp

3. Kör till slutet på raksträckan, stanna och
vänd som tidigare

4. Stopp

5. Tryck på motorns stoppknapp

Starta motorn igen och fortsätt
med nästa övning.

4) Enkla vändningar

Syfte
- Vänja dig vid att vända på ett

kontrollerat sätt.

Anvisningar
Den här övningen liknar det du
gjorde förut, men istället för att
stanna inför varje sväng ska du ut-
föra svängen i låg hastighet.

- Rulla i en rak linje. Kör med ett
lite längre avstånd från konerna
så att du kan göra en vid sväng
i slutet av raksträckan.

- När du närmar dig kurvan, sakta
ner till högst 8 km/h genom att
släppa på gasen och bromsa vid
behov.

- Håll ett stadigt gaspådrag för att
bibehålla din låga hastighet.

- Titta åt det håll du ska svänga.

- Vrid styret åt det håll du ska
svänga genom att dra det inre
styrhandtaget mot dig och skju-
ta det yttre ifrån dig, men var
försiktig så att du inte gasar av
misstag.

- Att luta dig en aning framåt i
kurvan kan underlätta manövre-
ring av styret.

- Räta upp styret efter svängen
och fortsätt på raksträckan.

TYPBILD – KÖRSTÄLLNING VID SVÄNG
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1. Start

2. Friktionsområde

3. Kurvans mitt

MÄRK: Motorcyklister – Kurvtag-

ning med det här fordonet är an-

norlunda än med en motorcykel.

Fordonet lutar inte i kurvor, så det

kan hända att du måste luta

kroppsvikten inåt när du svänger

för att sitta bekvämt. Du måste an-

vända mer kraft för att vrida styret

på det här fordonet än på en motor-

cykel. Det är dock lättare att stanna

under en sväng än med en motor-

cykel.

Tips för ytterligare övningar
- När du har vant dig vid att

svänga i en riktning kan du öva
svängar åt andra hållet på ba-
nan. Var försiktig så att du inte
gasar mer än du tänkt dig vid
vänstersvängar.

- Stanna mitt i kurvan för att se
vad som händer när du bromsar
i en kurva eller sväng.

5) Snabba stopp

Syfte
- Vänja dig vid fordonets bromska-

pacitet.

- Lära dig att bromsa maximalt.

Anvisningar
Den här övningen liknar det du
gjorde förut, men nu ska du bromsa
kraftigare och till slut bromsa så
hårt du kan. De låsningsfria brom-
sarna (ABS) hindrar hjulen från att
låsa sig och hjälper till att behålla
styrförmågan medan du ansätter
bromsarna maximalt. Släpp gaspå-
draget helt vid snabba stopp. Om
du ger gas och bromsar samtidigt
kommer din stoppsträcka att för-
längas.

- Starta i ena änden av raksträc-
kan och accelerera till 8 km/h.
När du har kört en bit på rak-
sträckan, släpp gaspådraget helt
och bromsa snabbt. Pumpa ald-
rig med bromsen eftersom
ABS-systemet hindrar hjulen
från att låsa sig.

- Håll upp huvudet, titta rakt fram,
håll styret rakt och släpp inte
bromsen förrän fordonet har
stannat helt.

- Upprepa, öka hastigheten och
gör alltmer kraftiga inbromsning-
ar.
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1. Start

2. Stopp

Tips för ytterligare övningar
- Kontrollera också backspeglarna

innan du bromsar.

6) Slalomkörning

Syfte
- Lära dig mer om fordonets

vägegenskaper och rätt körställ-
ning.

Anvisningar
6 m
1. Kör in och ut mellan markering-

en/skärningspunkten på varan-
nan parkeringsficka. Håll hastig-
heten låg inledningsvis så att du
vänjer dig vid att ändra körrikt-
ning.

2. Luta dig inåt vid varje sväng och
vrid styret åt det håll du ska
svänga.

1. Start

12 m Slalomkörning
När du känner dig säkrare, pröva
att köra 12 m-slalom mellan varan-
nan kon/var fjärde parkeringsficka.
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1. Start

Tips för ytterligare övningar
- När du känner dig säkrare kan

du gradvis öka hastigheten till
16 km/h - 19 km/h under slalom-
körningen, men sakta ned vid
U-svängarna i ändarna på banan.

7) Växla
När du kör måste du växla för att
avpassa motorns varvtal till fordo-
nets hastighet. Lägre växlar an-
vänds för lägre hastigheter och
högre växlar för högre hastigheter,
precis som på en bil eller lastbil
med manuell växel.

Växellådan kommer att växla ned
automatiskt om motorvarvtalet
sjunker under 1 800 r/min.

Syfte
- Lära dig att växla upp och växla

ned.

Anvisningar
Den här övningen liknar det du
gjorde förut, men nu ska du växla
upp på raksträckorna och stanna i
slutet av varje raksträcka. Det kan
vara bra att använda gångarna på
parkeringen istället för parkerings-
fickorna för detta.

7a) Öva dig i att använda
växelväljaren när du stannar
Börja med, när fordonet är stillastå-
ende, att öva enkelväxling mellan
backväxel, neutral och ettans växel.
Fortsätt sedan övningen med att:

- Dubbelväxla från backväxeln till
ettans växel

- Dubbelväxla från ettans växel
till backväxeln

- Upprepa övningen tills du kän-
ner dig säker på manövrarna.

7b) Uppväxling från ettans till
tvåans växel
- Öka hastigheten på raksträckan

tills motorns varvtal når 3 000
r/min.

- Tryck växelväljaren framåt för
att välja tvåans växel. Du behö-
ver inte släppa gasen när du
växlar.

- När du känner dig säker med
manövrarna och utrymmet så
tillåter, kan du gasa för att öka
hastigheten i tvåans växel.

Stanna när du närmar dig slutet på
raksträckan:

- Lätta på gaspådraget.

- Bromsa.

- Växellådan kommer att växla
ned automatiskt när hastigheten
sjunker. Du kan även växla ned
automatiskt genom att dra väx-
elväljaren mot dig.
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1. Start

2. Växla till tvåan vid 25 km/h

3. Stopp

7c) Om utrymmet tillåter, öva
nedväxling till ettans växel
medan du kör
På raksträckan:

- Dra växelväljaren mot dig utan
att släppa gaspådraget.

- Du kommer att känna en krafti-
gare motorbromsning om du
växlar ned utan gaspådrag.

7d) Andra växlar
Om utrymmet tillåter kan du också
prova på att växla upp och ned från
högre växlar. Följ samma procedur
och växla UPP eller NED en växel
i taget.

MÄRK: Genom att ge ett något

högre gaspådrag under nedväxling

kan en snabbare och smidigare an-

passning av motorvarvtalet till for-

donshastigheten erhållas. Om inget

gaspådrag ges under nedväxling

kommer motorbromsning att sänka

fordonets hastighet. Detta kan

hjälpa dig sänka hastigheten, men

kom ihåg att VSS inte har någon

kontroll över motorbromsning. Om

du växlar ned till en för låg växel i

hög hastighet kan bakdäcket slira

och du kan förlora kontrollen över

fordonet, sladda, välta eller rulla

runt, särskilt i kurvor.

8) Väja

Syfte
- Vänja dig vid fordonets vägegen-

skaper vid snabba manövrar.

- Prova på olika sätt att bromsa
och väja.

Anvisningar
Först måste du ändra övningsba-
nan. Ställ upp markeringarna som
i diagrammet nedan. Använd inte
fasta, hårda eller tunga föremål
som markeringar.

- Kör in mellan de dubbla konerna
i ca 8 km/h och bibehåll denna
hastighet.

- Väj för den uppställda raden
med koner.

- Kör ut genom det andra paret
med koner.

- Upprepa övningen ett flertal
gånger och väj i båda riktningar.

70

KÖRKUNSKAPER OCH KÖRÖVNINGAR



1. 6 m

2. 3 m

3. 2,5 m

Tips för ytterligare övningar
- Du kan gradvis öka ingångshas-

tigheten (till högst
13 km/h till 19 km/h och pröva
olika variationer. Du kan till ex-
empel närma dig snabbare eller
långsammare innan du startar
övningen, ansätta bromsarna
under väjningen, o.s.v.

- En medhjälpare kan bistå med
överraskningsmoment i övning-
en genom att bestämma i vilken
riktning du ska väja eller om du
ska stanna istället. Låt din med-
hjälpare stå på ett säkert av-
stånd (förslagsvis utanför ditt
övningsområde). När du närmar
dig den första uppsättningen
med koner kan medhjälparen
signalera väjningsriktning eller
stopp med händerna.

- Under övningarna, kontrollera
backspeglarna och döda vinkeln
innan du väjer.

9) Backa

Syfte
- Vänja dig vid fordonets köregen-

skaper och vändradie vid back-
ning.

Anvisningar
- Lägg i backen. Se GRUNDPRO-

CEDURER.

- Kontrollera att området bakom
dig är fritt från hinder. Fortsätt
att hålla uppsikt bakåt. Var försik-
tig så att framhjulen inte stöter
emot något medan du backar.
Sakta ned och stanna genom
att lätta på gaspådraget och an-
vända bromsarna, precis som
under normal körning.

- Backa några meter i taget och
stanna då och då.

- Backa långsamt och bara korta
sträckor.

- När du känner dig säkrare kan
du backa in i en parkeringsficka,
som diagrammet nedan visar.

1. Start

2. Back

3. Stopp

4. Framåt
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Mer avancerade färdighe-
ter
När du känner att du kan grunder-
na, kan du öka svårighetsgraden.
Börja med att lära dig att KÖRA PÅ
GATOR vilket behandlas i nästa
avsnitt. Sedan kan du ta ut fordonet
i trafiken i situationer med relativt
låg risk.

Börja med gynnsamma förhållan-
den:

- Korta sträckor

- Bra väder

- Gles trafik

- Dagsljus

- Låg hastighet

- Utan passagerare

Allteftersom kan du öka svårighets-
graden och köra under mer kom-
plexa förhållanden.
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VÄGSTRATEGIER

I det här avsnittet beskrivs vissa
strategier som är avsedda att
minska dina risker i trafiken. Många
av dem liknar de som används av
mc-förare.

Det här avsnittet är baserat på råd
och anvisningar för mc-förare från
Motorcycle Safety Foundation
(MSF). Även erfarna mc-förare bör
dock läsa det här avsnittet, ef-
tersom vissa av strategierna är an-
norlunda för det här fordonet.

Planera inför turen
Kontrollera alltid vädret innan du
kör. Ta med lämplig klädsel för alla
väder som du kan träffa på.

Planera vart du ska köra och kör
under förhållanden som passar dina
färdigheter.

Fordonet har en bränsletank på
26 L. När varningslampan för
bränsle blinkar ska du tanka så
snart som möjligt. Planera var du
ska tanka, i synnerhet där det är
långt mellan bensinstationerna.

Defensiv körning
Precis som på en motorcykel kan
du bättre undvika olyckor genom
att köra defensivt. Ha alltid upp-
märksamheten på topp. Sluta aldrig
att bevaka omgivningarna, även
bakom dig. Håll alltid utkik efter
möjliga risker, planera i förväg och
lämna tillräckligt med tid och utrym-
me för att undvika problem. Ta inte
för givet att andra kan se dig eller
att de följer trafikreglerna.

Avstånd till andra fordon
Håll alltid minst två sekunders av-
stånd till fordonet framför när du
kör i optimala förhållanden. Det in-
nebär att det ska gå minst två hela
sekunder från det att fordonet
framför dig passerar en fast punkt
på vägen tills du passerar den.

När förhållandena gör bromssträc-
kan längre eller vid dålig sikt, håll
större avstånd till andra fordon för
att få bättre säkerhetsmarginal.
Bromssträckan kan till exempel va-
ra längre vid halt väglag, i nedförs-
backar eller med mer vikt på fordo-
net och sikten försämras i kurvor,
vid dimma och kvällar och nätter.

Håll uppsikt framåt
Förutom att hålla ett lämpligt av-
stånd till fordonet framför ska du
även hålla uppsikt framåt och plane-
ra din körning även längre fram på
vägen.

Planera alltid din körning med minst
fyra sekunders framförhållning. Håll
uppsikt över din tänkta körväg och
se upp för risker, till exempel hin-
der som finns på eller kan komma
in på vägen.

Titta 12 sekunder framåt längs din
tänkta körväg, så att du kan identi-
fiera möjliga risksituationer innan
de inträffar. Titta till exempel efter
korsningar där andra fordon kan
dyka upp eller ställen där gångtrafi-
kanter kan korsa vägen. Var beredd
på att agera om du hamnar i en
risksituation.

Håll uppsikt åt sidorna och bakåt
Fordon och risker kan närma sig
från alla håll. Var hela tiden upp-
märksam på din omgivning. Titta
ofta i backspeglarna för att vad som
finns bakom dig. Vänd också ofta
på huvudet för att se vad som finns
i döda vinkeln.
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A. Förarens döda vinklar

När du bromsar, tänk särskilt på att
fordon bakom dig kanske inte kan
stanna lika snabbt som du kan.

Fixera inte blicken
Fixera inte blicken. Håll blicken rör-
lig så att du hela tiden kan vara
medveten om omgivningarna. Låt
blicken kontinuerligt avsöka omgi-
vande terräng, vägen, trafiksignaler,
skyltar och andra fordon. Titta i alla
riktningar, både nära fordonet och
längre bort.

Förutse problem
När du märker något som kan ut-
veckla sig till en risksituation, plane-
ra för att undvika det. Det kan bety-
da att du måste öka eller sänka
hastigheten, flytta dig i körfältet el-
ler byta körfält. Var beredd på att
göra undanmanövrar, till exempel
att väja och/eller bromsa om något
hinder uppstår på vägen. Lämna
alltid tillräckligt med tid och utrym-
me för att hinna reagera vid pro-
blem.

Se till att du syns
Bilister ser ofta inte mindre fordon,
som motorcyklar. Använd lämpliga
strategier för att alltid synas.

Gör dig mer synlig för andra
vägtrafikanter

Lampor och reflektorer
Kontrollera att fordonets strålkasta-
re, baklyktor och övriga belysning
fungerar korrekt. Fordonet är utrus-
tat med reflektorer på stänkskärmar-
na, på sidorna och baktill. Kontrolle-
ra att alla reflektorer är rena och att
de inte är trasiga eller saknas.

Använd helljuset så ofta som möj-
ligt, både i dagsljus och mörkerkör-
ning. Använd halvljus för att inte
blända andra förare i mörker eller
ifall för mycket av ljuset reflekteras,
som till exempel i dimma.

Signaler
Använd riktningsvisarna för att infor-
mera andra om dina avsikter. Fordo-
net har automatisk avstängning av
riktningsvisarna, men ibland stängs
de inte av efter en mindre sväng.
Kontrollera att riktningsvisarna har
stängts av efter en sväng, annars
kan de förvirra medtrafikanterna.

Om möjligt bör du blinka med
bromsljusen innan du sänker hastig-
heten och när du väntar vid en
korsning, för att varna trafikanter
bakom dig.

Använd varningsljusen för att göra
fordonet mer synligt när det be-
hövs.

Du kan också använda signalhornet
för att varna andra om din närvaro.

Ta inte för givet att andra trafikanter
märker dina ljus, dina visare eller
ditt signalhorn.

Döda vinkeln
Försök undvika att köra inom en
annan förares döda vinkel. Placera
dig så att förare framför dig kan se
dig i backspegeln. I vissa fall, till
exempel när du kör efter en lastbil
eller buss, måste du hålla större
avstånd till fordonet framför dig.
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A. Andra fordons döda vinklar

Tid på dagen och vädret
I svagt ljus, till exempel på natten,
i gryning eller skymning, eller vid
dåligt väder, som regn eller dimma,
kan ditt fordon vara svårare att se.
Bländande ljus i gryningen och
skymningen eller extra starkt solljus
kan också göra det svårare för
medtrafikanterna att se dig.

Klädsel
Kläder med starka färger och reflek-
tiva material kan hjälpa dig att sy-
nas bättre.

Var försiktig även om andra
förare ser dig
Även om andra trafikanter verkar
ha sett dig kan de ändå köra på ett
sätt som gör att du kan råka ut för
en olycka. Kör defensivt och förlita
dig inte på att andra trafikanter kör
sina fordon säkert.

Placering i körfältet
Normalt bör du placera dig mitt i
körfältet när du kör med det här
fordonet. På så sätt får framdäcken
plats inom körfältets gränser. Det
ger också ett säkert avstånd till
fordon i andra körfält, minskar
vinddraget från stora fordon och
minskar risken att köras på av for-
don som byter körfält. Det håller
också framhjulen på var sin sida om
körfältets hala mittdel, vilket hjälper
dig att behålla broms- och styrför-
mågan. Om du är van att köra bil,
tänk på att du sitter mitt på det här
fordonet och inte på ena sidan.
Perspektivet är därför annorlunda.

Du kan köra i den vänstra eller
högra delen av körfältet för att
undvika risker, hålla avstånd till
andra fordon eller ta en kurva. Du
kan också köra i den vänstra eller
högra delen av körfältet för att få
bättre sikt eller för att andra förare
ska se dig. Eftersom du sitter mitt
på fordonet och på grund av fordo-
nets bredd kan det vara svårare att
se igenom trafiken, även när du kör
nära kanten av filen. Du kan behöva
större avstånd mellan dig och for-
don framför som är breda eller
höga. Kör inte med ena hjulet utan-
för körfältet för att se bättre. För
att förare framför dig ska kunna se
dig måste du kunna se deras back-
speglar. När du kör framför ett stort
fordon kan det vara svårt för omkö-
rande fordon att se dig om du inte
ligger i den vänstra delen av körfäl-
tet.
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1. Fordonet till vänster i körfältet

Eftersom det här fordonet är breda-
re än en motorcykel är fordonets
utrymme i körfältet mer begränsat.
När du ligger i den vänstra eller
högra delen av körfältet måste du
se till att framhjulen inte hamnar
utanför.

På flerfiliga vägar bör du välja det
körfält som lämpar sig bäst för din
hastighet i trafikrytmen och tänk
också på att du måste ha god sikt
och synas väl. Se även till att du har
plats för undanmanövrar om det
skulle bli nödvändigt (om du till ex-
empel måste väja över i andra kör-
fält eller ut på vägrenen).

Vanliga körsituationer

Korsningar
Korsningar, inklusive mindre kors-
ningar med avtagsvägar och infar-
ter, medför ytterligare risk på grund
av korsande trafik. Titta alltid efter
trafik i alla riktningar: bakåt, framåt,
till vänster och till höger.

När du stannar vid en korsning,
stanna alltid mitt i körfältet, även
om du ska svänga. Det kan göra att
du syns bättre och hindra andra
från att försöka köra runt och förbi
dig. Titta efter fordon som närmar
sig bakifrån. Blinka med bromslju-

sen när de närmar sig. Kör på et-
tans växel och var beredd på att
flytta dig om du skulle bli tvungen
för att undvika en krock.

Byte av körfält och omkörning
Eftersom det här fordonet är breda-
re än en motorcykel behöver du
mer sidoutrymme när du kör om.
Kom också ihåg att fordonet syns
sämre än en bil, så det är särskilt
viktigt att signalera i god tid innan
du byter körfält och att kontrollera
backspeglar och döda vinkeln. Kom
ihåg att stänga av riktningsvisarna
när du har bytt körfält. Styret vrids
inte tillräckligt mycket vid byte av
körfält för att de ska stängas av
automatiskt.

Kör aldrig mitt emellan två körfält
(på mittlinjen). Fordonet är för brett
för det.

Kör aldrig ut på vägrenen för att
köra om. Om ett av hjulen hamnar
utanför vägbanan kan du förlora
kontrollen över fordonet.

Svängar
Kom ihåg att sakta ned, titta och
styra vid svängar.
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- Sakta ned: Sakta ned innan du
svänger genom att släppa på
gasen, bromsa och/eller växla
till en lägre växel. Börja svänga
i en hastighet som du kan hålla
genom hela svängen.
Trots att det här fordonet har
bättre bromskapacitet vid
svängar än en motorcykel, är
det ändå viktigt att sakta ned
inför en sväng eller kurva, så att
du inte bromsar under svängen.
Både inbromsning och svängar
kräver drivkraft. Ju mer drivkraft
du använder för att bromsa,
desto mindre blir det över för
den samtidiga svängen.
Om du svänger eller tar en kur-
va för snabbt, kan du märka att
det inre framhjulet lyfts från
marken och känna och höra hur
VSS-systemet minskar drivkraf-
ten. Trots att VSS kan hjälpa dig
att behålla kontrollen riskerar du
ändå att sladda eller välta om du
tar en kurva för snabbt och för
snävt.

- Titta: Titta igenom hela sväng-
en och fixera inte blicken. Utvär-
dera svängen i förväg, så fort
som möjligt – vägytan, hur snäv
kurvan är och trafikförhållandena
i allmänhet – så att du har tid att
fatta beslut om hastighet och
kurs. Du kan ofta få en bra bild
av svängen i förväg genom att
vända huvudet i svängens rikt-
ning.

- Styr: Styr fordonet genom att
vrida styret i den riktning du ska
svänga. Det här fordonet är inte
som en motorcykel, så du ska
inte motstyra, och fordonet lutar
inte i svängar. Tänk på sidokraf-
ten som uppkommer när du
svänger. Du måste kanske skif-
ta kroppsvikten mot kurvans in-
sida för att kunna sitta bekvämt.
Du måste använda mer kraft för
att vrida styret på det här fordo-
net än på en motorcykel.

Kurvor
Eftersom det här fordonet är sma-
lare än en bil kan du flytta dig åt si-
dan i körfältet i kurvor för att göra
kursen rakare. Det här fordonet är
dock bredare än en motorcykel, så
det finns mindre utrymme för rörel-
se åt sidorna och du måste noga
se till att framhjulen inte hamnar
utanför körfältet.

För normala kurvor är den bästa
kursen utsida, insida, utsida.

KURS VID EN NORMAL KURVA
1. Utanför

2. Insida (mitt i kurvan)

Backar
Välj lämplig växel för lutningen. Vid
uppförskörning kan en lägre växel
hjälpa till att behålla drivkraften. Vid
nedförskörning kan en lägre växel
ge tillräcklig motorbromsning för
kontroll av hastigheten.

Vid stillastående kan SE6-modellen
komma i rörelse oavsett vilket väx-
elläge som är valt. Kopplingen i
SE6-modellen kopplar alltid ifrån
när fordonet stannas vilket medför
att transmissionen inte kommer att
hålla fordonet stillastående. Håll
bromspedalen nedtryckt när du
stannat i en backe. För att starta i
en backe håller du bromspedalen
nedtryckt samtidigt som du ökar
gaspådraget. Släpp upp bromspeda-

77

VÄGSTRATEGIER



len när du känner att kopplingen
greppar (vid ca 1 500 r/min).

Mörkerkörning
Förutom att använda belysning och
signaler för att synas, fundera även
på hur bra du själv ser i mörker.
Använd helljuset när det är lämpligt.
Kör inte så fort att du inte ser lika
långt framåt som din bromssträcka
är. Även andra fordons strålkastare
kan hjälpa dig att se vägen framför
dig.

Använd inte tonade eller färgade
glasögonglas vid mörkerkörning
och kontrollera speciellt att visiret
inte har repor eller fläckar.

Körning i grupp
Kör en och en efter varandra på rad.
Kör aldrig bredvid varandra i samma
körfält, inte ens med en motorcy-
kel.

När du kör med motorcyklar, håll
lämpligt avstånd till framförvarande
motorcykel, även om den kör på
ena sidan av körfältet. I kurvor, för-
sök inte köra samma väg som mo-
torcyklarna. Motorcyklar kan köra
närmare körfältets kanter i en kurva
– om du tar samma väg kan fram-
hjulet hamna utanför körfältet. Mo-
torcyklar kan ofta ta kurvor i högre
hastighet än det här fordonet. För-
sök inte hålla samma hastighet.

PLACERING VID KÖRNING I GRUPP
1. Körfältets mitt

2. Två sekunders avstånd

Speciellt på kurviga vägar kan du
känna dig tröttare snabbare än om
du skulle ha kört en tvåhjulig motor-
cykel. Pressa dig inte för att hänga

med motorcyklarna. Stanna om du
är trött.

Väglag och risker

Is, snö och slask
Kör inte på is, snö eller slask. Även
med VSS räcker inte väggreppet till
för att behålla kontrollen på sådana
hala underlag. Det här fordonet har
större tendens än en bil att förlora
väggreppet vid halt väglag.

Sand, grus och obelagda vägar
Var extra försiktig på sand, grus och
obelagda vägar och sänk hastighe-
ten, särskilt i kurvor. Den här typen
av underlag ger sämre väggrepp än
belagda vägar och risken finns att
du förlorar kontrollen över fordonet,
trots VSS.

Våt asfalt och vattensamlingar
Vanligtvis har fordonet tillräckligt
väggrepp för att behålla kontrollen
på vägbeläggning som är fuktig el-
ler våt, så länge det inte finns en
hel vattenyta ovanpå beläggningen
(som en stor pöl eller rinnande vat-
ten på vägen). Precis som andra
fordon kan det här fordonet vatten-
plana om du kör för snabbt på vat-
ten som har samlats på vägen, men
vattenplaning inträffar vid lägre
hastigheter än med de flesta bilar
och motorcyklar. Risken för vatten-
planing är större i djupare vatten.
Bedöm djupet i en vattensamling
genom att titta på stänk och spray
från andra fordon som kör igenom.

När vattenplaning inträffar flyter ett
eller flera hjul ovanpå vattnet och
förlorar därmed kontakten med vä-
gytan. Om det inträffar med bakhju-
let kan du känna att det glider åt
sidan. Vattenplanande hjul har inte
tillräckligt väggrepp för styrning av
fordonet. Du kan förlora kontrollen
över fordonet och sladda runt, och
VSS kan då inte hjälpa dig att behål-
la kontrollen.
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Undvik stora vattensamlingar och
rinnande vatten, och sänk hastighe-
ten eller kör av vägen vid kraftigt
regn. Om du måste köra igenom
en vattensamling, sänk hastigheten
så mycket som möjligt innan du når
den.

När du har kört igenom vatten ska
du testa bromsarna. Bromsa flera
gånger om det behövs så att friktio-
nen torkar bromsbeläggen.

Väl underhållna däck minskar risken
för vattenplaning. Se till att rekom-
menderat däcktryck alltid bibehålls:

Hänvisning till DÄCKTRYCK i avsnit-
tet UNDERHÅLLSRUTINER.

MÄRK: Tryckskillnaden mellan

vänster och höger däck ska inte

överstiga 3,4 kPa.

Minska risken för vattenplaning
genom att omgående byta ut däck
vars slitagevarnare framträder.

Körfältets mitt kan vara speciellt
halt under ett regnväders första
minuter, eftersom olja och smuts
blandas med vatten. Efter mycket
regn kan vatten samlas i spår på en
nött vägbeläggning. Undvik båda
dessa typer av områden med dåligt
väggrepp. Om möjligt, se alltid till
att framdäcken kör på underlag
med det bästa möjliga väggreppet.

Terränganvändning
Använd inte det här fordonet i ter-
rängen. Fordonet klarar inte de
ojämna, kuperade underlag med
dåligt väggrepp som kännetecknar
terrängkörning. Du kan lätt fastna,
förlora kontrollen över fordonet el-
ler välta. På vissa platser kan det
dessutom vara olagligt att använda
fordonet i terräng.

Föremål, hål och gupp
Om möjligt, försök alltid undvika att
köra över föremål, hål och gupp.
Om du måste köra över dem ska
du sänka hastigheten så mycket

det går innan, och sedan släppa
bromsen när du kör över. För breda-
re föremål eller gupp, närma dig
rakt framifrån om möjligt, så att
båda framhjulen kör över det sam-
tidigt. Vid körning över ett föremål,
ett gupp eller ett hål med båda
framhjulen ska föraren och passa-
geraren resa sig en aning på fotstö-
den så att benen tar upp stöten.
Var beredd när bakhjulet kör över
föremålet, guppet eller hålet. Sma-
lare föremål, gupp eller hål är det
bättre att köra över med bakhjulet.
Om du kör över dem med ett
framhjul, håll ett fast grepp om
styret, var försiktig så att du inte
gasar av misstag och var beredd på
att korrigera kursen vid behov.

Om du kör på ett tillräckligt stort
föremål, gupp eller hål kan stöten
få fordonet att slå uppåt, förare och
passagerare kan kastas av och du
kan förlora styrförmågan, sladda
okontrollerat eller välta.

Om du inte hinner stanna i tid för
att undvika ett föremål kan du för-
söka med en undanmanöver. Du
kan väja och bromsa samtidigt vid
behov.

Om det finns ett större djur på
vägen, till exempel ett rådjur, är det
bästa att försöka stanna innan du
når fram och vänta tills djuret av-
lägsnar sig eller att köra förbi yt-
terst långsamt. Om en hund
springer efter dig är en god strategi
att försöka sänka hastigheten och
växla ned när hunden närmar sig
och sedan accelerera när hunden
nästan hunnit ikapp.

Nödsituationer på vägen
Ett fel på fordonet eller en oväntad
situation kan inträffa när som helst
när du kör. Ett väl underhållet fordo-
net kan hjälpa till att minska risken
för fel, men du bör ändå alltid vara
beredd på nödsituationer.
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- Förvara alltid Instruktionsboken
och verktygssatsen i fordonet.
Se avsnittet MINDRE REPARA-
TIONER för teknisk vägledning
om vilka problem som kan inträf-
fa under färd.

- Följ dessa säkerhetsråd när du
måste stanna på vägen:

• Om vägen har en vägren
med beläggning, signalera
din avsikt att köra av körba-
nan, kör av i en hastighet
som ligger nära trafikrytmen,
sakta ned och stanna.

• Om vägrenen saknar belägg-
ning, signalera högersväng
och sakta ned till säker has-
tighet innan du kör av den
belagda körbanan.

• Tänd varningsljusen så att
du syns bättre.

- Om du har en mobil eller något
annat batteridrivet kommunika-
tionsmedel, se till att det är ful-
laddat innan du ska köra långt.

- Vid en eventuell krock rekom-
menderar BRP bestämt att du
låter bärga fordonet (se
TRANSPORT AV FORDONET)
till närmaste Can-Am On-Road-
återförsäljare så att fordonet kan
genomgå en grundlig säkerhets-
kontroll innan det används igen.

- Fyll i BRP:s olycks-/incidentrap-
port.

Trasiga däck
Om du plötsligt får punktering eller
ett däck går sönder, ta ett fast tag
om styret, sänk hastigheten gradvis
och styr försiktigt till en säker plats
att stanna på. Undvik kraftig in-
bromsning, växling och snabba
styrrörelser. Om ett av framdäcken
går sönder kan fordonet tendera att
dra åt det trasiga däckets håll, så
du måste hålla i styret ordentligt
och hålla kursen. Se avsnittet
MINDRE REPARATIONER för an-
visningar om däckreparation.
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KÖRA MED PASSAGERARE, LAST ELLER
SLÄPVAGN

Maxvikt
Överskrid inte maxvikten för förare
och last.

1. 224 kg

2. 16 kg

3. 2 kg

4. 7 kg (vardera)

5. 9 kg

MAXVIKT

224 kg
Fordonets lastkapacitet

(inklusive förare, passagerare,
last och extra tillbehör)

16 kgFrämre förvaringsutrymme

2 kgHandskfack

6,8 kgSidoförvaringsutrymme (i vardera)

9 kgÖvre förvaringsutrymme

Att överbelasta fordonet:

- Gör det svårare att accelerera,
bromsa och svänga.

- Minskar VSS-systemets effekti-
vitet.

- Ökar risken att välta om vikten
är placerad högt upp eller baktill
på fordonet.

- Minskar markfrigången, vilket
ökar risken att köra på låga hin-
der eller slå i ojämna vägytor.

- Ökar risken för punktering.

Körning med extra last
Om du kör med en passagerare el-
ler tung last påverkas fordonets
vägegenskaper på grund av vikten
och den annorlunda viktfördelning-
en.

1. Du kan inte accelerera lika
snabbt. Du behöver mer tid och
utrymme för omkörning.

2. Du kan inte stanna lika snabbt.
Håll ett större avstånd till fordo-
net framför dig, minst tre sekun-
der. Håll ännu större avstånd vid
sämre körförhållanden (t.ex. vid
dålig sikt eller en ojämn vägyta).

3. Du kan inte ta lika snäva kurvor
och inte i lika hög hastighet.
Sänk hastigheten mer än vanligt
innan du svänger och undvik
snäva kurvor.

4. Det här fordonet kan vara
mindre stabilt. Det är större risk
att du välter eller rullar runt vid
en extrem manöver om vikten
är högre upp eller längre bak på
fordonet (till exempel om du har
en passagerare).

Köra med en passagera-
re
Det här fordonet är endast avsett
för en passagerare, som sitter
bakom föraren. Ta aldrig flera pas-
sagerare.

Ta inte med någon passagerare
förrän du har tillräcklig erfarenhet
av att köra ensam under olika förhål-
landen och kan hantera fordonet
utan svårighet.

Passageraren måste vara pigg,
nykter, kunna nå passagerarens
fotstöd och handtag, hålla balan-
sen, hålla i sig vid plötsliga manöv-
rar och inte störa föraren.

Passageraren bör använda sitt ljud-
volymreglage enligt förarens anvis-
ningar.
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Se till att även passageraren har
rätt skyddsklädsel. Passageraren
måste ha all skyddsklädsel som re-
kommenderas för föraren, särskilt
en hjälm. En hjälm som skyddar
hela ansiktet rekommenderas. Vid
ett plötsligt stopp kan passagera-
rens ansikte stöta emot baksidan
av förarens hjälm.

Vänta med bromsarna inkopplade
och växeln i neutral tills passagera-
ren har rätt körställning.

Instruera passageraren innan du
börjar köra. Se till att passageraren
följer dessa regler:

1. Behåll rätt körställning hela ti-
den. Greppa passagerarhand-
tagen och håll alltid fötterna
på fotstöden. Passagerarfot-
stödens höjd kan justeras. Se
JUSTERING AV PASSAGE-
RARFOTSTÖD.
Passageraren får inte hålla i
sig i föraren, eftersom föraren
kanske inte klarar de sidokraf-
ter som föraren och passage-
raren genererar tillsammans.
Olika grepp om handtagen
kan vara bekvämare för olika
manövrar. (Det kan t.ex. vara
bra att hålla en hand i det
främre hörnet och en hand i
det motsatta hörnet vid
svängar och båda händerna
längre bak i andra situationer.)

A. Olika grepp om handtagen

2. Kom inte i närheten av avgas-
röret, bakhjulet eller drivrem-
men.

3. Försök att inte vrida eller luta
dig, utom för att hålla balan-
sen i svängar. En passagerare
som har fel körställning löper
större risk att falla av vid en
oväntad manöver.

4. Håll uppsikt över vägen och
reagera på trafikförhållandena.
Luta dig i kurvor om det be-
hövs för att stå emot eventu-
ella sidokrafter. När fordonet
kör över ett föremål, hål eller
gupp ska du resa dig en aning
från sätet, men undvik att låsa
armbågarna.

Undvik plötsliga accelerationer, in-
bromsningar och svängar, speciellt
med en ovan passagerare. Plötsli-
ga, oväntade manövrar kan få pas-
sageraren att falla av.

Bagageförvaring
Du kan förvara bagage i följande
utrymmen: Förvara inte bagage el-
ler last någon annanstans, såvida
fordonet inte är utrustat med god-
kända tillbehör från BRP.

Förvara aldrig brandfarliga föremål,
så som bränsle, i något av förva-
ringsutrymmena.

Respektera alltid maximal lastvikt
för respektive förvaringsutrymme.
Se MAXVIKT i detta avsnitt.

Handskfack
I handskfacket kan mindre tillhörig-
heter förvaras.

Det kan vara praktiskt att förvara
föremål som ska vara lätt åtkomliga
under färden, (exempelvis mynt för
parkeringsautomater, etc).
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Främre förvaringsutrymme
Det främre förvaringsutrymmet är
det mest rymliga och har plats för
två hjälmar och andra föremål. I det
främre förvaringsutrymmet finns
även ett speciellt utrymme för
denna instruktionsbok.

Kontrollera att förvaringsutrymmets
lucka är ordentligt spärrad innan du
kör.

Sidoförvaringsutrymmen
Sidoförvaringsutrymmena har plats
för att förvara en hjälm eller andra
lättare föremål.

Kontrollera att förvaringsutrymmets
lucka är ordentligt spärrad innan du
kör.

Övre förvaringsutrymme
Det övre förvaringsutrymmet har
plats för att förvara en hjälm eller
andra lättare föremål.

TYPBILD

Kontrollera att förvaringsutrymmets
lucka är ordentligt spärrad innan du
kör.

Släpvagnskörning
RT-serien är konstruerad för att
kunna dra BRP:s släpvagnstillval
(med BRP-draganordningstillval).

VSS (fordonsstabiliseringssyste-
met) i det här fordonet har ett pro-
gram som medger körning med en
BRP-släpvagn samtidigt som fordo-
nets stabilitet bibehålls.

Använd endast ett BRP-släp som
är speciellt avsett för det här fordo-
net eller ett annat likvärdigt släp
som godkänts av BRP. Detta är
viktigt för att säkerställa släpvag-
nens och fordonets stabilitet vid
normal användning samt att de inte
har en negativ inverkan på stabilise-
ringssystemet.

OBS Används en släpvagnska-
bel som inte är godkänd kan for-
donets elsystem skadas eller
upphöra att fungera.

83

KÖRA MED PASSAGERARE, LAST ELLER SLÄPVAGN



 VARNING
Används en släpvagn som inte
är godkänd kan fordonet skadas
eller så kan det hindra fordonets
stabiliseringssystem från att
fungera normalt. Vi avråder från
att använda farthållaren vid
körning med släpvagn.

Körning med släpvagn innebär
ökad vikt och förändrad viktför-
delning vilket har en inverkan
på fordonets vägegenskaper.
- Du behöver mer tid och ut-

rymme för omkörning.
- Förbered dig på längre

bromssträckor.
- Utöka avståndet till framför-

varande fordon.
- Sänk hastigheten och sakta

ner mer än vanligt innan du
svänger och undvik snäva
kurvor.

- Risken att välta eller slå runt
är större vid extrema manöv-
rar.

Sidovind och vindturbulens vid
omkörningar kan rycka tag i fordo-
net och få släpvagnen att kränga.
För att minimera detta håller du en
jämn hastighet och undviker snab-
ba korrigerande styrutslag och
hastiga inbromsningar.

Sänk hastigheten i god tid före en
kurva.

Ta ut svängarna vid kurvtagning.
Att svänga med släpvagn kräver
mer plats.

Försök vara förutseende och plane-
ra din körning för att undvika att
behöva backa med släpvagn.

Kör alltid långsamt vid backning. Be
om möjligt någon att vägleda dig.
Öva på ett större område utan hin-
der så snart det ges tillfälle. Se av-
snittet KÖRKUNSKAPER OCH
KÖRÖVNINGAR.

Om det är möjligt bör du undvika
kraftig väjning, ryckiga svängar,
snäva och abrupta styrutslag och
kraftiga inbromsningar. Detta kan
få släpvagnen att utföra en fällknivs-
manöver eller att slå runt. Det är
lättare att förlora kontrollen över en
tom släpvagn. Vid acceleration är
det normalt att växla vid ett högre
varvtal än normalt för att undvika
att belasta motorn i onödan genom
segdragning.

OBS Undvik bakhjulsspinn. Ste-
nar och grus kan kastas mot
släpvagnen och skada den.

Särskild information om backar
Undvik om möjligt att stanna i upp-
förslut.

Vid start i uppförslut från stillaståen-
de krävs det mer slirning med
kopplingen för att förhindra motor-
stopp.

Vid körning i uppförslut krävs det
mer regelbunden nedväxling för att
få tillräckligt med motoreffekt för
att undvika hastighetsvariationer.

Utnyttja motorbromsen vid körning
i nedförslut genom att växla ned en
eller två växlar för att sakta ner for-
donet istället för att kontinuerligt
ansätta bromsarna. Det krävs en
längre sträcka för att sakta ner eller
stanna.

Lastkapacitet

 VARNING
Placera aldrig last på släpvag-
nens kåpa eftersom det ökar
risken för rundslagning. All last
måste placeras och säkras inuti
släpvagnen.

Lastbegränsningar för lämplig dra-
ganordning måste iakttas.

SLÄPVAGNSSPECIFIKATIONER

18 kgMaximalt kultryck
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SLÄPVAGNSSPECIFIKATIONER

182 kgMaximal dragvikt (släpvagn
+ last)

MÄRK: För information om maxi-

mal lastvikt som släpvagnen kan

bära, se INSTRUKTIONSBOKEN

FÖR CAN-AM FREEDOM-SLÄP-

VAGNEN.

1. 18 kg

2. 182 kg

Kultrycket är när släpvagnen är las-
tad. En våg kan användas för att
mäta den vikt som dragstången
anbringar på dragkulan då släpvag-
nen inte är kopplad till fordonet.
Placera lasten i släpvagnens främre
del om släpvagnen inte kommer att
lastas full. När eller om kultryckets
vikt uppnås placeras resterande last
längst bak i släpvagnen. Viktfördel-
ningen i släpvagnen påverkar
kultrycket. Omfördela lasten på
släpvagnen för att uppnå specifice-
rat kultryck. För högt kultryck för-
sämrar fordonets styregenskaper.
För litet kultryck kan medföra att
släpvagnen blir instabil och börjar
kränga.

 VARNING
Överskrids den maximala drag-
vikten, kan det få allvarliga
konsekvenser avseende fordo-
nets köregenskaper och prestan-
da. Fordonets köregenskaper,
stabilitet, acceleration och
bromssträcka påverkas vid
släpvagnskörning. Det är viktigt
att bagaget lastas och fördelas
rätt. Utsätt aldrig fordonet för
överbelastning eller oriktigt
lastnings- eller släpförfarande.
Se alltid till att lasten är säkert
fastspänd och korrekt fördelad
på släpvagnen innan du använ-
der fordonet. Säkra alltid lasten
så lågt som möjligt på släpvag-
nen för att undvika riskerna
med en för hög tyngdpunkt.
Underlåtenhet att följa dessa
rekommendationer kan ha en
avsevärt negativ inverkan på
fordonets köregenskaper som i
värsta fall kan leda till att kon-
trollen över fordonet förloras.

OBS Överskrids den maximala
dragvikten kan både fordon och
släpvagn skadas. Undvik att
transportera tunga föremål med
vassa kanter som kan skada
släpvagnen. Placera lasten på
sådant sätt att den inte kan för-
skjutas under färd.

Dragkrok
Använd endast en draganordning
från BRP eller en likvärdig som
godkänts av BRP. Draganordningen
från BRP passas in mot fordonets
svingarm och bultas fast mot hjulax-
eln.

OBS Användning av
en icke godkänd draganordning
kan medföra att svingarmen för-
störs.
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 VARNING
Montera alltid en ny saxsprint
för att låsa hjulaxelmuttern om
draganordningen demonteras
från fordonet.

FÖR TYDLIGHETENS SKULL HAR HJU-
LAXELKÅPA OCH LJUDDÄMPARE AV-
LÄGSNATS FRÅN ILLUSTRATIONEN.
1. Svingarm

2. Ny saxsprint här

Säkerhetsvajrar
Koppla alltid säkerhetsvajrar vid
körning med släpvagn. Se till att de
är ordentligt säkrade mot släpvag-
nen och draganordningen och att
de korsas under dragkulan. Lämna
tillräckligt med vajerlängd så att det
går att svänga obehindrat med
släpvagnen. Kontrollera att kedjorna
inte släpar i marken när släpvagnen
är i en rät linje med fordonet.
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TESTA DINA KUNSKAPER

Nedan följer exempel på kunskaper
som du bör ha inhämtat genom att
läsa den här boken. Frågorna omfat-
tar inte all viktig information men
bör generellt visa ifall du förstår
fordonet och hur det fungerar.

Se SVAR på sidan efter Frågor.

Frågor

Om du måste stanna snabbt trycker
du ned bromspedalen och aktiverar
parkeringsbromsen.

1.

FelRätt

Förinspektionen bör utföras en gång
i veckan.

2.

FelRätt

VSS gör att du kan använda fordonet
i alla slags väder.

3.

FelRätt

Vid byte av däck bör du endast
använda av BRP godkända däck från
en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare.

4.

FelRätt

Det är viktigt att passageraren är
pigg och nykter.

5.

FelRätt

Nämn sex skyddsplagg som kan
minska risken för skador.

6.

1)
_________________________

2)
_________________________

3)
_________________________

4)
_________________________

5)
_________________________

6)
_________________________

Skyddsklädsel är viktigt för att
förebygga och minska skador, hjälpa
dig att åka bekvämt och skydda mot
väder och vind.

7.

FelRätt

Vilket av följande reglage ingår inte
bland fordonets reglage?

8.

a. Styre

b. Gashandtag

c. Främre bromsspak

Du bör använda halvljusen på dagtid
för att synas extra väl.

9.

FelRätt

Du bör normalt placera fordonet mitt
i körfältet när du kör.

10.

FelRätt
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Till skillnad från en vanlig
motorcykel bör du ta för vana att
bromsa och svänga samtidigt.

11.

FelRätt

Under normala förhållanden bör
avståndet till fordonet framför vara
minst ________.

12.

a. 1 sekund

b. 2 sekunder

c. 3 sekunder

Du ska aldrig förvara brandfarliga
vätskor som t.ex. bensin i något
förvaringsutrymme, även om de
förvaras i godkända behållare.

13.

FelRätt

Ange 5 sätt för att lättare
uppmärksammas av andra förare.

14.

1)
_________________________

2)
_________________________

3)
_________________________

4)
_________________________

5)
_________________________

När du bromsar på ytor med sämre
väggrepp bör du pumpa med
bromsen för att behålla kontrollen
över fordonet.

15.

FelRätt

Fordonets maxlast inkluderar:
föraren, passageraren, lasten och
alla tillbehör.

16.

FelRätt

Fordonet kan säkert dra en släpvagn
så länge den totala dragvikten inte
överskrider 180 kg.

17.

FelRätt

Passageraren bör hålla i sig i
föraren.

18.

FelRätt

Att köra det här fordonet är lika
säkert som att köra bil.

19.

FelRätt

ABS-systemet låter dig trycka ned
bromspedalen hårt utan att hjulen
låser sig.

20.

FelRätt
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Svar

Fel1.

Tryck bara ned bromspedalen om du
vill stanna snabbt.

Fel2.

Förinspektionen ska utföras varje
gång innan du kör.

Fel3.

Om det finns is, snö, slask eller
tillräckligt med vatten på vägen för
att orsaka vattenplaning kan VSS
inte hjälpa dig att behålla kontrollen
över fordonet.

Rätt4.

Rätt5.

Hjälm1)6.

Skydd för ögon och ansikte2)

Långärmad jacka3)

Handskar4)

Långbyxor5)

Skodon med slutet tåutrymme
som helst når över vristen.

6)

Rätt7.

c. Främre bromsspak8.

Fordonet har inte någon främre
bromsspak.

Fel9.

Du bör använda helljus på dagtid.

Rätt10.

Fel11.

Du kan bromsa och svänga samtidigt
om du måste, men i allmänhet är
det bättre att bromsa innan du
svänger.

b. 2 sekunder12.

Under normala förhållanden bör
avståndet till fordonet framför vara
minst två sekunder.

Rätt13.

Kontrollera att lyktor och
reflektorer är rena.

1)14.

Använd helljus när det är
möjligt.

2)

Använd riktningsvisarna.3)

Blinka med bromsljusen innan
du sänker hastigheten.

4)

Använd varningsljusen vid
behov.

5)

Använd signalhornet för att
varna andra om din närvaro.

6)

Undvik att köra i döda vinkeln.7)

Bär starka färger och reflektiva
plagg.

8)
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Fel15.

Du ska trycka ned bromspedalen och
hålla den nedtryckt, inte pumpa.
Fordonet är utrustat med ABS, vilket
hindrar hjulen från att låsa sig.

Rätt16.

Rätt17.

Du kan dra en släpvagn med
fordonet så länge alla
rekommendationer noga följs.

Fel18.

Passageraren bör alltid hålla i
handtagen.

Fel19.

I en bil eller lastbil finns ett skydd
på grund av fordonets konstruktion.
Dessutom skyddas föraren och
passagerarna av bilbälten. Att köra
det här fordonet innebär mycket
större risk än att köra bil och har
mer gemensamt med risken för
skador vid motorcykelkörning.

Rätt20.
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET

Med det här fordonet medföljer en
hängetikett och dekaler med viktig
information om säkerhet.

Alla som kör det här fordonet ska
ha läst och förstått informationen
på fordonet innan de kör.

Hängetikett
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Säkerhetskortet
Säkerhetskortet är placerat precis ovanför instrumentgruppen. Dra ut det
och läs det. Kom ihåg att sätta in det igen innan du kör.

Använd säkerhetskortet till att repetera viktig information och instruera
nya förare och passagerare i hur de ska använda fordonet. På säkerhetskor-
tet finns också information som kan behövas ofta.

MÄRK: Nedanstående illustration i denna Instruktionsbok är endast en

allmän representation. De kan se annorlunda ut för din modell.

SÄKERHETSKORT

1. Säkerhetskortets plats

EXEMPEL - UTDRAGET SÄKER-
HETSKORT
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Säkerhetsdekaler (alla utom europeiska modeller)
Dessa dekaler är fästa på fordonet och är till för förarens, passagerarens
(2-UP) och omkringstående personers säkerhet.

Nedanstående dekaler finns på fordonet och är att betrakta som perma-
nenta delar av fordonet. Om de saknas eller är skadade kan de bytas utan
extra kostnad. Kontakta en auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljare.

MÄRK: Av den händelse att det finns skillnader mellan den här Instruk-

tionsboken och fordonet, ska säkerhetsdekalerna på fordonet ha företräde

över dekalerna i den här guiden.

Dekal 1

1. Placering av dekal 1
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Dekal 2

SITTER UNDER FRÄMRE FÖRVARINGS-
UTRYMMET

1. Placering av dekal 2

Dekal 3

TYPBILD
1. Dekal 3 finns i det främre förvaringsut-

rymmet

Dekal 4
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1. Dekal 4 är placerad i sidoförvaringsut-
rymmet

Dekal 5

1. Dekal 5 är placerad i det övre förvarings-
utrymmet

Dekal 6

1. Dekal 6 är placerad under sätet

Dekal 7

KYLVÄTSKEBEHÅLLARENS LOCK

1. Dekal 7 är placerad under servicepane-
len

Dekal 8
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TYPBILD
1. Dekal 8 är placerad under sätet

Dekal 9

TYPBILD
1. Dekal 9 är placerad under sätet

Dekal 10

ENDAST JAPANSKA MODELLER - IN-
STALLERAD AV ÅTERFÖRSÄLJAREN
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Säkerhetsdekaler (europeiska modeller)
Dessa dekaler är fästa på fordonet för förarens, passagerarens och om-
kringståendes säkerhet

Nedanstående dekaler finns på fordonet och är att betrakta som perma-
nenta delar av fordonet. Om de saknas eller är skadade kan de bytas utan
extra kostnad. Kontakta en auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljare.

MÄRK: Av den händelse att det finns skillnader mellan den här Instruk-

tionsboken och fordonet, ska säkerhetsdekalerna på fordonet ha företräde

över dekalerna i den här guiden.

Dekal 1

1. Placering av dekal 1
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Dekal 2

SITTER UNDER FRÄMRE FÖRVARINGS-
UTRYMMET

1. Placering av dekal 2

Dekal 3

TYPBILD
1. Dekal 3 finns i det främre förvaringsut-

rymmet

Dekal 4
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1. Dekal 4 är placerad i sidoförvaringsut-
rymmet

Dekal 5

1. Dekal 5 är placerad i det övre förvarings-
utrymmet

Dekal 6

1. Dekal 6 är placerad under sätet

Dekal 7

KYLVÄTSKEBEHÅLLARENS LOCK

1. Dekal 7 är placerad under servicepane-
len

Dekal 8
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TYPBILD
1. Dekal 8 är placerad under sätet

Dekal 9

TYPBILD
1. Dekal 9 är placerad under sätet
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RAPPORTERA SÄKERHETSDEFEKTER

Din säkerhet är mycket viktig för
Bombardier Recreational Products
Inc. (BRP). Om du är orolig över
något som du anser vara en säker-
hetsdefekt, kontakta BRP:s kund-
tjänst direkt.

I USA bör du omedelbart informera
National Highway Traffic Safety
Administration (NHTSA), förutom
att meddela Bombardier Recreatio-
nal Products Inc. om du tror att ditt
fordon har en defekt som skulle
kunna leda till en krock eller orsaka
personskador eller dödliga skador.

Om NHTSA får flera liknande klago-
mål kan de eventuellt genomföra
en undersökning och om de finner
att det finns en säkerhetsdefekt i
en grupp fordon, kan de beordra att
fordonen dras tillbaka och att ersätt-
ning utgår från tillverkaren. NHTSA
kan dock inte agera vid eventuella
individuella problem som uppstår
mellan dig och din återförsäljare el-
ler Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc.

FÖR KONTAKT MED NHTSA

888-327-4236

1 800-424-9153

National Highway Traffic Safety
Administration

1200 New Jersey Avenue, SE
Washington, DC 20590

www.safercar.gov
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Den här sidan är
avsiktligt tom



INSPEKTION FÖRE
ANVÄNDNING
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CHECKLISTA FÖR FÖRINSPEKTION

Vi rekommenderar att du låter for-
donet genomgå en säkerhetsinspek-
tion varje år. Kontakta en auktorise-
rad BRP On-Road-återförsäljare för
mer information. Du bör låta en
auktoriserad BRP On-Road-återför-
säljare utföra försäsongsservice på
ditt fordon, även om detta inte är
något krav. Varje besök är en ut-
märkt möjlighet för din återförsälja-
re att bekräfta om ditt fordon omfat-
tas av en garantikampanj. Vi tillrå-
der även att du besöker din auktori-
serade BRP On-Road-återförsäljare
i god tid om du får kännedom om
en säkerhetsrelaterad kampanj.

 VARNING
Kontrollera fordonet varje gång
innan du kör, för att upptäcka
eventuella problem som kan
uppstå när fordonet används.
Kontrollen kan hjälpa dig att se
slitage och småproblem innan
de växer till stora problem. Rät-
ta till problem som du upptäc-
ker eftersom det kan minska
risken för haveri eller olyckor.
Kontakta vid behov en auktori-
serad Can-Am On-Road-återför-
säljare.

Innan start av fordonet, kontrollera följande:

PROCEDURKONTROLLPUNKT

Titta efter skador. Kontrollera däcktryck och -mönster.
Se UNDERHÅLLSPROCEDURER.Däck

Titta efter skador. Vrid på varje framhjulsmutter för hand
för att se att de inte är lösa. Se till att bakhjulsaxelns
mutter sitter på plats.

Hjul och hjulmuttrar

Titta efter slitage, brott, hål och saknade kuggar.
Kontrollera justeringen. Se UNDERHÅLLSPROCEDURER
för ytterligare information.

Drivrem

Titta under fordonet för att se eventuella läckage.Läckage

Dra i dem för att kontrollera att alla är ordentligt
spärrade.

Förvaringsutrym-
mesluckor och
handskfack

Kontrollera tryck. Se GRUNDLÄGGANDE PROCEDURER
ACS-bakhjulsfjädring
(med manuell
justering)

Se till att sätet är ordentligt spärrat.Säte

Rengör och justera: (se SPEGLAR i UTRUSTNING).Speglar

Tryck ned den och se till att du känner ett fast motstånd.
Pedalen måste gå tillbaka helt när du lyfter foten.Bromspedal
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PROCEDURKONTROLLPUNKT

Vrid på det flera gånger. Se till att det fungerar
obehindrat och går tillbaka till tomgångsläge när du
släpper.

Gasreglage:

Se till att växelväljaren fungerar normalt i båda
riktningar och att den återgår till mittläget när den
släpps.

Växelreglage

Försäkra dig om att passageraren sitter bekvämt med
fotstödens höjd. Justera vid behov.

Höjdjustering av
passagerarfotstöd

Kontrollera att den totala vikten på fordonet (inklusive
förare, passagerare, last och extra tillbehör) inte
överskrider rekommenderad vikt som anges i avsnittet
TEKNISKA SPECIFIKATIONER.

Vikt

Försäkra dig om att bagaget är rätt lastat och säkrat
samt att kåporna är spärrade och att släpvagnen och
säkerhetsvajrarna är ordentligt kopplade till fordonet
samt att all släpvagnsbelysning fungerar och att
reflexerna är rena. Kontrollera skicket och trycken på
släpvagnens däck.

Släpvagn

Ta bort eventuellt skräp från grillen. Använd aldrig
högtryckstvätt eftersom detta kan skada kylflänsarna.
Rengör endast med tryckluft.

Kylarfläktens grill
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Vrid tändningsnyckeln till läge PÅ:

PROCEDURKONTROLLPUNKT

Kontrollera mätare, indikatorer, meddelanden och
bränslenivåMultifunktionsmätare

Kontrollera att strålkastare, bakljus, bromsljus,
riktningsvisare och varningsljus fungerar.Lampor

Kontrollera funktion.Signalhorn

Starta motorn och kontrollera att styrningen fungerar
obehindrat.Styrning

Kontrollera att motorns stoppknapp fungerar.Motorns stoppreglage

Starta motorn, frigör parkeringsbromsen och kontrollera
att parkeringsbromslampan i flerfunktionsmätaren är
släckt.

Parkeringsbroms

Kör långsamt framåt en kort sträcka och ansätt sedan
bromsarna för att testa.Bromsar

Sätt alltid tillbaka säkerhetskortet på dess plats.Säkerhetskort
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UNDERHÅLL
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UNDERHÅLLSSCHEMA

Underhåll är mycket viktigt för att se till att fordonet är i ett körsäkert skick.

Korrekt underhåll är ägarens ansvar. En garantireklamation kan nekas om
exempelvis ägaren eller föraren orsakade problemet genom felaktigt un-
derhåll eller bruk.

Utför regelbundna kontroller och följ underhållsschemat.  Även om un-
derhållsschemat följs, måste kontrollen före användning alltid utföras.

Kontrollera felkoder, som första underhållssteg, är en god praxis och re-
kommenderas starkt.

 VARNING
Om fordonet inte underhålls korrekt enligt underhållsschemat och
de angivna underhållsrutinerna kan det vara farligt att använda.

EPA Regulation - Kanadensiska och USA fordon
En verkstad eller person som ägaren väljer att anlita kan utföra
underhåll, byte eller reparationer på utsläppskontrollanordningar och
system. För dessa anvisningar erfordras inte komponenter eller service
genom BRP eller auktoriserade Can-Am On-Road återförsäljare.

Även om en auktoriserad Can-Am On-Road återförsäljare har ingående
tekniska kunskaper och verktyg för att utföra service på ditt fordon så
förutsätter inte den utsläppsrelaterade garantin anlitande av en auktoriserad
Can-Am On-Road återförsäljare eller någon annan inrättning med vilken
BRP har en affärsmässig relation.

Korrekt underhåll är ägarens ansvar. En garantireklamation kan nekas om
exempelvis ägaren eller föraren orsakade problemet genom felaktigt un-
derhåll eller bruk.

För utsläppsrelaterade garantireklamationer begränsar BRP diagnos och
reparationer av utsläppsrelaterade delar till auktoriserade Can-Am On-Road
återförsäljare. För mer information hänvisas till US EPA UTSLÄPPSRELA-
TERAD GARANTI som återfinns i avsnittet GARANTI.

Du måste följa anvisningarna för bränslekrav i avsnittet som behandlar
bränsle i den här handboken. Även om bensin som innehåller mer än tio
volymprocent etanol finns att tillgå så har US EPA utfärdat ett förbud mot
användning av bensin som innehåller mer än 10 volymprocent etanol som
är tillämpligt för detta fordon. Användning av bensin som innehåller mer
än 10 volymprocent etanol i den här motorn kan medföra skador på ut-
släppskontrollsystemet.
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FÖRSTA INSPEKTION - 5 000 km

Utför alla angivna objekt i INSPEKTION FÖRE ANVÄNDNING.

Byt motorolja och oljefilter.

Kontrollera bromsvätskenivån.

Kontrollera att backväxelmekanismen fungerar.

Kontrollera motorns kylvätskenivå.

Kontrollera att styrreglage och passagerarsäteskontakter fungerar.

Inspektera drivremmens skick och spänning. (Ska utföras av en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare)

Kontrollera bakhjulsaxelns mutters åtdragningsmoment. (Ska utföras av en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare)

Inspektera bromsbeläggens och bromsskivornas skick.

Kontrollera att inga passagerarhandtag är lösa.

Kontrollera att inga fotstöd är lösa.

Kontrollera att inga paneler i chassiet är lösa.

Kontrollera att förvaringsutrymmets spärrmekanismer, gångjärn och låscylindrar fungerar.

VARJE 1 500 km

Kontrollera oljenivån.

VARJE 15 000 km  ELLER 1 ÅR (DET SOM INTRÄFFAR FÖRST)

Utför alla angivna objekt i INSPEKTION FÖRE ANVÄNDNING.

Byt motorolja och oljefilter.

Kontrollera bromsvätskenivån. Byt vartannat år.

Kontrollera bromsslangarna.

Kontrollera att backväxelmekanismen fungerar.

Kontrollera kylare, slangar och kylvätskepump.

Kontrollera motorns kylvätskenivå.

Trycktesta kylvätskesystemet.

Kontrollera att styrreglage och passagerarsäteskontakter fungerar.

Kontrollera skicket på bränsleslangarna, avgasslangarna och kanistern.
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VARJE 15 000 km  ELLER 1 ÅR (DET SOM INTRÄFFAR FÖRST)

Kontrollera batterianslutningarnas åtdragning.

Inspektera drivremmens skick och spänning. (Ska utföras av en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare)

Kontrollera och dra åt avgasröret, låsringarna, kopplingarna och packningarna.

Inspektera styrsystemet för onormalt spel.

Kontrollera styrstagens skick.

Kontrollera stötdämpare för läckage eller andra skador.

Kontrollera bakhjulsaxelns mutters åtdragningsmoment. (Ska utföras av en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare)

Kontrollera kulledernas skick.

Inspektera fram- och bakhjulslagrens skick.

Kontrollera bromsbeläggens och bromsskivornas skick.

Kontrollera att inga passagerarhandtag är lösa.

Kontrollera att inga fotstöd är lösa.

Kontrollera att inga paneler i chassiet är lösa.

Kontrollera att förvaringsutrymmets spärrmekanismer, gångjärn och låscylindrar fungerar.

VARJE 30 000 km

Byt luftfiltret och rengör luftfilterhuset.

VARJE 45 000 km

Byt HCM-enhetens (Hydraulic Control Module) oljefilter.

Byt ut förfiltret på kanistern.

Byt bränslefiltret (eller vart 5:e år)

Byt ut kylvätskan i motorn (eller vart 5:e år).

Byt tändstift.

Kontrollera framfjädringsarmarnas gummibussningar.
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FÖRSTA KONTROLL

Vi rekommenderar att fordonet kontrolleras av en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare, verkstad eller person du själv väljer efter de första
5 000 km. Detta underhåll är mycket viktigt och får inte försummas.

MÄRK: Den första kontrollen sker på fordonsägarens bekostnad.

Vi rekommenderar att denna kontroll undertecknas av den auktoriserade
Can-Am On-Road återförsäljaren, verkstaden, eller personen som du själv
väljer som utfört den första kontrollen.

Underskrift av auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare, verkstad eller personDatum för kontrollen

Namn på auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare, verkstad eller person
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UNDERHÅLLSPROCEDURER

Det här avsnittet innehåller anvis-
ningar för grundläggande underhålls-
procedurer.

Goda mekaniska kunskaper krävs
eftersom vissa av underhållsproce-
durerna är komplexa.

Flera procedurer bör utföras av en
auktoriserad Can-Am On-Road-
återförsäljare, verkstad eller en
person som du väljer att anlita.

Om du inte känner dig bekväm
med att utföra dessa procedurer,
tveka inte att kontakta en auktorise-
rad Can-Am On-Road-återförsäljare,
verkstad eller valfri tekniker.

 VARNING
Stäng av motorn och följ proce-
durerna nedan vid underhåll.
Om du inte använder korrekta
underhållsprocedurer kan du
skadas på grund av heta eller
rörliga fordonsdelar, elstötar,
kemikalier eller andra risker.

Motorolja

Rekommenderad motorolja
I SE6-modellen används samma
olja i motor, växellåda, koppling och
den hydrauliska styrenheten
(HCM).

Rotax®-motorer har utvecklats och
testats med XPS™-olja.

BRP rekommenderar att alltid an-
vända XPS-motorolja eller motsva-
rande.

OBS Tillsätt inga tillsatsmedel
till den rekommenderade motor-
oljan.
Skador som uppstår på grund av
olja som inte lämpar sig för den här
motorn eller användning av tillsats-
medel, täcks inte av BRP:s begrän-
sade garanti.

Länder inom Skandinavien

REKOMMENDERAD XPS™-MOTOROLJA

4T 5W40 DELSYNTETISK OLJA
(EUR) (P/N 779290)

OM REKOMMENDERAD
XPS-MOTOROLJA INTE ÄR TILLGÄNGLIG

Använd en 5W40 4-takts SAE syntetisk
motorolja som uppfyller eller överstiger

följande branschspecifikationer:
API service klassificering SJ, SL,

SM eller SN
Kontrollera alltid API serviceetikett på

oljeburkan, som måste innehålla minst en av
de angivna standarderna.

Alla övriga länder

REKOMMENDERAD XPS™-MOTOROLJA

4T 5W40 DELSYNTETISK OLJA (P/N 779133)

OM REKOMMENDERAD
XPS-MOTOROLJA INTE ÄR TILLGÄNGLIG

Använd en 5W40 4-takts SAE syntetisk
motorolja som uppfyller eller överstiger

följande branschspecifikationer:
API service klassificering SJ, SL,

SM eller SN
Kontrollera alltid API serviceetikett på

oljeburkan, som måste innehålla minst en av
de angivna standarderna.

Kontrollera oljenivån i motorn
OBS Om motorn körs med fel
oljenivå kan svåra skador uppstå.
Följ denna rutin för att få en ex-
akt avläsning av oljenivån.
För att kunna kontrollera motorns
oljenivå bär motorn hålla normal
driftstemperatur.

OBS Om du försöker justera ol-
jenivån på en kall motor kan det-
ta resultera i överfyllning.
1. Kör minst 15 km.
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2. Parkera fordonet på en plan
yta och ansätt parkeringsbrom-
sen.

3. Låt motorn gå på tomgång i
10 minuter minst 20 sekun-
der.

 VARNING
Avgaser innehåller giftig kolox-
id som snabbt kan ackumuleras
i stängda eller dåligt ventilerade
utrymmen. Inandning av kolox-
id kan leda till svåra, till och
med dödliga skador. Kör mo-
torn endast i öppna, välventile-
rade utrymmen.

OBS Om du försöker justera ol-
jenivån på en kall motor kan det-
ta resultera i överfyllning.
4. Stäng av motorn.

MÄRK: Kontrollera motorns oljeni-

vå inom 2 minuter från motorav-

stängning.

5. Öppna sätet. Se ÖPPNA SÄ-
TET i UTRUSTNING.

6. Skruva loss och ta ut mätstic-
kan.

1. Oljemätsticka

2. Oljepåfyllningsrör

7. Torka av mätstickan.

8. Sätt tillbaka mätstickan och
skruva in den helt.

9. Skruva loss och ta ut mätstic-
kan igen.

10. Kontrollera oljenivån på mät-
stickan. Den bör ligga nära el-
ler vid det övre märket.

1. MAX

2. MIN

3. Gränsvärden, 0,5 L

Om oljenivån ligger mellan det
nedre märket (MIN) och det övre
märket (MAX):
1. Fyll inte på mer olja.

2. Sätt tillbaka och dra åt mätstic-
kan ordentligt.

3. Stäng sätet.

Om oljenivån ligger under det
nedre märket (MIN):
1. Fyll på ca 500 ml rekommen-

derad olja.

MÄRK: Oljevolymen mellan marke-

ringarna MIN och MAX är 500 ml.

2. Starta om motorn och låt den
gå på tomgång i 10 minuter.

 VARNING
Avgaser innehåller giftig kolox-
id som snabbt kan ackumuleras
i stängda eller dåligt ventilerade
utrymmen. Inandning av kolox-
id kan leda till svåra, till och
med dödliga skador. Kör mo-
torn endast i öppna, välventile-
rade utrymmen.

OBS Om du försöker justera ol-
jenivån på en kall motor kan det-
ta resultera i överfyllning.
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3. Stäng av motorn.

MÄRK: Kontrollera motorns oljeni-

vå inom 2 minuter från motorav-

stängning.

4. Kontrollera nivån på nytt.

5. Upprepa stegen ovan tills olje-
nivån når en nivå mellan det
nedre och det övre märket på
mätstickan. Fyll inte på för
mycket.

6. Sätt tillbaka och dra åt mätstic-
kan ordentligt.

7. Stäng sätet.

Byte av motoroljan och oljefiltret
1. Inför oljebytet, se till att fordo-

net står på jämnt underlag.

OBS Motorolja och motoroljefil-
ter måste bytas samtidigt. Oljan
ska bytas medan motorn är
varm.

OBS Motoroljan kan vara
mycket het.
2. Ta bort följande chassipaneler

på höger sida, se CHASSI:

- Mittsidopanel

- Övre sidopanel

- Ljuddämparpanel.

3. Rengör området runt dräne-
ringspluggen under oljesum-
pens öppning.

4. Placera ett lämpligt uppsam-
lingskärl under oljesumpens
öppning.

5. Ta bort tankens dränerings-
plugg och kassera tätningsbric-
kan och O-ringarna.

TYPBILD
1. Motorns oljedräneringsplugg

6. Dra ut mätstickan.

7. Vänta tillräckligt länge så att
all olja hinner tömmas.

8. Rengör området runt den
magnetiska dräneringsplug-
gen på kopplingslocket.

9. Placera ett lämpligt uppsam-
lingskärl under kopplingsloc-
ket.

10. Ta bort den magnetiska olje-
dräneringspluggen och kasse-
ra tätningsringen.

TYPBILD
1. Magnetisk dräneringsplugg på kopplings-

locket

11. Ta loss oljefilterlocket och
kasta O-ringarna.

12. Ta bort och kasta oljefiltret.
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1. Oljefilterlock

2. O-ringar

3. Oljefilter

13. Vänta tillräckligt länge så att
kopplingslocket hinner töm-
mas på all olja.

14. Kontrollera och rengör områ-
det kring oljefiltret. Ta bort
smuts och föroreningar.

15. Rengör magneten på den
magnetiska dräneringsplug-
gen.

16. Använd NYA tätningsbrickor
och O-ringar och sätt tillbaka
båda dräneringspluggarna.

OBS Återanvänd aldrig dräne-
ringspluggens tätningsbrickor
och O-ringar. Byt alltid ut den
mot en ny.
17. Dra åt dräneringspluggarna

enligt anvisning.

ÅTDRAGNINGSMOMENT

28 Nm ± 2 Nm
Dräneringsplugg

(oljesump)

ÅTDRAGNINGSMOMENT

20 Nm ± 1 Nm
Magnetisk

dräneringsplugg
(kopplingslock)

18. Montera ett NYTT oljefilter.

19. Montera en NY O-ring på olje-
filterlocket.

20. Montera oljefilterlocket och
dra åt enligt spedifikationen.

ÅTDRAGNINGSMOMENT

25 Nm ± 3 NmOljefilterlock

21. Häll nedanstående mängd re-
kommenderad olja i oljetan-
ken.

OLJEMÄNGD

KVANTITETNÄR DU
GÖR...MODELL

5,2 L
Byte av

motorolja och
oljefilter

SE6

5,4 L

Byte av
motorolja,

oljefilter och
HCM-filter

22. Sätt tillbaka mätstickan och
skruva in den helt.

23. Kontrollera motorns oljenivå.
Se KONTROLL AV MOTOR-
OLJENIVÅ i detta avsnitt.

OBS Kontrollera att varningslam-
pan för oljetryck slocknar inom
5 sekunder efter motorstart. Om
varningslampan för oljetryck
fortsätter att LYSA längre än 5
sekunder: STANNA MOTORN
och kontrollera oljenivån igen.
24. Kontrollera att oljefilterlocket,

den magnetiska dränerings-
pluggen (kopplingslocket) och
dräneringspluggen (oljesum-
pen) inte läcker.

25. Stäng av motorn.

MÄRK: Oljemätstickan visar korrekt

värde när oljetemperaturen är mel-

lan 80 °C och 95 °C.

MÄRK: Mängden mellan markering-

arna MIN och MAX på oljemätstic-

kan är 0,5 L.
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26. Kontrollera oljenivån direkt
och justera vid behov. Se
KONTROLL AV MOTOROLJE-
NIVÅ i detta avsnitt

27. Återmontera alla borttagna
paneler i chassiet.

28. Gör dig av med den uttjänta
oljan enligt lokala miljöförord-
ningar.

Luftfilter

Borttagning av luftfilter
1. Ta bort följande paneler på

chassiet för att komma åt
luftfiltret. Se KAROSSPANE-
LER i UTRUSTNING.

- Vänster sidopanel.

- Vänster övre sidopanel.

Skruva loss och ta bort de 3 skru-
varna från luftfilterlocket.

1. Lock

2. Skruvar

Ta bort luftfilterlocket och filtret.

1. Lock

2. Filter

Inspektera luftfiltret
Kontrollera luftfiltret med avseende
på renhet och skador.

OBS Vi avråder från att blåsa
rent pappersfiltret med tryckluft.
Pappersfibrerna kan skadas och
minska filtreringsförmågan när
det används i dammiga miljöer.
OBS Tvätta inte pappersfiltret
med någon rengöringslösning.
OBS Inspektera luftintagsljud-
dämparen. Avlägsna damm och
skräp. Var försiktig så att du inte
blåser eller flyttar något till
luftintagets rena sida (efter luft-
filtret).
OBS Avlägsna damm eller skräp
som har kommit in i luftintags-
ljuddämparens rena sida (efter
luftfiltret). Rengör genom att dra
i dammet. Tryck det inte åt sidan.
Byt ut luftfiltret vid behov enligt re-
kommenderat underhållsschema
och användningsområde (särskilt i
dammiga miljöer).

Ditsättning av luftfilter
Sätt försiktigt luftfiltret på plats i
filterhuset.

MÄRK: Luftfiltret bör hamna på

plats av sig självt. Innan du monte-

rar luftfiltret måste du kontrollera
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så att inte insugningsrörets hålla-

re/hus är deformerat.

Sätt luftfilterkåpan på plats och fäst
den med alla skruvarna.

ÅTDRAGNINGSMOMENT

3 Nm ± 0,5 NmLuftfilterlockets
skruvar

Återmontera alla borttagna delar i
omvänd ordning mot demontering.

Motorkylvätska

Rekommenderad motorkylvätska
OBS Använd alltid etylenglykol-
baserat frostskyddsmedel inne-
hållande korrosionsskyddsmedel
speciellt avsedd för förbrännings-
motorer av aluminium.
Använd alltid samma märke och typ
så att frostskyddet inte försämras.
Blanda aldrig olika märken eller ty-
per, såvida kylsystemet inte spolas
ut helt och sedan fylls på igen.

Länder inom Skandinavien

XPS™ REKOMMENDERAD KYLVÄTSKA

FÖRBLANDAD KYLVÄTSKA MED UTÖKAD
LIVSLÄNGD (EUR) (P/N 779223)

OM DEN REKOMMENDERADE
XPS-KYLVÄTSKAN INTE FINNS

TILLGÄNGLIG

Använd färdigblandad långtids
etylenglykolbaserad kylvätska (50 %-50 %)
med låg silikathalt, speciellt framtagen för

förbränningsmotorer.

Alla övriga länder

XPS™ REKOMMENDERAD KYLVÄTSKA

FÖRBLANDAD KYLVÄTSKA MED UTÖKAD
LIVSLÄNGD (P/N 779150)

XPS™ REKOMMENDERAD KYLVÄTSKA

OM DEN REKOMMENDERADE
XPS-KYLVÄTSKAN INTE FINNS

TILLGÄNGLIG

Använd färdigblandad långtids
etylenglykolbaserad kylvätska (50 %-50 %)
med låg silikathalt, speciellt framtagen för

förbränningsmotorer.

Kontrollera motorns
kylvätskenivå

 VARNING
När behållaren öppnas kan
kylvätskan vara mycket het och
spruta ut om motorn är het.
Kontrollera kylvätskenivån med
kall motor, så att du inte brän-
ner dig.

Se till att motorn är kall och kontrol-
lera kylvätskenivån så här:

1. Parkera fordonet på ett stabilt,
jämnt underlag.

2. Öppna locket till det främre
stuvutrymmet.

3. Ta bort plastniten från höger
servicepanel.

1. Höger servicepanel

2. Plastnit

4. Greppa urtaget i servicepane-
len och dra nedåt för att frigö-
ra de övre hakarna från front-
panelen.

117

UNDERHÅLLSPROCEDURER



5. Dra ut den bakre haken.

6. Lyft servicepanelen för att ta
bort den.

OBS Se till att inte främre förva-
ringens reglage skadas.
7. Kontrollera kylvätskenivån på

höger sida. Kylvätskan måste
vara synlig utan att överstiga
COLD-nivåmärket.

MÄRK: Om motorn är varm måste

kylvätskan vara synlig utan att

överstiga HOT-nivåmärket.

1. Kylvätskebehållarens lock

8. Vid behov, fyll på kylvätska
tills den syns i behållaren,
men den får inte överstiga
COLD-nivåmärket. Använd en
tratt för att undvika spill. Fyll
inte på för mycket.

9. Sluta att fylla på kylvätska så
snart den syns i röret.

1. Referenslinje för kylvätskan motsvaran-
de COLD-nivåmärket

2. Referenslinje för kylvätskan motsvaran-
de HOT-nivåmärket

10. Sätt tillbaka servicepanelen.

MÄRK: Ett kylsystem som behöver

fyllas på ofta tyder på läckage eller

motorproblem. Kontakta en aukto-

riserad Can-Am On-Road-återförsäl-

jare.

Kylarfläktar

Rengöring av kylarfläktarna
Ta bort eventuellt skräp från grillen.

MÄRK: Använd aldrig hög-

tryckstvätt eftersom detta kan ska-

da kylflänsarna. Om du använder

tryckluft, rengör då endast bakifrån

(blås bakifrån och framåt mot fron-

ten).

1. Kylarfläktens grill

MÄRK: Om motorn är igång och

fordonet är stillastående eller rör

sig med låg hastighet trycker kyl-

flänsarna ut luft mot fordonets
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front. Om fordonet rör sig med

högre hastighet trycks luften istället

bakåt på fordonet.

Batteri

Batteriets plats
Batteriet är placerat i det främre
förvaringsutrymmet.

Öppna det främre förvaringsutrym-
met för att nå batteriet.

FRÄMRE FÖRVARINGSUTRYMMET
ÖPPNAT

Öppna luckan.

Lossa skruvarna och öppna batteri-
ets accesspanel.

1. Skruv

2. Batteriets accesspanel

Ladda batteriet
Fordonet är utrustat med ett hel-
kapslat underhållsfritt batteri där
elektrolytnivån varken behöver

kontrolleras eller justeras. Batteriet
kan behöva laddas om fordonet inte
har använts på en månad eller mer.

Vänd dig alltid till en auktoriserad
Can-Am On-Road-återförsäljare om
batteriet behöver bytas.

 VARNING
Använd inte konventionella
blysyrabatterier. Syra kan läcka
ut genom lufthålen på ett kon-
ventionellt blysyrabatteri. Syra
kan också läcka ut om batterihöl-
jet är sprucket eller skadat, vil-
ket kan ge svåra frätskador.

Batteriet kan laddas medan det sit-
ter i fordonet.

OBS Följ anvisningarna som
medföljer batteriladdaren. Batte-
riet kan skadas om laddningen
utförs på fel sätt.
Ladda batteriet så här:

1. Öppna det främre förvarings-
utrymmet.

2. Ta bort batteriets accesspa-
nel.

3. Anslut först den POSITIVA (+)
kabeln till motsvarande pol.

4. Anslut den NEGATIVA (-) ka-
beln till motsvarande pol.

OBS Anslut alltid den POSITIVA
(+) kabeln först, så att fordonets
elsystem inte skadas.

1. SVART (-) kabel

2. RÖD (+) kabel

5. Starta batteriladdaren. Ladd-
ningstiden beror på laddnings-
styrkan.
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När batteriet är laddat:

6. Koppla först bort den SVARTA
(-) kabeln.

7. Koppla bort den RÖDA (+) ka-
beln.

OBS Koppla alltid bort den
SVARTA (-) kabeln först, så att
fordonets elsystem inte skadas.
8. Stäng batteriets accesspanel

och det främre förvaringsut-
rymmet.

En vanlig batteriladdare kan använ-
das. Den rekommenderade ladd-
ningsstyrkan är 2 A. Om batteriet
är helt urladdat kan motorn
hjälpstartas med startkablar och ett
bilbatteri (se avsnittet MINDRE
REPARATIONER).

Det går bra att använda en under-
hållsladdare för att ladda batteriet
långsamt. Den här typen av laddare
kan lämnas ansluten en längre tid
utan att batteriet skadas. Följ alltid
den laddningstid som rekommen-
deras i instruktionerna till laddaren.

Drivrem
Gör en visuell inspektion av rem-
mens justering och skick inför varje
körning.

Justering av drivremmen och ned-
böjningen ska alltid utföras av en
auktoriserad Can-Am On-Road-
återförsäljare i enlighet med UN-
DERHÅLLSSCHEMAT.

Justering av drivremmen
Om remmen överskrider drevets
ytterkant, låt en auktoriserad
Can-Am On-Road-återförsäljare ju-
stera den så snart som möjligt.

MÄRK: Remmen får INTE vara i

kontakt med kanten från FRÄMRE
DREVET.

TYPBILD
1. Främre drev

2. Bakdrev

TYPBILD - FRÄMRE DREV
1. Främre drevets kuggar

2. Drivrem

3. Drevets kant

4. Spel mellan kant och rem

Drivremsslitage
Inspektera drivremmen med neu-
tral växel ilagd, med avstängd mo-
tor, på jämnt underlag och med till-
räckligt utrymme omkring fordonet
– fordonet måste rullas fram och
tillbaka för att hela drivremmen ska
kunna inspekteras.

DRIVREMSYTOR
1. Yttre yta

2. Yta på kuggsidan

3. Kugge
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Inspektera följande:

ÅTGÄRDSLITAGEFÖRHÅLLANDE

Inga

Gott skick

Bevaka

Hårsprickor

Bevaka

Mindre hack

Byt drivremmen

Öppna sprickor

Byt drivremmen

Hackskador

Byt drivremmen

Kuggar saknas

Byt drivremmen

Nedslitet remmaterial,
innerstrukturen syns

Byt drivremmen

Stenskada

MÄRK: Hårsprickor innebär inte att

remmen måste bytas, men de

måste hållas under noggrann upp-

sikt – de kan leda till öppna sprickor

eller förlust av kuggar, vilket inne-

bär att remmen måste bytas. Ska-

dor på remmens mitt innebär att

remmen måste bytas så småning-

om, men när sprickor når remmens

kanter kommer ett rembrott snart

att inträffa.

Vid byte av drivremmen bör även
dreven bytas för att öka den nya
drivremmens livslängd.

Drivremmens spänning
Om du märker av vibrationer eller
oljud från remmen när du kör, eller
om remmen hoppar över kuggar i
drevet, bör en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare justera
remmens spänning så snart som
möjligt. Var särskilt uppmärksam
under inkörningsperioden (de första
1 000 km).

Hjul och däck

 VARNING
Används däck som inte är av
rekommenderad typ, är skada-
de, nedslitna till slitagevarnarna
eller inte har rätt tryck, kan du
förlora kontrollen över fordonet.
Nya däck uppnår inte optimal
prestanda förrän de är inkörda.
Funktionen hos bromsar, styrsy-
stem och VSS kan vara nedsatt
under inkörningsperioden, så
var extra försiktig. Inkörning av
däck tar cirka 300 km körning
med fekvent användning av
bromsarna. Om du använder
bromsarna mindre ofta tar inkör-
ningen av däcken längre tid.
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Däcken har utformats specifikt för
ditt fordon. Använd endast däck
som rekommenderas av BRP och
som kan beställas endast från en
auktoriserad Can-Am On-Road-
återförsäljare.

När du tar av eller byter ut det bak-
re däcket, gör följande:

- Kontrollera och rengör lagret på
bakdrevet. Vid skada, byt ut.

- Kontrollera och rengör lagren på
bakaxeln. Vid skada, byt ut.

- Byt ut och smörj lagerpackning-
en på bakaxeln.

- Byt ut och smörj O-ringen på
bakaxeln.

- Kontrollera och rengör bussning-
arna på bakaxeln. Vid skada, byt
ut.

När du tar av eller byter ut det bak-
re hjulet, gör följande:

- Byt ut bakhjulsmuttern.

- Byt ut och smörj lagerpackning-
en på bakaxeln.

- Byt ut och smörj O-ringen på
bakaxeln.

- Kontrollera skicket på gummi-
ringen. Vid skada, byt ut.

Däcktryck
Välj det rekommenderade
däcktrycket (mätt i kallt väder) för
optimal funktion och optimalt sli-
tage. Undertryck eller övertryck kan
orsaka ojämnt slitage av slitbanan.

Rekommenderat däcktryck åter-
finns på etikett placerad på insidan
av den högra servicekåpan.

När temperaturförändringar inträf-
far, förändras även däcktrycket. En
sänkning med 6° C motsvarar ett
tryckfall på 7 kPa i däcktrycket.
Kontrollera däcktrycket regelbundet
och justera till korrekt tryck.

MÄRK: Tryckskillnaden mellan

vänster och höger däck ska inte

överstiga 3,4 kPa.

Skador på däcken
Kontrollera varje däck för att se om
följande förekommer:

- Skärskador, stickskador och
sprickor i däcken.

- Bulor eller utbuktningar på
däcksidor eller -mönster.

- Spikar eller andra främmande
föremål i däcksidor eller -möns-
ter.

- Luftläckage (väsande ljud) orsa-
kad av bristfälligt monterad fälg
eller en felaktig ventil.

Om något av ovanstående upp-
täcks, låt en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare reparera el-
ler byta däcket så snart som möj-
ligt.

Däckslitage
Kontrollera det minimala mönster-
djupet med hjälp av slitagevarnarna
(hårdgummiribbor ingjutna i möns-
terbotten; 1 i bilden nedan). Kontrol-
lera på tre ställen i mönstret:

- Ytterkant

- Mittpunkt

- Innerkant.

Slitagevarnarna syns när däcket har
slitits ned till det minimala mönster-
djupet. När en av slitagevarnarna
framträder över däckmönstrets
bredd, måste däcket bytas så snart
som möjligt av en auktoriserad
Can-Am On-Road-återförsäljare.
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DÄCKSLITAGE
1. Slitagevarnare

A. Lämpligt mönsterdjup

B. Minimalt mönsterdjup, byt däcket

De olika däcken kan slitas ojämnt,
beroende på hur och under vilka
vägförhållanden fordonet körs.
Framdäckens ytter- eller innerkant
och mitten på bakhjulets mönster
kan slitas ojämnt beroende på om
fordonet körs med en jämn eller
aggressiv körstil.

Däckrotation
Rotera framdäcken när mönsterdju-
pet når 4 mm. Detta ger däcken
maximal livslängd.

 VARNING
Däcken är utformade för att ro-
tera i endast en specifik riktning.
Byt inte ut vänster framdäck
mot höger eller tvärtom. Däcken
måste demonteras från fälgarna
för däckrotation. Att montera
ett däck på fel sida medför
sämre väggrepp och du riskerar
att förlora kontrollen över fordo-
net.

OBS Håll inte i en framhjulse-
ker medan du försöker snurra
framhjulet, eftersom fingrarna
kan fastna mellan hjulet och
bromsoket.

Däckregistrering
Om ett däck eventuellt måste
återkallas kan vi bara nå dig om vi
har ditt namn och din adress. Som
fordonstillverkare för BRP ett regis-
ter över däckens ID-nummer (TIN)
som är kopplade till fordonets ID-
nummer (VIN) (se FORDONSIDEN-
TIFIKATION) och tillhörande uppgif-
ter om nuvarande ägare.

När ett däck byts ut på fordonet
måste ett formulär för däckregistre-
ring fyllas i och skickas till däcktill-
verkarens konsumenttjänstgrupp.
Formuläret (”Tire registration
form”) tillhandahålls av din auktori-
serade Can-Am On-Road-återförsäl-
jare.

Bromsar

 VARNING
Nya bromsar uppnår inte opti-
mal effektivitet förrän efter
slutförd inkörningsperiod.
Bromseffekten kan vara nedsatt
under inkörningsperioden, så
var extra försiktig. Inkörning av
bromsar tar cirka 300 km kör-
ning med frekvent användning
av bromsarna. Om du använder
bromsarna mindre ofta tar inkör-
ningen av bromsarna längre tid.

Kontrollera bromsoljenivån
Använd endast DOT 4-bromsvätska
ur en försluten behållare.

Kontrollera bromsvätskenivån så
här:

1. Parkera fordonet på ett stabilt,
jämnt underlag.

2. Frigör sätets spärr och lyft
upp sätet, se ÖPPNING AV
SÄTET.

3. Kontrollera bromsvätskenivån
i båda behållarna, intill sätets
bakre del. Nivån i båda bör
överstiga MIN-märket.
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1. Bromsvätskans MAX-nivåmärke

2. Bromsvätskans MIN-nivåmärke

4. Fyll på vätska vid behov. Se
PÅFYLLNING AV BROMS-
VÄTSKA.

MÄRK: Låga nivåer av bromsvätska

kan tyda på läckage eller slitna

bromsbelägg. Kontakta en auktori-

serad Can-Am On-Road-återförsäl-

jare.

Påfyllning av bromsvätska
1. Ta bort påfyllningslocket.

1. Lock

2. Låsmekanism för lock

 VARNING
Rengör påfyllningslocket innan
du öppnar det. Använd endast
DOT 4-bromsvätska ur en förslu-
ten behållare.

2. Fyll på vätska till MAX-nivån.

MÄRK: Bromsvätskenivån ökar om

bromsbeläggen byts. Bromsvätska

kan rinna ut om bromsbeläggen

byts när bromsvätskan är på MAX-

nivån.

OBS Bromsvätska kan skada
målade ytor eller plastdelar. Tor-
ka bort eventuellt spill.
3. Sätt tillbaka och lås locket.

4. Stäng sätet och kontrollera att
det är säkert spärrat.

Kontrollera bromssystemet
Bromsarna fram och bak är hydrau-
liska skivbromsar. Bromsarna är
självjusterande och behöver inte
justeras.

Inte heller bromspedalen kräver
någon justering.

Se till att bromsarna är i gott skick
genom att kontrollera följande en-
ligt UNDERHÅLLSSCHEMAT:

- Bromssystemet i sin helhet
med avseende på vätskeläckage

- Bromspedalen med avseende
på svampighet

- Om bromsskivorna är mycket
slitna och ytornas skick

- Om bromsbeläggen är slitna,
skadade eller lösa.

RT Limited
1. Frigör spärren under golvskivan.

2. Sväng golvskivan nedåt genom
att trycka ned dess framdel för
hand.

3. Låt golvskivan svänga tillbaka
tills den spärras. Mekanismen
måste fungera hinderfritt.

Vänd dig till en auktoriserad
Can-Am On-Road-återförsäljare vid
eventuella problem med bromssy-
stemet.

Strålkastare

Kontrollera
strålkastarinställningen
(Nordamerikanska modeller)
1. Kontrollera att däcken har rätt

tryck. Se SPECIFIKATIONER.
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2. Ställ in bakfjädringens tryck
på 0 kPa med hjälp av schra-
der-ventilen under sätet.

1. Schrader-ventil

3. Placera fordonet framför en
testyta så som visas. Se till
att fordonet är placerat på ett
plant underlag.

A. 10 m

Dra 2 linjer på testytan parallellt
med marken enligt följande:

LINJER PÅ TESTYTAN

703 mm ovanför markenLinje A

773 mm ovanför markenLinje B

4. Tänd halvljuset.

5. Inställningen är korrekt när
den övre kanten av strålkastar-

reflektionen ligger mellan lin-
jerna A och B.

TYPISK STRÅLKASTARREFLEKTION PÅ
TESTYTAN (BÅDA STRÅLKASTARNA)
1. Jordning

2. Övre kant

A. 703 mm

B. 773 mm

Kontrollera
strålkastarinställningen
(europeiska, australiensiska och
japanska modeller)

Halvljus

MÄRK: Den här kontrollen gäller

både för vänster- och högertrafikbe-

stämmelser.

1. Kontrollera att däcken har rätt
tryck.

2. Ställ in bakfjädringens tryck
på 0 kPa med hjälp av schra-
der-ventilen under sätet.

1. Schrader-ventil

3. Placera fordonet framför en
testyta så som visas. Se till
att fordonet är placerat på ett
plant underlag.

125

UNDERHÅLLSPROCEDURER



A. 10 m

4. Dra 4 linjer på testytan paral-
lellt med marken enligt följan-
de:

LINJER PÅ TESTYTAN

703 mm ovanför markenLinje A

773 mm ovanför markenLinje B

566 mm ovanför markenLinje C

370 mm ovanför markenLinje D

5. Tänd halvljuset.

6. Inställningen är korrekt när
den övre kanten av strålkastar-
reflektionen ligger mellan lin-
jerna C och D.

TYPISK STRÅLKASTARREFLEKTION PÅ
TESTYTAN (EN ENDA STRÅLKASTARE)
1. Övre kant

Helljus

MÄRK: Eftersom halvljus och hel-

ljus är separata enheter, gäller den

här kontrollen både för vänster- och

högertrafikbestämmelser.

1. Följ steg 1 till 4 i kontrollproce-
duren för halvljus.

2. Tänd helljuset.
Inställningen är korrekt när fokus-
punkten (den ljusaste punkten) för
strålkastarreflektionen ligger mellan
linjerna A och B.

TYPISK STRÅLKASTARREFLEKTION PÅ
TESTYTAN (BÅDA STRÅLKASTARNA)
1. Jordning

2. Fokuspunkt

Ändra den vertikala
strålkastarinställningen
1. Ta bort båda mittsidopaneler-

na. Se KAROSSPANELER i
UTRUSTNING.

Nordamerikanska modeller
Justera strålkastarinställningen ge-
nom att vrida på HBV justeringsreg-
laget. Justera båda strålkastarna
jämnt.
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1. HBV justeringsreglage

Europeiska och australiensiska
modeller
2. Justera strålkastarinställning-

en genom att vrida på lämpligt
justeringsreglage. Justera
jämnt på båda sidorna.

IH-SIDA VISAS (EUROPEISKA OCH AU-
STRALIENSISKA MODELLER)
1. Justeringsreglage för helljus (HBV)

2. Justeringsreglage för halvljus (LB)

Japanska modeller
Justera strålkastarinställningen ge-
nom att vrida på lämpligt justerings-
reglage. Justera båda strålkastarna
jämnt.

VÄNSTER SIDA VISAS
1. Reglage för horisontell justering av hel-

ljus ”HBH”

2. Reglage för vertikal justering av helljus
”HBV”

3. Reglage för vertikal justering av halvljus
”LB”

Alla modeller

STRÅLKASTARINSTÄLLNING

Vrid reglaget medursHöj inställningen

Vrid reglaget motursSänk inställningen

3. Återmontera sidopanelerna.
Se KAROSSPANELER i UT-
RUSTNING.

Ändra den horisontella
strålkastarinställningen, helljus
(endast japanska modeller)
Om det inte går att justera hellju-
sen (om de befinner sig för långt åt
vänster eller höger) följer du anvis-
ningarna nedan.

1. Ta bort båda mittsidopaneler-
na.

2. Justera strålkastarinställning-
en genom att vrida på lämpligt
justeringsreglage.
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VÄNSTER SIDA VISAS
1. Reglage för horisontell justering av hel-

ljus ”HBH”

2. Reglage för vertikal justering av helljus
”HBV”

3. Reglage för vertikal justering av halvljus
”LB”

Justera båda strålkastarna så att
det går att dra en linje från mitten
av fokuspunkten (den ljusaste
punkten på väggen) till mitten av
strålkastaren, så att linjen är paral-
lell med fordonets främre och bakre
mittlinje.

STRÅLKASTARREFLEKTION PÅ TESTY-
TAN – HELLJUS (BÅDA STRÅLKASTAR-
NA)
1. Jordning

2. Fokuspunkt

3. Fordonets mittlinje

A. 703 mm ovanför marken

B. 773 mm ovanför marken

C. 122 mm ± 35 mm från fordonets mitt-
linje
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FORDONSVÅRD

Rengöra fordonet
Använd inte högtrycksspolning
(som ibland finns på biltvättanlägg-
ningar) för rengöring av fordonet,
eftersom det kan skada vissa for-
donsdelar.

OBS Kromade hjul bör endast
tvättas med vatten och mild tvål.
Du bör inte använda polish, syra-
baserade rengöringsmedel eller
medel som innehåller slipmedel
på kromade hjul.
OBS Rengör inte vindrutan med
alkaliskt eller syrabaserat rengö-
ringsmedel, bensin eller lösnings-
medel, annars kan den skadas.
OBS På en matt ytfinish får du
inte använda vax, detaljspray el-
ler andra produkter som normalt
används på vanlig lack. Tvätta
inte fordonet med medel som
innehåller slipmedel. Du får inte
använda mekanisk rengöring el-
ler polermaskin. Du får heller inte
gnugga alltför intensivt.
Rengör fordonet så här:

1. Spola hela fordonet noga med
vatten för att lösa upp igen-
grodd smuts.

2. Använd en mjuk, ren duk och
tvätta fordonet med vatten
och ett milt rengöringsmedel,
till exempel ett speciellt utfor-
mat för motorcykel eller bil.

MÄRK: Oftast går det bra att använ-

da varmt vatten för att avlägsna

döda insekter från vindrutan och

frontpanelerna.

3. Titta efter fett eller olja medan
du tvättar fordonet. Du kan
använda serviceprodukten el-
ler ett milt avfettningsmedel
för fordon. Följ tillverkarens
instruktioner noga.

SERVICEPRODUKT

XPS ROADSTER WASH (P/N 219 701 703)

4. Torka fordonet med sämsk-
skinn eller en mjuk duk.

Mattlackerade fordon.
OBS Använd inte vax, detalj-
spray eller andra produkter som
normalt används på vanligt lack.
Tvätta inte fordonet med medel
som innehåller slipmedel. Du får
inte använda mekanisk rengöring
eller polermaskin. Du får heller
inte gnugga alltför intensivt.
Handtvätta med en mjuk tvätthands-
ke och en mild rengöringsprodukt
som är säker för matt lack. Ta bort
främmande föremål som t.ex. insek-
ter med hjälp av en mjuk trasa eller
liknande och ett milt lösningsme-
del. Blöt ner det smutsiga området
ordentligt innan du börjar rengöra
det. Gnid lätt.

Lackeringsytan kan kräva mer fre-
kvent rengöring.

Skydda fordonet
Applicera vax som inte innehåller
slipmedel på plastkomponenter.

OBS Vaxa och polera inte matta
ytor.

PRODUKT/VARNINGYTA

Använd bara vax utan
slipmedel, som är säkert för

klarlack

Glansig
ytfinish

Vaxa inteMatt ytfinish

OBS Polera inte vindrutan med
något plastrengöringsmedel/puts-
medel.
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 VARNING
Använd inte vinyl- eller plast-
skyddsmedel på sätet, eftersom
det gör ytan hal och föraren och
passageraren riskerar att glida
av fordonet.
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FÖRVARING OCH FÖRSÄSONGSSERVICE

Förvaring
Om fordonet inte ska användas på
minst fyra månader, till exempel
under vintern, måste korrekta förva-
ringsrutiner användas för att hålla
fordonet i gott skick.

BRP rekommenderar att du låter
en auktoriserad Can-Am On-Road-
återförsäljare, verkstad eller en
person som du väljer förbereda
fordonet för långtidsförvaring. An-
nars kan du även utföra de grund-
läggande rutiner som beskrivs ne-
dan.

Så här förbereder du fordonet
för förvaring:
1. Inspektera fordonet och låt en

auktoriserad Can-Am On-Road
återförsäljare, verkstad, eller en
person som du väljer anlitas för
underhåll, reparation eller byte
vid behov.

• US och kanadensiska med-
borgare hänvisas till US EPA
EMISSION PERFORMANCE
WARRANTY som återfinns
i GARANTI avsnittet, för in-
formation om garantian-
språk.

2. Byt motorolja och filter. Tala
med en auktoriserad Can-Am
On-Road återförsäljare, repara-
tionsverkstad eller med en per-
son som du själv väljer för att
göra underhåll, reparation eller
utbyte.

3. Kontrollera kylvätskenivån i mo-
torn somt bromsoljan.

4. Fyll på bränsle i tanken, tillsätt
bränslestabilisator och kör mo-
torn för att förhindra att tanken
rostar och att bränslet försäm-
ras. Följ anvisningarna på stabili-
satorns behållare noga.

5. Pumpa alla däck till rekommen-
derat däcktryck.

6. Rengör fordonet.

7. Smörj alla styrvajrar och
lås/spärrar, reglagens ledpunk-

ter och framvagnsupphängning-
ens smörjpunkter.

8. Stäng och lås alla förvaringsut-
rymmen.

9. Täck över fordonet med ett ge-
nomsläppligt material (som t.ex.
en presenning). Undvik plast
och liknande täta, ogenomsläpp-
liga material som hindrar luftflö-
det och bidrar till att värme och
kondens samlas.

10. Förvara fordonet på en torr plats
utan solljus och endast små va-
riationer i dygnstemperatur.

11. Underhållsladda batteriet en
gång i månaden med den rekom-
menderade laddningsstyrkan på
2 A. Batteriet behöver inte tas
bort.

Preparering inför körsä-
song
Alla modeller
Efter en förvaringsperiod måste
fordonet gås igenom och inspekte-
ras före körning. Utför följande:

1. Avtäck och rengör fordonet.

2. Ladda vid behov batteriet.

3. Gör en förinspektion och prov-
kör sedan fordonet i låg hastig-
het.

RT Limited
1. Frigör spärren under golvskivan.

2. Sväng golvskivan nedåt genom
att trycka ned dess framdel för
hand.

3. Låt golvskivan svänga tillbaka
tills den spärras. Mekanismen
måste fungera hinderfritt.

131



132

Den här sidan är
avsiktligt tom



MINDRE REPARATIONER

133



RIKTLINJER FÖR DIAGNOSTIK

OBS Om fordonet måste trans-
porteras, bogsera det inte – detta
kan medföra svåra skador på
fordonet. Se TRANSPORT AV
FORDONET i detta avsnitt för ut-
förliga anvisningar.

Växlar inte till neutrallä-
ge
Om neutral växel inte läggs i när
fordonet inte är i rörelse:

1. Motorvarvtalet ökar automa-
tiskt till cirka 1 300 r/min och
återgår sedan till tom-
gångsvarvtal.

2. Upp till 3 försök görs.

3. Om det inte fungerar, försök
trycka för upp- eller nedväx-
lingen igen.

Växlar inte
Låt bärga ditt fordon till närmaste
auktoriserade Can-Am On-Road-
återförsäljare.

Motorn startar inte
MOTORN DRAS INTE RUNT

1. Ett säkerhetsmeddelande i in-
strumentgruppen har inte kvitte-
rats.

- Läs säkerhetsmeddelandet
och tryck på MODE-knappen
(Format).

2. Motorns stoppknapp är i läget
AV.

- Sätt motorns stoppknapp i
läget PÅ.

3. Tändningslåset är ställt på AV.

- Vrid till läget PÅ.

4. Urladdat batteri eller dåliga bat-
terianslutningar.

- Kontrollera batteriets ladd-
ning. Ladda vid behov (se
UNDERHÅLLSPROCEDU-
RER).

- Kontrollera batterianslutning-
arna i det främre förvarings-
utrymmet (se UNDERHÅLLS-
PROCEDURER).

5. Smält säkring.

- Kontrollera säkringen (se
BYTA SÄKRINGAR OCH
LAMPOR i detta avsnitt).

6. En växel är ilagd.

- Tryck ned bromspedal om
transmissionen befinner sig
i växel.

7. Det går inte att avläsa nyckeln.
Om stöldskyddssystemet inte
kan läsa av nyckeln går det inte
att starta motorn. Följande feltill-
stånd kan hindra stöldskyddssy-
stemet från att läsa av nyckeln:

- Datorchipet är skadat.

- Det finns ett stort metallföre-
mål i närheten av nyckeln.

- Det finns en elektronisk ap-
parat i närheten av nyckeln.

- Det finns en andra elektro-
niskt kodad nyckel i närheten
av huvudnyckeln.

- Andra starka elektromagne-
tiska fält i närheten.

- Om motorn inte startar och
om ett felmeddelande om
nyckeln visas på instrument-
panelen kontrollerar du att
inga av de ovanstående fel-
tillstånden påverkar funktio-
nen. Om problemet kvarstår
även sedan feltillstånden har
åtgärdats ska du kontakta en
auktoriserad Can-Am On-
Road-återförsäljare.
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MOTORN DRAS RUNT, MEN STAR-
TAR INTE

1. Låg bränslenivå.

- Fyll på bränsletanken. Se
GRUNDLÄGGANDE PROCE-
DURER.

2. Svagt batteri.

- Kontrollera batteriets ladd-
ning. Ladda vid behov (se
UNDERHÅLLSPROCEDU-
RER).

- Kontrollera batterianslutning-
arna i det främre förvarings-
utrymmet (se UNDERHÅLLS-
PROCEDURER).

3. Problem med motorstyrningen.

- Kontrollera om motorvar-
ningslampan LYSER vid
start. Tala med en auktorise-
rad Can-Am On-Road återför-
säljare, reparationsverkstad
eller med en person som du
själv väljer för att göra under-
håll, reparation eller utbyte.
Se US EPA UTSLÄPPSRELA-
TERAD GARANTI som finns
häri för information om garan-
tireklamationer.
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MEDDELANDEN I INSTRUMENTGRUPPEN

Viktiga meddelanden om fordonets status visas i instrumentgruppen.
Kontrollera alltid om det lyser några varningslampor eller visas några
meddelanden i instrumentgruppen när du startar motorn.

INDIKATORLAMPOR (FEL)

VAD GÖR JAGORSAK
MEDDELANDE/

VARNING
INDIKATOR

Kontakta en auktoriserad
On-Road-återförsäljare.Defekt nyckelBAD KEY

Använd rätt nyckel till fordonet eller
kontakta en auktoriserad
On-Road-återförsäljare.

Fel nyckelWRONG KEY

Kontakta en auktoriserad
On-Road-återförsäljare.Defekt nyckelCHECK KEY

- Stanna och vänta tills motorn
svalnat.

- Titta efter läckage.
- Kontrollera kylvätskenivån och

justera (se UNDERHÅLLS
PROCEDURER).

Motorn
överhettad

HIGH ENGINE
TEMPERATURE

- Kontrollera tryck i luftfjädern
- Kontrollera bakfjädringens

positionssensor
- Låt bärga fordonet till närmaste

auktoriserade Can-Am
On-Road-återförsäljare för att
kontrollera den luftstyrda
fjädringens kalibrering av
min/max-värden.

Fel på luftfjädringSUSPENSION FAULT

Låt bärga fordonet till närmaste
auktoriserade On-Road-återförsäljare.

fel på
EDB-systemetBROMSFEL

- Ta ur nyckeln, vänta i 20 sekunder
och sätt i den igen.

- Se till att fordonet repareras
av en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare.

Komponent i
transmissions-

styrenhet

TRANSMISSIONS-
SIGNALFEL

Se till att fordonet repareras av en
auktoriserad On-Road-återförsäljare.

Komponent i
dynamisk

servostyrning
CHECK DPS

- Titta efter läckande bromsvätska.
- Kontrollera bromsvätskenivån och

justera (se UNDERHÅLLS
PROCEDURER).

Låg
bromsvätskenivå
eller fel på sensor

BRAKE FAILURE -
LOW BRAKE FLUID
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INDIKATORLAMPOR (FEL)

VAD GÖR JAGORSAK
MEDDELANDE/

VARNING
INDIKATOR

* Låt bärga fordonet till närmaste
auktoriserade On-Road-återförsäljare.

Fel på viktig
motorstyrnings-
komponent eller

VSS

LIMP HOME MODE

- Titta efter oljeläckage.
- Kontrollera oljenivån och justera

(se UNDERHÅLLSRUTINER.
Lågt oljetryckLOW OIL - STOP

ENGINE

BRP rekommenderar att låta transportera fordonet i NÖDLÄGE. Om du använder fordonet i en
NÖDLÄGESSITUATION måste du undvika plötsliga manövrar och köra direkt till närmaste
auktoriserade Can-Am On-Road återförsäljare för service av fordonet innan du

använder det igen. I LIMP HOME (Nödläge) är motorns varvtal begränsat och

därmed även fordonets hastighet.

*

Viktiga informationsmeddelanden
kan också visas tillfälligt tillsam-
mans med varningslamporna som
en förklaring.

TYPBILD

En digital varning visas i 6 sekunder
och försvinner sedan i 60 sekunder.
Under dessa 60 sekunder blinkar
den mindre digitala indikeringen.
Denna sekvens upprepas tre
gånger och gör sedan ett uppehåll
i 15 minuter. Under dessa 15 minu-
ter aktiveras endast indikatorlampor-
na.
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ÅTGÄRDER I FÖLJANDE SITUATIONER

Borttappade nycklar
Använd din reservnyckel för att låta
tillverka en ny nyckel hos en aukto-
riserad Can-Am On-Road-återförsäl-
jare så snart som möjligt. Om båda
nycklarna förlorats måste tänd-
ningslåset, det bakre förvaringsut-
rymmets låscylinder och släpvag-
nens låscylinder (om en BRP-släp-
vagn används) bytas, vilket sker på
fordonsägarens bekostnad.

Det går ej att öppna sido-
förvaringsutrymmet
Öppna sätet.

Ta bort båda fästskruvar från pane-
len.

VÄNSTER SIDOPANEL VISAS
1. Hållskruvar

2. Panel

Dra ut panelen.

Koppla bort reglagets kontaktstyc-
ke.

Ta bort panelen.

Skjut på mekanismen så som visas
för att frigöra spärren.

VÄNSTER SIDOPANEL VISAS
1. Skjut på mekanismen

Återmontera reglaget och panelen
när du är klar.

Punktering
Om du har fått en kraftig punkte-
ring eller skärskada på däckmönst-
ret och däcket är helt tomt, låt
transportera fordonet till närmaste
Can-Am On-Road-återförsäljare. Se
TRANSPORT AV FORDONET för
anvisningar om transport.

Om du har fått en mindre punkte-
ring på grund av en spik eller sten
och däcket inte är helt tomt, kan
det repareras tillfälligt. För tillfällig
reparation av ett däck kan du använ-
da självfyllande däcktätning eller en
däckreparationssats med plugg.
Följ tillverkarens anvisningar som
medföljer däcktätningen eller repa-
rationssatsen och låt en auktorise-
rad Can-Am On-Road-återförsäljare
reparera eller byta däcket så snart
som möjligt.
När ett däck har reparerats tillfälligt
måste du köra sakta och försiktigt
och kontrollera däcktrycket ofta,
tills däcket byts ut eller repareras
permanent.
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Urladdat batteri
Om batteriet är helt urladdat eller
har för låg laddning för att starta
motorn kan motorn hjälpstartas.

 VARNING
Anslut startkablarna enligt anvis-
ningarna nedan.
Batterier kan utsöndra en explo-
siv gas, som riskerar att antän-
das om startkablarna inte an-
sluts på rätt sätt.

Så här startar du motorn med
startkablar:

1. Om du använder ett annat
fordon för att starta batteriet,
flytta det andra fordonet så
nära som möjligt, framför
detta fordon om möjligt. Låt
inte fordonen beröra varandra.

MÄRK: Om batterispänningen är

under 11 V, kan parkeringsbromsen

inte aktiveras.

2. Lägg i NEUTRAL (N) växel och
ansätt parkeringsbromsen.

3. Stäng av det andra fordonets
motor och alla elektriska tillbe-
hör.

4. Öppna huven på det andra
fordonet.

5. Öppna det främre förvarings-
utrymmet på ditt fordon.

6. Se till att tändningen har vri-
dits till AV.

7. Ta bort batteriets accesspa-
nel.

8. Anslut den ena änden av den
RÖDA (+) startkabeln till den
POSITIVA (+) polen på det ur-
laddade batteriet.

9. Anslut den andra änden av
den RÖDA (+) startkabeln till
den POSITIVA (+) polen på
hjälpbatteriet.

10. Anslut den ena änden av den
SVARTA (-) startkabeln till den
NEGATIVA (-) polen på hjälp-
batteriet.

11. Anslut den andra änden av
den SVARTA (-) startkabeln till
den NEGATIVA (-) polen på
ditt fordon.

1. SVART (-) kabel

2. RÖD (+) kabel

12. Stå på höger sida av fordonet,
ansätt bromsarna och starta
motorn. Om den inte dras
runt alls eller endast mycket
långsamt, kontrollera startkab-
larna för att vara säker på att
de har god kontakt och försök
igen.
Om motorn ändå inte startar
kan det vara ett problem med
startsystemet. Låt bärga fordo-
net (se TRANSPORT AV
FORDONET) till närmaste
auktoriserade Can-Am On-
Road-återförsäljare för repara-
tion.

13. Så snart motorn startar,
koppla loss båda startkablarna
i motsatt ordning, det vill säga
börja med den SVARTA (-) ka-
beln ansluten till ditt fordon.

14. Låt motorn gå med ett varvtal
på 900 r/min ett par minuter.

15. Fulladda batteriet med en
batteriladdare (se UNDER-
HÅLLSPROCEDURER) eller
se till att få det utfört på en
kvalificerad verkstad så snart
som möjligt.
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Om motorn stannar snart efter att
den har startats med hjälpkablarna
eller direkt när kablarna kopplas
bort, kan det tyda på ett problem
med laddningssystemet. Låt bärga
fordonet (se TRANSPORT AV
FORDONET) till närmaste auktori-
serade Can-Am On-Road-återförsäl-
jare för reparation.

Efter laddning av batteriet, låt en
auktoriserad Can-Am On-Road-
återförsäljare inspektera fordonet.
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BYTA SÄKRINGAR OCH LAMPOR

Säkringar
Om eltillbehör slutar fungera på
fordonet, kontrollera om det har
gått någon säkring och byt säkring-
en vid behov.

Om det fortsätter att vara fel på det
elektriska, ta fordonet till en aukto-
riserad Can-Am On-Road återförsäl-
jare för service.

Säkringarnas placering
Säkringarna finns i det främre förva-
ringsutrymmet.

Öppna det främre förvaringsutrym-
met för att nå säkringarna.

FRÄMRE FÖRVARINGSUTRYMMET
ÖPPNAT

Öppna luckan.

Tryck servicekåporna till säkrings-
boxarna nedåt och avlägsna kåpor-
na.

INUTI DET FRÄMRE FÖRVARINGSUTRYM-
MET
1. Vänster servicekåpa till säkringsbox

2. Höger servicekåpa till säkringsbox

Tryck flikarna nedåt och avlägsna
säkringsboxarnas lock.

1. Flikar

2. Säkringsboxens lock

Beskrivning av säkringar

SÄKRINGAR - VÄNSTER SÄKRINGSBOX

MÄRK: Se dekalen som sitter mel-

lan de båda säkringsboxarna för

korrekt identifiering
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MÄRK: Säkringsboxarna kan skilja

sig mellan olika modeller.

Vänster säkringsbox

MÄRK-
STRÖMBESKRIVNING

SÄKRING
NR.

15 AInstrument/DLC1

10 A
Aktivering ECM / VCM
/ MSR och D.E.S.S. /
SAS / YRS / PRS

2

10 AGenerator3

20 AWPM4

5 AECM5

15 AInjektorer/spolar6

10 A

Aktivering TCM, DPS /
instrumentpanel,
bränslemätare och
kylvätsketempera-
turmätare

7

15 A
H02S / CAPS /
bränslepump /
EVAP / CSV, PSR

8

SÄKRINGAR - HÖGER SÄKRINGSBOX

Höger säkringsbox

MÄRK-
STRÖMBESKRIVNING

SÄKRING
NR.

15 A
Varselljus /
parkeringslampor /
skyltlyktor

1

10 ABromsljus/varningsljus2

15 AFörstärkare3

10 ASläpvagnsmodul4

25 ASignalhorn,
lastutjämning5

5 ADC-kontakter VKEY6

5 ADC-kontakter VBAT7

ANVÄNDS EJ8

MÄRK: När säkring 6 är installerad

fungerar 12 V-eluttaget endast när

tändningen är i läget PÅ. När säk-

ring 7 är installerad fungerar 12 V-

eluttaget alltid.

JCASE-SÄKRINGAR - VÄNSTER SÄK-
RINGSBOX
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Vänster JCase-säkringsbox

Märkströmbeskrivning
Jcase

-säkring
NR

40 AVCM-pump1

25 AVCM-ventiler2

40 ADPS3

40 AHuvudkontroll (F1,
F2, R4, R5)4

Används ej5

JCASE-SÄKRINGAR - HÖGER SÄKRINGS-
BOX

Höger JCase-säkringsbox

Märkströmbeskrivning
Jcase

-säkring
NR

30 AKylfläkt1

40 ATillbehör2

20 ATCM-solenoider3

30 AHalvljuslampor4

20 AHelljuslampor5

Hur man byter en säkring
1. För åtkomst av säkringarna,

se SÄKRINGARNAS PLACE-
RING i SÄKRINGAR.

2. Vrid tändningen till AV.

3. Dra ut säkringen.

4. Kontrollera om säkringens
metalltråd har smält.

SÄKRING
1. Hel säkring

2. Trasig säkring

3. Smält metalltråd

5. Byt ut säkringen mot en som
har samma amperetal. Reserv-
säkringar finns i säkringsbox-
locket.

 VARNING
Att använda en säkring med
högre märkström kan orsaka
svåra skador och brand.

6. Stäng säkringsboxarnas lock
genom att placera locken över
säkringsboxarna och försiktigt
trycka nedåt tills det hörs ett
klick.

7. Öppna innerfodret om ett så-
dant finns.

8. Stäng säkringsboxarnas ser-
vicekåpor genom att placera
locken över säkringsboxarna
och försiktigt trycka nedåt tills
servicekåporna fäster.

9. Stäng luckan och det främre
förvaringsutrymmet.
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Lampor
MÄRK: De främre körriktningsvisar-

na och bromsljuset är försedda

med LED:er (ljusdioder) vilket är en

mycket pålitlig teknologi. Om de

mot förmodan upphör att fungera

låter du en auktoriserad Can-Am

On-Road-återförsäljare kontrollera

dem.

Om någon belysning som beskrivs
här upphör att fungera, byter du ut
den trasiga glödlampan. Den belys-
ning som inte beskrivs här bör
överlåtas till en auktoriserad
Can-Am On-Road-återförsäljare för
service.

Om det inte hjälper, ta fordonet till
en auktoriserad Can-Am On-Road-
återförsäljare för service.

OBS Vrid alltid tändningsnyc-
keln till AV innan du byter ut en
lampa, annars kan följden bli en
elektrisk stöt.
Kontrollera alltid att lamporna fun-
gerar efter byte.

TYPBILD - LAMPPLATS — FRAMTILL PÅ
FORDONET - ALLA MODELLER UTOM
EUROPEISKA MODELLER
1. Riktningsvisare

2. Strålkastare

3. Dimljus (tillvalspaket)

4. Positionsljus

TYPBILD - LAMPPLATS — FRAMTILL PÅ
FORDONET - EUROPEISKA MODELLER
1. Riktningsvisare

2. Strålkastare – helljus

3. Strålkastare – halvljus

4. Positionsljus

BELYSNING – BAKTILL PÅ FORDONET
1. Registreringsskyltslampa

2. Backljus

3. Riktningsvisare
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Endast japanska modeller

BELYSNING – BAKTILL PÅ FORDONET
1. Registreringsskyltslampa

2. Backljus

3. Riktningsvisare

Strålkastare – helljus
1. Ta bort den övre sidopanelen.

2. Ta bort de övre fästskruvarna
från frontpanelen.

1. Övre fästskruv

3. Ta bort de mittersta fästskru-
varna från frontpanelen.

1. Mittersta fästskruv

4. Ta bort de nedre fästskruvar-
na och brickorna från frontpa-
nelen.

1. Nedre fästskruv

5. Ta bort frontpanelen från for-
donet.

6. Ta loss justeringsvajerns fäst-
muttrar.

1. Justeringsvajerns fästmuttrar

7. Ta bort alla 4 strålkastarfäst-
skruvar.

1. Hållskruvar

8. Dra isär flikarna för att lossa
kåpan.
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1. Strålkastarhölje

2. Dra isär flikar

9. Dra kåpan utåt.

10. Koppla bort glödlampans kon-
taktstycke.

1. Frånkoppla kontaktstycke

11. Vrid glödlampan moturs för
att frigöra den.

1. Vrid moturs

12. Dra ut lampan.

13. För in den nya glödlampan i
sockeln och vrid medurs för
att spärra den i läge.

OBS Vidrör aldrig en ny halogen-
glödlampa med fingrarna. Detta
förkortar dess livslängd avsevärt.

1. Vrid medurs

14. Anslut glödlampans kon-
taktstycke.

15. Återmontera strålkastarkåpan
och alla borttagna delar i om-
vänd ordning mot demonte-
ring.

Strålkastare – halvljus
Ta bort mittsidopanelen.

Rengör strålkastarens backstycke.

För in din hand genom öppningen
ovanför framhjulsupphängningens
länkarm.

1. Strålkastare

2. Åtkomst till strålkastarglödlampa

Dra isär flikarna för att lossa kåpan.
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1. Strålkastarhölje

2. Dra isär flikar

Dra kåpan utåt.

Koppla bort glödlampans kon-
taktstycke.

1. Frånkopplat kontaktstycke

Vrid glödlampan moturs för att fri-
göra den.

1. Vrid moturs

Dra ut lampan.

OBS Vidrör aldrig en ny halogen-
glödlampa med fingrarna. Detta
förkortar dess livslängd avsevärt.

För in den nya glödlampan i sockeln
och vrid medurs för att spärra den
i läge.

1. Vrid medurs

Anslut glödlampans kontaktstycke.

Återmontera strålkastarkåpan och
mittsidopanelen i omvänd ordning
mot demontering.

Dimljus (tillvalspaket)
Alla modeller utom europeiska
modeller
Kontakta en auktoriserad Can-Am
On-Road-återförsäljare för byte av
glödlampa.

Positionsljus
Positionsljusen är försedda med
LED-lampor, vilket är en mycket
pålitlig teknik. Om de mot förmo-
dan upphör att fungera låter du en
auktoriserad Can-Am On-Road-
återförsäljare kontrollera dem.

Registreringsskyltslampa
1. Ta bort lyktglaset med hjälp

av en Phillips krysspårmejsel.
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1. Skyltlyktans skruvar

2. Dra ut lyktglaset.

3. Ta bort glödlampan genom att
dra ut den.

1. Dra ut

4. Montera den nya glödlampan
genom att trycka den på plats.

5. Sätt tillbaka lyktan.

Backljus
1. Öppna det övre förvaringsut-

rymmet.

2. Öppna sidoförvaringsutrymme-
na.

3. Ta bort de 8 fästskruvarna
från den bakre panelen.

1. Bakre panel

2. Hållskruvar

4. Dra ut panelen.

5. Frånkoppla kontaktstycket.

6. Vrid glödlampan moturs för
att frigöra den.

1. Vrid moturs

7. Dra ut lampan.

8. För in den nya glödlampan i
sockeln och vrid medurs för
att spärra den i läge.
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1. Vrid medurs

9. Anslut glödlampans kon-
taktstycke.

10. Återmontera den bakre pane-
len i omvänd ordning mot de-
montering.

Varningsljus (endast japanska
modeller)

1. Varningsljus

1. Avlägsna skruven och glaset
från varningsljuset för att
komma åt glödlampan.

2. Byt lampan.
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TRANSPORT AV FORDONET

Om fordonet behöver transporteras
bör det transporteras på ett flaksläp
av lämplig storlek och kapacitet.

OBS Om du måste skjuta på
fordonet ska du göra det från
höger sida så att du kan nå
bromspedalen.

När du drar fordonet bakåt, var
försiktig så att framhjulet inte
rullar över dina fötter.
OBS Bogsera inte detta fordon
— bogsering kan ge allvarliga
skador på fordonets drivsystem.
När du kontaktar en transportfirma,
fråga om de har spännremmar,
flaksläp, ramp eller lift för att säkert
lyfta fordonet. Se till att fordonet
transporteras enligt anvisningarna
i det här avsnittet.

OBS Använd inte kedjor för att
säkra fordonet – de kan orsaka
skador på ytfinish och plastdelar.
Förbered fordonet för transport så
här:

1. Lägg i NEUTRAL (N) växel.

2. Ta ut nyckeln ur tändningslå-
set.

3. Placera en rem omkring de
båda nedre fjädringsstagen på
varje sida.

1. Nedre länkarm

2. Spännrem mellan stötdämpare och fena

OBS Placera inte spännremmen
över fenan. Den kan brytas av.

4. Fäst remmarna i vinschlinan.
Använd om möjligt kedjor eller
ytterligare remmar för att fäs-
ta remmarna i vinschlinan
som i bilden nedan, för att
undgå skador på stötfångaren.

TYPBILD
1. Remmar runt de nedre länkarmarna

2. Kedjor för att undgå skador på stötfång-
aren

3. Vinschlina

5. Se till att parkeringsbromsen
är urkopplad.

6. Vinscha upp fordonet på flak-
släpet.

7. Koppla in parkeringsbromsen.

8. Se till att NEUTRAL växel (N)
är ilagd.

9. Säkra framhjulen med någon
av de metoder som anges
nedan.
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TYPISK FRAMHJULSFÖRANKRING –
METOD 1
1. Dra en rem runt fälgen på varje framhjul

och spänn fast i släpets främre del

TYPISK FRAMHJULSFÖRANKRING –
METOD 2
1. Dra en rem runt varje hjul och spänn

fast i släpets främre och bakre del

10. Dra en spännrem endast på
insidan av bakhjulets fälg. Fäst
inte remmen runt bakdrevet.

OBS Om du fäster remmen runt
bakdrevet kan det orsaka svåra
skador på drivsystemet.

TYPISK BAKHJULSFÖRANKRING
1. Spännrem

2. ENDAST runt fälgen på bakhjulet

11. Spänn fast bakhjulets spänn-
rem i släpets bakre del med
en spännare.

12. Kontrollera att både framhju-
len och bakhjulen är säkert
fastspända på släpet.

TYPBILD
1. Fram- och bakhjulen säkert fastspända

på släpet
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FORDONSIDENTIFIKATION

Fordonets huvudkomponenter
(motor och ram) identifieras av olika
serienummer. Det kan ibland vara
nödvändigt att ha dessa nummer
till hands för garantiändamål eller
för att spåra fordonet i händelse av
förlust. Du måste uppge dessa
nummer för den auktoriserade
Can-Am On-Road-återförsäljaren
om du behöver utnyttja garantin. Vi
rekommenderar starkt att du skri-
ver ned samtliga serienummer som
finns på fordonet och ger dem till
ditt försäkringsbolag.

Fordonsidentifikations-
nummer
MÄRK: VIN-etikettens (Vehicle

Identification Number) utseende

kan variera mellan olika länder.

Nordamerikanska modeller

DEKAL FÖR FORDONETS SERIENUMMER
1. VIN (fordonets ID-nummer)

2. Modellnummer

Europeiska modeller

VIN-DEKAL
1. VIN (fordonets ID-nummer)

2. Modellnummer

PLACERING AV VIN
1. Svingarmen (VIN-skylt)

2. Nedre ramen (VIN instansat på höger
sida)

Motorns identifikations-
nummer

TYPBILD
1. Placering av motorns ID-nummer (EIN)

Placering av överens-
stämmelsedekal för al-
ternativbränslestruktur

EUROPEISKA MODELLER – PLACERING
NÄRA TANKLOCKET
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Dekal om EPA-överens-
stämmelse

TYPBILD - NORDAMERIKANSKA MODEL-
LER - PLACERAD UNDER SITSEN
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REGLER FÖR LJUDDÄMPNINGSSYSTEM

Det är förbjudet att manipulera
ljuddämpningssystemet!
Enligt amerikansk federal lag och
provinslagar i Kanada kan följande
handlingar eller upphov till följande
handlingar vara åtalbara:

1. Att, i annat syfte än för under-
håll, reparation eller utbyte, ta
bort eller göra någon enhet eller
designkomponent för ljuddämp-
ningsändamål som installerats
i ett nytt fordon funktionsodug-
lig, före försäljning eller leverans
till den slutliga köparen eller
medan fordonet används. Eller:

2. Att använda fordonet efter det
att någon har tagit bort en sådan
enhet eller designkomponent
eller gjort den funktionsoduglig.

Bland de handlingar som anses
utgöra otillåten manipulering är
de följande:
1. Att ta bort, modifiera eller göra

hål på ljuddämparen eller någon
motordel som används för avled-
ning av avgaser.

2. Att ta bort, modifiera eller göra
hål på någon del av insugnings-
systemet.

3. Att byta ut rörliga fordonsdelar
eller delar av avgas- eller insug-
ningssystem mot icke godkända
delar.

4. Underlåtenhet att utföra lämp-
ligt underhåll.
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RF D.E.S.S.-NYCKEL (RADIO FREQUENCY
DIGITALLY ENCODED SECURITY SYSTEM)

Denna enhet uppfyller FCC del 15
och Industry Canada-licensundan-
tagna RSS-standard(er). Använd-
ningen är underställd följande två
villkor: 1) enheten får inte orsaka
störningar och 2) enheten måste
kunna hantera eventuella störningar
utifrån, inklusive störningar som
kan orsaka driftsfel.

Le présent appareil est conforme
aux CNR d'Industrie Canada appli-
cables aux appareils radio exempts
de licence. L'exploitation est auto-
risée aux deux conditions suivan-
tes: (1) l'appareil ne doit pas produi-
re de brouillage, et (2) l'utilisateur
de l'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est suscep-
tible d'en compromettre le fonction-
nement.

Ändringar eller modifieringar som
inte uttryckligen godkänts av parten
som ansvarar för överensstämmel-
sen kan upphäva användarens rätt
att använda utrustningen.

IC: 11538A-246416

FCC-ID: 2ABBF-246416
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MULTIFUNKTIONSMÄTARE, REGULATORISK
INFORMATION

Tekniska data
Sändare:

- BT-frekvensområde:
2 402 – 2 480 MHz

- BT-version: 4.2 (ej BTLE)

- BT-uteffekt: < 8,5 dBm

Mottagare:

- FM-område: 76 - 108 MHz

Tillverkare och adress
Tillverkare:

- Robert Bosch LLC

Adress:

- 38000 Hills Tech Drive,
Farmington Hills, MI 48331,
USA

För visning av regulatorisk informa-
tion på fordonets digitaldisplay:
Från startskärmen, gå till huvudme-
nyn och håll styrspaken nedtryckt
mer än 10 sekunder.

USA och Kanada
Denna enhet uppfyller FCC del 15
och Industry Canada-licensundan-
tagna RSS-standard(er). Använd-
ningen är underställd följande två
villkor:
(1) enheten får inte orsaka störning-
ar och
(2) enheten måste kunna hantera
eventuella störningar utifrån, inklu-
sive störningar som kan orsaka
driftsfel.

Le présent appareil est conforme
aux CNR d'Industrie Canada appli-
cables aux appareils radio exempts
de licence. L'exploitation est auto-
risée aux deux conditions suivan-
tes:
(1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit ac-
cepter tout brouillage radioélectri-
que subi, même si le brouillage est

susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Ändringar eller modifieringar som
inte uttryckligen godkänts av parten
som ansvarar för överensstämmel-
sen kan upphäva användarens rätt
att använda utrustningen.

IC: 22868 - VDIBRHS01

FCC-ID: 2AMJS - VDIBRHS01

RF-exponering:

1. Utrustningen överensstämmer
med FCC RF-exponeringsgrän-
ser för okontrollerad miljö.

2. Denna utrustning måste installe-
ras och användas med ett sepa-
rationsavstånd på minst 20 cm
från alla personer.

3. Antenn(er) som används för
denna sändare får inte placeras
eller användas tillsammans med
någon annan antenn eller sända-
re.

Mexiko
IFETEL

Marca: Robert Bosch LLC

Modelo(s): VIPHI2BT

Número: RCPBOVI18-0967

NOM-121-SCT1-2009

La operación de este equipo está
sujeta a las siguientes dos condicio-
nes: (1) es posible que este equipo
o dispositivo no cause interferencia
perjudicial y (2) este equipo o dispo-
sitivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia, incluyendo la que pueda
causar su operación no deseada.
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Brasilien

Este equipamento opera em cará-
ter secundário, isto é, não tem di-
reito a proteção contra interferência
prejudicial, mesmo de estações do
mesmo tipo, e não pode causar in-
terferência a sistemas operando
em caráter primário.

Japan
Denna enhet godkänns i enlighet
med japansk radiolagstiftning
(_______) och japansk affärslagstift-
ning gällande telekommunikation
(_______________). Enheten får inte
modifieras (annars blir det beviljade
beteckningsnumret ogiltigt).

Europa
Konformitetsförklaring
Förenklad EU-försäkran om överens-
stämmelse enligt Radioutrustnings-
direktivet 2014/53/EU
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SPECIFIKATIONER

SPYDER RTMODELL

MOTOR

ROTAX® 1330 ACE, 4-takts,
dubbla överliggande kamaxlar (DOHC),

vätskekyld
Motortyp

3Antal cylindrar

12Antal ventiler

84 mmCylinderdiameter

80 mmSlaglängd

1 330 cm³Slagvolym

12:1Kompressionsförhållande

Torrsump med separat oljetank och oljekylareTyp

Smörjning

BRP Rotax mikroglasfibertyp, utbytbartMotor
Oljefilter

BRP Rotax filter i flera skikt, utbytbartTransmission/HCM

5,2 L

SE6

Oljebyte
med nytt
motorfilterMotor-

olje
kapa-
citet 5,4 L

Oljebyte
med nytt
motor- och
HCM-filter

4T 5W40 DELSYNTETISK OLJA  (P/N 779133)
eller en 5W40 delsyntetisk eller syntetisk
motorcykelolja som uppfyller kraven för

API-service SJ-, SL-, SM- eller SN-klassificering
och JASO MA2

Rekommenderad motorolja

Hydraulkoppling + flerskivig koppling i oljebad,
automatiskt styrd av TCMSE6

Typ
Koppling

1 100 r/minIngrepp

3 till 1-grenrör, primärdämpare med katalysator,
med sekundärdämpareAvgassystem

PapperselementLuftfilter

VÄXELLÅDA

Sekventiell elektronisk 6-växlad med backspärrSE6Typ
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SPYDER RTMODELL

KYLSYSTEM

Vätskekyld dubbelkylare med kylfläktarTyp

Se MOTORKYLVÄTSKA i avsnittet
UNDERHÅLLSPROCEDURER i denna guideTyp

Kylvätska

4,2 LKapacitet

ELSYSTEM

Elektronisk tändning med dubbel tändspoleTändningssystem

Elektroniskt styrd, ej justerbarTändningsinställning

3Antal

Tändstift NGK MR7BI-8 (iridium) eller motsvarandeTillverkare och typ

0,7 mm till 0,8 mmGap (ej justerbart)

8 100 r/min med drivning

FramåtVarvtalsbegränsning för
motor 7 500 r/min med öppen koppling eller i

neutralläge

UnderhållsfriTyp

Batteri

12 voltSpänning

21 A•hNominell kapacitet

2 ARekommenderad
laddningsstyrka

Halogen, 2 x 65 W (typ HB3)C/U

Strålkastare hel/halv Helljus: Halogen, 2 x 65 W (typ H9)
Halvljus: Halogen, 2 x 60 W (typ HHB3)

CE

LED 3,1 W totaltAlla modeller utom
japanska

Bakljus/bromsljus

2 x 21 W + LED 3,1 WEndast japanska
modeller

LED 2 x 4,5 W varje sidaFram

Riktningsvisare 2 x 21 WAlla modeller utom
japanska

Bak

2 x 10 WEndast japanska
modeller
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SPYDER RTMODELL

LEDAlla modeller utom de
japanska

Positionsljus

2 x 21 W + LED 0,6 WEndast japanska
modeller

ELEKTRISKT SYSTEM (cont'd)

5 WRegistreringsskyltslampa

2 x 21 WBackljus

2 x 0,5 WVarselljus (Limited)

0,2 WBelysning främre förvaringsutrymme
(Limited)

Se BYTA SÄKRINGAR OCH LAMPORSäkringar

BRÄNSLESYSTEM

EFI (flerpunkts elektronisk bränsleinsprutning)
med ETC (elektroniskt styrt gasspjäll)

Enkelportat spjällhus (54 mm) med ett ställdon
TypBränsletillförsel

Elektrisk modul i bränsletankenTypBränslepump

900 r/min (elektronisk styrt, ej justerbart)Tomgångshastighet

Normal blyfri bensinTyp

Bränsle - Se
BRÄNSLESPECI-
FIKATIONER

92Minimum oktantal

95
Rekommenderat oktantal

95 RON

26 LBränsletanksvolym

DRIVSYSTEM

Kolfiberförstärkt drivremSlutväxeltyp

28/79Slutväxelförhållande

STYRNING

Dynamisk servostyrning (DPS)Typ

FJÄDRING FRAM

Dubbla A-armar med krängningshämmareFjädringstyp

174 mmFjädringsväg
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SPYDER RTMODELL

2Antal
Stötdämpare

OljedämpareTyp

Ej justerbarFjäderförspänning, justering

FJÄDRING BAK

Svängarm med enkelstötdämpare och manuellt
justerbar pneumatisk förspänningBas

Fjädringstyp Svängarm med enkelstötdämpare. Luftfjädring,
ACS (Air Control Suspension).

Kompressorreglerad
RT Limited

BAKFJÄDRING (forts.)

152 mmFjädringsväg

1Antal
Stötdämpare

OljedämpareTyp

Inställbart lufttryck:135 kPa till 625 kPa
Förspänningsjustering
(ACS med manuell justering)

Luftreglerad fjädring med automatisk
självutjämnande justering

Svängarm med enkelstötdämpare

Förspänningsjustering
(ACS med automatisk justering)

BROMSAR

270 mm stela skivor, radialmonterade Brembo
monoblock med 4-kolvsok, 2-beläggFram

Typ
270 mm skiva, flytande 1-kolvsok med inbyggd

parkeringsbromsBak

Dubbla stela skivor 270 mm, radialmonterade
Brembo monoblock med 4-kolvsok, 2-beläggFrämre broms

Enkel skiva 270 mm med flytande 1-kolvsok och
inbyggd parkeringsbromsBakre broms

480 mlKapacitet
Bromsvätska

DOT 4Typ

Mekanisk, elektrisk manövrering av bakre
bromsokParkeringsbroms

1 mmMinimitjocklek på bromsbelägg
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SPYDER RTMODELL

6,4 mmMinimitjocklek på bromsskiva

0,1 mmMax. bromsskivskevhet

DÄCK

KR31 165/55R15FramTyp (använd bara
radialdäck
rekommenderade av BRP) KR21 225/50R15Bak

Nominellt: 138 kPa
Min: 124 kPa
Max.: 152 kPa

Fram

Tryck
Nominellt: 193 kPa

Min: 179 kPa
Max.: 207 kPa

Bak
OBSERVERA: Tryckskillnaden mellan
vänster och höger däck ska inte överstiga
3,4 kPa.

2,5 mmFramDäckens minsta tillåtna
mönsterdjup 4 mmBak

HJUL

381 mm x 127 mmFramStorlek
(diameter X bredd) 381 mm x 178 mmBak

105 Nm till 113 NmÅtdragningsmoment, hjulmuttrar fram

210 Nm till 240 NmVridmoment bakaxelmutter

DIMENSIONER

2 667 mmTotallängd

1 572 mmTotalbredd

1 510 mmTotalhöjd

772 mmSitshöjd (max)

1 714 mmHjulbas

1 384 mmSpårvidd fram

115 mmMarkfrigång, front och under motor
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SPYDER RTMODELL

VIKT OCH LASTKAPACITET

459 kgTorrvikt

58 LKapacitetFrämre
förvaringsutrymme 16 kgMaximal last

2 LKapacitetHandskfack

52 LKapacitet
Sidoförvaringsutrymme

7 kgMaximal last

43 LKapacitet
Bakre förvaringsutrymme

9 kgMaximal last

224 kgFordonets tillåtna totala lastvikt (inklusive förare,
passagerare, last och extra tillbehör)

750 kgAlla modellerTotal tågvikt (GVWR)

18 kgMaximalt kultryck

182 kgMaximal dragvikt (släpvagn + last)

På grund av sitt fortlöpande produktkvalitets- och innovationsåtagande förbehåller sig BRP rätten
att, när som helst, förändra design och specifikationer och/eller göra tillägg till eller förbättringar
av produkterna, utan att därför åta sig att installera dessa på tidigare tillverkade produkter.
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BRP-GARANTI – USA OCH KANADA: 2019
Can-Am® SPYDER®-SERIEN

1. GARANTINS OMFATTNING
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”)* garanterar sina 2019
Can-Am Spyder (”Produkten”) som säljs av auktoriserade Can-Am On-
Road-återförsäljare (”Återförsäljare”) i USA och i Kanada avseende mate-
rial- eller tillverkningsfel under den period och enligt de villkor som anges
nedan. Garantin ogiltigförklaras om: (1) Produkten har använts för racing
eller annan tävlingsaktivitet vid någon tidpunkt, även av en tidigare ägare;
(2) vägmätaren har tagits bort eller manipulerats; (3) Produkten har använts
för terrängkörning; eller (4) Produkten har ändrats eller modifierats på ett
sådant sätt att det inverkar menligt på dess funktion, prestanda eller håll-
barhet, eller modifierats för att förändra dess avsedda användning.

Icke-fabriksinstallerade delar och tillbehör omfattas inte av garantin. Var
god se tillämpliga garantivillkor avseende delar och tillbehör.

2. ANSVARSBEGRÄNSNING
DENNA UTTRYCKLIGA GARANTI GÄLLER OCH GODTAS ISTÄLLET
FÖR ALLA ÖVRIGA UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA
GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL SÅDANA SOM
AVSER SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL.
I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN UPPHÄVAS,
BEGRÄNSAS DESSA TILL TIDEN FÖR DEN UTTRYCKLIGA GARANTIN.
TILLFÄLLIGA OCH FÖLJDSKADOR AV NÅGOT SOM HELST SLAG
UTE- SLUTS FRÅN ERSÄTTNING UNDER DENNA GARANTI. VISSA
LÄNDER, PROVINSER ELLER JURISDIKTIONER MEDGES INTE
ANSVARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNSNINGAR ELLER UNDANTAG
ENLIGT OVAN. DESSA ÄR DÄRFÖR EVENTUELLT ICKE TILLÄMPLIGA
I DITT FALL. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER,
OCH DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM
KAN VARIERA FRÅN STAT TILL STAT, ELLER PROVINS TILL PROVINS.
Ingen distributör eller återförsäljare eller någon annan person är auktorise-
rad att lämna någon som helst utfästelse, representation eller garanti be-
träffande Produkten utöver det som ingår i denna begränsade garanti och
en sådan kan ej, ifall den lämnas, göras gällande gentemot BRP. BRP
förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna begränsade garanti,
varvid förstås att en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som
gäller för produkter som har sålts under giltighetstiden för denna begrän-
sade garanti.

3. UNDANTAG – FÖLJANDE OMFATTAS EJ AV
GARANTIN
Följande omfattas inte under några omständigheter av garantin:

- Byte av normala underhållsartiklar som till exempel, men inte begränsat
till, olja, smörjmedel, vätskor, filter och tändstift.

- Normalt slitage som till exempel, men inte begränsat till, slitage på
däck, batteri, generatorborstar, lyktor och lampor, kopplingsplattor och
belägg, drivrem, bromsbelägg, bromsbacksbelägg, bromsskivenheter
och drev.
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- Trimning och modifikation inklusive, men inte begränsat till, drivrem-
sjustering, hjulinställning och hjulbalans.

- Skador som gäller Produktens utseende, inklusive, men inte begränsat
till repor, bucklor, blekning, avflagning, sprickor och skador på sätets
klädsel.

- Skador som beror på felaktigt eller försumligt underhåll eller förvaring.
Korrekt underhåll och förvaring beskrivs i INSTRUKTIONSBOKEN.

- Skador som beror på borttagning av delar, felaktiga reparationer, felaktig
service, felaktigt underhåll, modifieringar eller ändringar som ligger
utanför originalspecifikationer, eller skador som beror på reparationer
utförda av en person som inte tillhör en auktoriserad Återförsäljare
som tillhandahåller service.

- Skador som beror på installation av delar med specifikationer som
skiljer sig från Produktens originaldelar, som exempelvis, men inte
begränsat till, andra däck, avgassystem, hjul eller bromsar.

- Skador som beror på felaktig eller onormal användning, försumlighet
eller användning av Produkten på ett sätt som strider mot rekommen-
dationerna i INSTRUKTIONSBOKEN.

- Skador som beror på vattenintrång, olycka, trafikfaror, nedsänkning i
vatten, brand, stöld, vandalism eller naturkatastrof.

- Skador som beror på användning av bränsle, oljor eller vätskor med
specifikationer som skiljer sig från de som rekommenderas i INSTRUK-
TIONSBOKEN.

- Skador som beror på korrosion på grund av vägsalt, batterisyra, miljöpå-
verkan eller hantering som strider mot anvisningarna i INSTRUKTIONS-
BOKEN.

- Mindre skador eller följdskador inklusive, men inte begränsat till,
kostnader för bogsering, förvaring, telefon, hyrfordon, taxi, olägenhet,
försäkring, avbetalning av lån, tidsförlust eller inkomstförlust.

4. GARANTIPERIOD

Denna garanti träder i kraft från och med det datum leverans skett till den första
konsumenten eller det datum då Produkten används för första gången – det som inträffar
först – och gäller under följande perioder:

För privat fritidsanvändning, TJUGOFYRA (24) PÅ VARANDRA FÖLJANDE

MÅNADERTOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER för

kommersiell användning med undantag för vad som nämns under

punkt (2) till (5) nedan.

1.

En Produkt används kommersiellt om den används i samband med inkomstskapande
arbete eller anställning under någon del av garantiperioden. En Produkt används även
kommersiellt om den vid någon tidpunkt under garantiperioden är registrerad för
kommersiell användning. Detta är en minsta garantiperiod som kan förlängas med
tillämpligt garantikampanjprogram, i förekommande fall.

För batteriet, SEX (6) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER.2.
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För däcken, SEX (6) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER, respektive

tills däcken är nedslitna till de sista 2,38 mm för framdäcken och de

sista 3,97 mm för bakdäcket - det som inträffar först.

3.

För utsläppsrelaterade komponenter, se även US EPA UTSLÄPPSRELATERAD

GARANTI som finns häri.

4.

För Produkter som tillverkats för försäljning i delstaten Kalifornien och som
ursprungligen sålts till en invånare i eller senare har registrerats för garanti för en
invånare i delstaten Kalifornien, se också gällande garantivillkor för utsläppskontroll
för Kalifornien.

5.

Reparationen eller bytet av delar eller utförandet av service under denna garanti förlänger
inte livslängden för denna garanti bortom dess ursprungliga förfallodatum.

5. GARANTIVILLKOR
Garantin gäller endast ifall samtliga av följande villkor är uppfyllda:

- Produkten måste av den första ägaren ha köpts som ny och oanvänd
från en Återförsäljare som är auktoriserad att distribuera Produkter i
det land där försäljningen har ägt rum.

- Den av BRP specificerade leveransinspektionen måste ha utförts och
dokumenterats, och undertecknats av köparen.

- Produkten måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad Återförsäl-
jare.

- Produkten måste ha köpts i det land där köparen bor.

- Rutinunderhåll måste ha utförts enligt anvisningarna i INSTRUKTIONS-
BOKEN. BRP förbehåller sig rätt att kräva bevis på korrekt underhåll
innan garantiersättning beviljas.

Om ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen garantiersätt-
ning för någon ägare, varken vid privat ägande eller vid kommersiellt
ägande. Dessa begränsningar är nödvändiga för att ge BRP möjlighet att
skydda sina produkters, sina konsumenters och allmänhetens säkerhet.

6. KUNDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER
Kunden måste sluta använda Produkten när en anomalitet upptäcks.
Kunden måste informera en servicegivande Återförsäljare inom tre (3)
dagar från felets upptäckande och ge denne rimlig tillgång till produkten
samt rimlig tid att reparera den. Kunden måste även för den auktoriserade
Återförsäljaren uppvisa bevis på inköp av produkten och är skyldig att un-
derteckna en reparations-/arbetsorder vid början av garantireparationen
för att göra den giltig. Alla delar som byts ut under denna garanti övergår
i BRP:s ägo.
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7. BRP:S RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER
BRP:s ansvar under denna garanti begränsas, efter BRP:s eget godtycke,
till reparation av delar som befunnits vara defekta under normal användning,
underhåll och service, eller till ersättning av sådana delar med nya Produkt-
originaldelar utan kostnad för material och arbete, hos en valfri auktoriserad
Återförsäljare under garantiperioden. BRP:s ansvar begränsas till utförande
av behövliga reparationer och utbyte av reservdelar. Inget påstående om
garantiavtalsbrott skall utgöra grund för återgång eller annullering av pro-
duktens försäljning till ägaren.

Vid behov av service utanför det ursprungliga försäljningslandet ansvarar
ägaren för alla extra kostnader som erfordras enligt lokala konventioner
och förhållanden, så som, men ej begränsat till, frakt, försäkring, skatter,
licensavgifter, importavgifter och alla andra finansiella kostnader, inklusive
sådana som påförs av regeringar, stater, regioner och deras respektive
myndigheter.

BRP förbehåller sig rätten att då och då förbättra eller modifiera produkter,
utan skyldighet att ändra redan tillverkade produkter.

8. ÖVERLÅTELSE AV GARANTI
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även
denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt
att BRP eller en auktoriserad distributör/återförsäljare erhåller ett bevis på
att den tidigare ägaren har godkänt överlåtelsen av ägandeskapet liksom
erforderliga adressuppgifter för den nya ägaren.

9. KONSUMENTVÄGLEDNING
I fall av en ev. kontrovers eller tvist som berör denna garanti rekommen-
derar BRP att du försöker lösa frågan på återförsäljarnivå. Vi rekommen-
derar att du talar med servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade
Återförsäljaren.

Om ärendet fortfarande förblir olöst, kontakta BRP genom att fylla i
kundkontaktformuläret på www.brp.com eller kontakta BRP via post på
en av de adresser som anges under avsnittet KONTAKTA OSS i denna
guide.
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US EPA UTSLÄPPSGARANTI
BRP garanterar att om:

1. Produkten underhålls och används i enlighet med de skriftliga instruk-
tionerna för korrekt underhåll och användning, samt

2. Produkten inte överensstämmer när som helst under sin livslängd med
gällande utsläppsnormer eller utsläppsgränser som fastställts av ett
EPA-godkänt utsläppstest, och

3. Sådana avvikelser resulterar eller kommer att resultera i att Produktens
ägare belastas med någon påföljd eller annan sanktion (inklusive förne-
kande av rätten att använda Produkten) under lokal, statlig eller federal
lagstiftning, ska BRP avhjälpa avvikelsen utan kostnad för ägaren; för-
utom, om Produkten har varit i drift i mer än 5 år eller 30 000 km. BRP
är skyldigt att avhjälpa endast sådana avvikelser till följd av fel på
komponenter som har installerats i eller på Produkten för det enda eller
huvudsakliga syftet att minska utsläpp från Produkter och som inte var
i allmänt bruk före årsmodell 1968.

Garantitiden börjar den dag Produkten levereras till dess slutliga köp, eller
om Produkten först tas i bruk som en ”demonstrations”- eller ”företags”-
motorcykel före leverans, den dag den först tas i bruk.

Objekt som omfattas av utsläppsgaranti för Produktens hela livslängd:

Bränslesystem och luftintagssystem

- Bränsleinsprutare, bränslepumpsmodul, bränselfilterenhet, spjällhus
(inklusive spjällpositionssensor) luftintagsgrenrör

Tändningskomponenter och sensorer

- Motorkontrollmodul (ECM), motorkabelstam, tändspolar, tändstift
(omfattas endast upp till det första underhållsersättandet), bullersensor
(Knock Sensor), kamaxellägessensor, vevaxellägesensor, temperatur-
sensor (kylarvätska), tryck- och temperatursensor, syresensorer

Avgassystem

- Primär ljuddämpare (innehållande katalysator), avgasgrenrör

- Klämmor, packningar och tätningar (från motorn upp till primär ljuddäm-
pare)

Vevhusventilationssystem

- Vevhusventil, vevhusventilationsslang, oljepåfyllningslock

Kontrollsystem för utsläpp

- Bränsletank, bränslelock, bränsleslang, ångkanister, ångkanister vägg-
monteringssats, avluftningsventil (reningsventil), backventil, filter,
fästplattor för evaporativa komponenter

- Klämma, tätning, packning och montering (associerade med bränslesy-
stem)

Hänvisning till avsnittet om underhåll i instruktionsboken för korrekt under-
håll. Den är instruktionsboken innehåller information om hur Produkten
används på rätt sätt.

Enligt utsläppsgarantin skall BRP vara ansvarigt för den totala kostnaden
för korrigering för varje Produkt giltigt presenterad för reparation hos varje
auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljare, förutom för akuta reparationer
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som krävs enligt punkt 2 i listan nedan. Statliga eller lokala begränsningar
avseende omfattningen av straff eller påföljd som åläggs en ägare av en
defekt Produkt skall inte ha någon betydelse för detta ansvar.

I inget fall kan BRP förneka ett garantianspråk gällande utsläppsgaranti på
grundval av:

1. Garantiarbete eller service före leverans utfört av någon anläggning
som godkänts av BRP att utföra sådant arbete eller service; eller

2. Arbete som utförs i en akut situation för att rätta till ett osäkert tillstånd,
inklusive ett osäkert körbarhetstillstånd, som kan hänföras till BRP,
förutsatt att ägaren av Produkten har vidtagit åtgärder för att återställa
Produkten i ett överensstämmande tillstånd i tid; eller

3. Användning av någon icke godkänd reservdel eller underlåtenhet att
följa skriftliga instruktioner för korrekt underhåll och användning som
inte är relevanta för anledningen till att Produkten inte uppfyller
tillämpliga utsläppsnormer; eller

4. Någon orsak som kan hänföras till BRP; eller

5. Användning av något bränsle som är allmänt tillgängligt i det geografiska
område där Produkten är belägen, såvida de skriftliga instruktionerna
för korrekt underhåll och användning inte anger att användning av
detta bränsle skulle inverka negativt på utsläppsanordningar och system
i Produkten, och det finns allmänt tillgänglig information för ägaren att
identifiera rätt bränsle som skall användas. Se avsnittet om underhålls-
information och bränslekraven i avsnittet om bränsle.

Med undantag för vad som anges i föregående punkter kan BRP neka
utsläppsgaranti på grundval av att en icke certifierad eftermarknadsdel har
används vid underhåll eller reparation av en Produkt om användningen av
den icke certifierade delen har varit orsak till att Produkten inte uppfyllde
utsläppsnormerna. Användningen av delar som inte motsvarar de ursprung-
liga delarna eller icke certifierade eftermarknadsdelar kan ha en negativ
inverkan på utsläppskontrollsystemet och resultera i att Produkten inte
uppfyller utsläppsnormerna. Användning av godkända reservdelar påverkar
inte utsläppsgarantin. Underhåll, byte, eller reparation av anordningar
och system för utsläppskontroll kan utföras av alla
motorcykelreparationsverkstäder eller personer som använder en
godkänd reservdel.
Så snart du blir medveten om en defekt har du ansvar för att presentera
din Produkt för en auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljare. Den auk-
toriserade Can-Am On-Road-återförsäljaren går vidare med garantiansprå-
ket.

I fall en auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljare inte kan (av skäl som
inte kan hänföras till Produktens ägare eller händelser utanför BRP:s eller
en auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljares kontroll) reparera en
Produkt inom 30 dagar efter den inledande presentationen av Produkten
för en auktoriserad av Can-Am On-Road-återförsäljare skall ägaren ha rätt
att få garantireparationen utförd, på bekostnad av BRP, vid någon repara-
tionsverkstad som ägaren väljer.

Alla defekta delar som byts under denna garanti övergår i BRP:s ägo.

Kontakta direktören, Field Operations and Support Division (6406J), Envi-
ronmental Protection Agency, 401 ”M” Street, SW., Washington, DC
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20460 (Attention: Warranty Claim) för ytterligare information angående
utsläppsgarantin eller för att rapportera ett brott mot villkoren i utsläpps-
garantin.

BRP garanterar den slutliga köparen och varje efterföljande köpare att
denna nya Produkt, inklusive alla delar i dess kontrollsystem för avgasut-
släpp och dess kontrollsystem för avdunstningsutsläpp, uppfyller två villkor:

- Den är utformad, tillverkad och utrustad så att den vid tidpunkten för
försäljning till den slutliga köparen uppfyller kraven enligt 40 CFR 86
och med standarder för avdunstningsutsläpp enligt 40 CFR 1051
tillämpliga på vägmotorcyklar.

- Den har inga material- eller tillverkningsfel som skulle kunna förhindra
uppfyllande av kraven enligt 40 CFR 86 och med standarder för avdunst-
ningsutsläpp enligt 40 CFR 1051 tillämpliga på vägmotorcyklar.

Om garantiberättigade villkor föreligger kommer BRP att reparera eller
byta delar eller komponenter med material- eller tillverkningsfel som
skulle öka motorns utsläpp av någon reglerad förorening inom den angivna
garantiperioden utan några kostnader för ägaren, inklusive kostnader rela-
terade till diagnos och reparation eller byte av utsläppsrelaterade delar.

Den utsläppsrelaterade garantin har följande giltighetsperiod, beroende
på vilket som inträffar först:

ÅRKILOMETER

530 000Komponenter relaterade till avgasutsläpp och
avdunstningsutsläpp

US EPA FEDERAL BULLERGARANTI
BRP garanterar den ultimata köparen och varje efterföljande köpare att
denna nya Produkt, vid försäljningstillfället, utformades, byggdes och ut-
rustades för att uppfylla alla tillämpliga US EPA federala bullerkontrollstan-
darder och är fri från defekter i material och utförande som kan bibehålla
det, när det underhålls och används, uppfyllande kraven i samtliga
tillämpliga US EPA federala bullerstandarder för den följande perioden
vilket som kommer först:

ÅRKILOMETER

16 000
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GARANTIUTFÄSTELSE, UTSLÄPPSKRAV I KALIFOR-
NIEN

RÄTTIGHETER OCH ANSVAR I GARANTIN:
The California Air Resources Board och BRP US Inc. å Bombardier
Recreational Products Inc.:s vägnar, tar tillfället i akt att förklara garantin
för systemet av utsläppskontroll på din Can-Am Spyder av 2019 års modell.
I delstaten Kalifornien måste nya motorfordon vara utformade, byggda
och utrustade så att de uppfyller delstatens hårda krav för att motverka
smogg. BRP måste garantera utsläppskontrollsystemet på din Produkt
under den tidsperiod som anges nedan, förutsatt att den inte har utsatts
för missbruk, vårdslöshet eller felaktigt underhåll.

Systemet för utsläppskontroll kan omfatta delar som bränsleinsprutnings-
systemet, tändningssystemet, katalysatorn och motorns dator. Också
slangar, anslutningar och andra utsläppsrelaterade enheter kan ingå. Om
det finns garantiberättigade villkor reparerar BRP din Produkt utan extra
kostnad, inklusive diagnos, reservdelar och arbete.

TILLVERKARENS GARANTI
- 5 år eller 30 000 km - det som inträffar först.

ÄGARENS ANSVAR I ENLIGHET MED GARANTIN:
Som ägare av Produkten ansvarar du för att det underhåll som krävs utförs,
i enlighet med anvisningarna i din INSTRUKTIONSBOK. BRP rekommen-
derar att du behåller alla kvitton för utfört underhåll på Produkten, men
kan inte neka dig garanti enbart på grund av att kvitton saknas eller att du
underlåtit att genomföra allt schemalagt underhåll.

Du ansvarar för att ta din Produkt till en Återförsäljare så snart ett problem
uppstår. Garantireparationer ska utföras inom en rimlig tidsperiod som
inte får överskrida 30 dagar.

Som ägare till din Produkt ska du även vara medveten om att BRP kan
neka dig garantiersättning om det har uppstått fel på Produkten eller en
av dess komponenter på grund av felaktig användning, vårdslöshet, felak-
tigt underhåll eller ej godkända modifieringar.

Om du har frågor om rättigheter och ansvar i samband med garantin kan
du kontakta BRP Kundtjänstcenter på 1-888-272-9222 eller California Air
Resource Board, 9528 Telstar Avenue, El Monte, CA 91731, USA.

* I USA distribueras och repareras produkterna av BRP US Inc.
© 2018 Bombardier Recreational Products Inc. Alla rättigheter förbehålls.
® Registrerat varumärke tillhörande Bombardier Recreational Products Inc. eller

dess filialer.
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BRP-GARANTI UTANFÖR USA OCH KANADA:
2019 Can-Am® SPYDER®-SERIEN

1. GARANTINS OMFATTNING
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”)* garanterar sina Can-Am
On-Road Spyder av årsmodell 2019 (”Produkterna”), som säljs av aukto-
riserade Can-Am On-Road-distributörer/återförsäljare i EEA (”EEA” eller
”European Economic Area” avser den Europeiska Unionens medlemslän-
der plus Norge, Island och Liechtenstein) eller på andra platser utom USA
och Kanada** (”Distributörer/Återförsäljare”), avseende material- och
tillverkningsfel under den period och enligt de villkor som anges nedan.
Garantin ogiltigförklaras om: (1) Produkten har använts för racing eller annan
tävlingsaktivitet vid någon tidpunkt, även av en tidigare ägare; eller (2)
vägmätaren har tagits bort eller manipulerats; (3) Produkten har använts
för terrängkörning; eller (4) Produkten har ändrats eller modifierats på ett
sådant sätt att det inverkar menligt på dess funktion, prestanda eller håll-
barhet, eller modifierats för att förändra dess avsedda användning.

Icke-fabriksinstallerade delar och tillbehör omfattas inte av garantin. Var
god se tillämpliga garantivillkor avseende delar och tillbehör.

2. ANSVARSBEGRÄNSNING
JURISDIKTIONER I DEN UTSTRÄCKNING SOM LAGEN TILLÅTER.
DENNA UTTRYCKLIGA GARANTI GÄLLER OCH GODTAS ISTÄLLET
FÖR ALLA ÖVRIGA UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA
GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL SÅDANA SOM
AVSER SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL.
I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN UPPHÄVAS,
BEGRÄNSAS DESSA TILL TIDEN FÖR DEN UTTRYCKLIGA GARANTIN.
ALLA MINDRE SKADOR, FÖLJDSKADOR, DIREKTA SKADOR,
INDIREKTA SKADOR OCH SKADOR AV ANNAT SLAG OMFATTAS
INTE AV DENNA GARANTI. VISSA JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE
FRISKRIVNINGSKLAUSULER, BEGRÄNSNINGAR AV OFÖRUTSEDDA
SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, ELLER ANDRA UNDANTAG
NÄMNDA OVAN. DETTA BETYDER ATT DET ÄR MÖJLIGT ATT DE
INTE GÄLLER DIG. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA
RÄTTIGHETER OCH DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA
RÄTTIGHETER SOM KAN VARIERA MELLAN OLIKA LÄNDER OCH
JURISDIKTIONER. (SE KLAUSUL 4 NEDAN FÖR PRODUKTER SOM
INHANDLATS I AUSTRALIEN).
Ingen auktoriserad Distributör/Återförsäljare eller någon annan person är
auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, representation eller
garanti beträffande Produkten utöver det som ingår i denna garanti, och
en sådan kan inte, ifall den lämnas, göras gällande gentemot BRP. BRP
förbehåller sig rätt att när som helst ändra denna garanti, varvid underför-
stås att en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som gäller för
produkter som har sålts under giltighetstiden för denna garanti.
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3. UNDANTAG – FÖLJANDE OMFATTAS EJ AV
GARANTIN
Följande omfattas inte under några omständigheter av garantin:

- Byte av normala underhållsartiklar som till exempel, men inte begränsat
till, olja, smörjmedel, filter och tändstift.

- Normalt slitage som till exempel, men inte begränsat till, slitage på
däck, batteri, generatorborstar, lyktor och lampor, kopplingsplattor och
belägg, drivrem, bromsbelägg, bromsbacksbelägg, bromsskivenheter
och drev.

- Trimning och modifikation inklusive, men inte begränsat till, drivrem-
sjustering, hjulinställning och hjulbalans.

- Skador som gäller Produktens utseende, inklusive, men inte begränsat
till repor, bucklor, blekning, avflagning, sprickor och skador på sätets
klädsel.

- Skador som orsakats av försumlighet eller underlåtenhet att följa kor-
rekta underhålls- och/eller förvaringsprocedurer, enligt beskrivningarna
i denna INSTRUKTIONSBOK.

- Skador som orsakats av demontering av delar, felaktig reparation, fel-
aktig service eller felaktigt underhåll, modifieringar eller ändringar som
ligger utanför Produktens originalspecifikationer, skador som orsakats
av användning av delar eller tillbehör som inte är tillverkade eller god-
kända av BRP och som enligt BRP:s omdöme antingen är inkompatibla
med produkten eller inverkar negativt på dess funktion, prestanda och
hållbarhet, eller skador som orsakats av reparationer utförda av en
person som inte är en auktoriserad servicegivande Distributör/Återför-
säljare.

- Skador som beror på installation av delar med specifikationer som
skiljer sig från Produktens originaldelar, som exempelvis, men inte
begränsat till, andra däck, avgassystem, hjul eller bromsar.

- Skador som beror på felaktig eller onormal användning av Produkten,
försumlighet, racing eller användning av Produkten på ett sätt som
strider mot rekommendationerna i INSTRUKTIONSBOKEN.

- Skador som beror på vattenintrång, olycka, trafikfaror, nedsänkning i
vatten, brand, stöld, vandalism eller naturkatastrof.

- Skador som beror på användning av bränsle, oljor eller smörjmedel
med specifikationer som skiljer sig från de som rekommenderas i IN-
STRUKTIONSBOKEN.
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- Skador som beror på korrosion på grund av vägsalt, batterisyra, miljöpå-
verkan eller hantering som strider mot anvisningarna i INSTRUKTIONS-
BOKEN.

- Mindre skador eller följdskador inklusive, men inte begränsat till,
kostnader för bensin, för transport av Produkten till och från den auk-
toriserade Distributören/Återförsäljaren, för mekanikers resor, för trai-
lertransport, för bogsering, för förvaring, för telefon, för mobil, för fax,
för telegram, för hyra av en liknande Produkt eller utbytesprodukt under
garantireparation eller stillestånd, för taxi, för resor, för logi, för förlust
av eller skador på personlig egendom eller för olägenhet, försäkrings-
kostnader, kostnader för avbetalning av lån, tidsförlust, inkomstförlust,
utebliven vinst eller intäkt, utebliven tillfredsställelse eller utebliven
användning av Produkten.

4. GARANTIPERIOD
Denna garanti träder i kraft från och med det datum Produkten levereras
till den första konsumenten vid detaljförsäljning eller det datum då Produk-
ten används för första gången - det som inträffar först - och gäller under
följande perioder:

För privat fritidsanvändning, TJUGOFYRA (24) PÅ VARANDRA FÖLJANDE
MÅNADER med undantag för vad som nämns under punkt (2) och

(3) nedan, respektive TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDE

MÅNADER för kommersiellt bruk med undantag för vad som nämns

under punkt (2) och (3) nedan.

Produkten är i kommersiellt bruk om den används i samband med

inkomstbringande arbete eller anställning under någon del av

garantiperioden. Produkten används även kommersiellt om den vid

någon tidpunkt under garantiperioden är registrerad för kommersiell

användning.

1.

För batteriet, SEX (6) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER.2.

För däcken, SEX (6) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER, respektive

tills däcken är nedslitna till de sista 2,38 mm för framdäcken och de

sista 3,97 mm för bakdäcket - det som inträffar först.

3.

Reparationen eller bytet av delar eller utförandet av service under denna
garanti förlänger inte livslängden för denna garanti bortom dess ursprung-
liga förfallodatum.

Observera att tidsgränsen för meddelande av produktfel gäller under för-
utsättning att den överensstämmer med gällande nationell eller lokal lag-
stiftning i det land där kunden bor.

ENDAST FÖR PRODUKTEN SOM SÄLJS I AUSTRA-
LIEN
Inget i dessa garantiavtal och villkor ska anses exkludera, begränsa eller
förändra applikationen av något villkor, garanti, rätt eller gottgörelse som
utdelas eller påvisas under Konkurrens och konsument-lagen 2010 (Cth),
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inklusive den australiensiska konsumentlagen eller någon annan fall, där
de skulle innebära en motsättning mot den lagen, eller får någon av dessa
avtal och villkor att ogitligförklaras. De fördelar som ges dig under garantin
är utöver de andra rättigheter och gottgörelser du har under australiensisk
lag.

Våra varor är försedda med garantier som inte kan exkluderas enligt den
australiensiska konsumentlagen. Du har rätt att få en ersättningsprodukt
eller återbetalning om produkten är behäftad med ett allvarligt fel och du
har rätt att få kompensation för alla andra förluster eller skador som rimli-
gen kan förutses. Du har även rätt att få varorna reparerade eller ersatta
ifall de inte är av acceptabel kvalitet och om felet inte anses vara ett allvar-
ligt fel.

5. GARANTIVILLKOR
Garantin gäller endast ifall samtliga av följande villkor är uppfyllda:

- Produkten måste av den första ägaren ha köpts som ny och oanvänd
från en Distributör/Återförsäljare som är auktoriserad att distribuera
Produkten i det land eller den union av länder där försäljningen har ägt
rum.

- Den av BRP specificerade leveransinspektionen måste ha utförts och
dokumenterats av köparen och den auktoriserade Distributören/Åter-
försäljaren och undertecknats av köparen.

- Produkten måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad Distri-
butör/Återförsäljare.

- Produkten måste ha köpts i det land eller i den union av länder där
köparen bor.

- Rutinunderhåll måste ha utförts med angivna tidsintervall och på det
sätt som anges i INSTRUKTIONSBOKEN. BRP förbehåller sig rätt att
kräva bevis på korrekt underhåll innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen
garantiersättning för någon ägare, varken vid privat fritidsägande eller vid
kommersiellt ägande. Dessa begränsningar är nödvändiga för att ge BRP
möjlighet att skydda sina produkters, sina konsumenters och allmänhetens
säkerhet.

6. KUNDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER
Kunden måste sluta använda Produkten när en anomalitet upptäcks.
Kunden måste informera en auktoriserad servicegivande Distributör/Åter-
försäljare inom två (2) månader från felets upptäckande och ge denne
rimlig tillgång till Produkten samt rimlig tid att reparera den. Kunden
måste även för den auktoriserade Distributören/Återförsäljaren uppvisa
bevis på inköp av Produkten och är skyldig att underteckna en reparations-
/arbetsorder vid början av garantireparationen för att göra den giltig. Alla
delar som byts ut under denna garanti övergår i BRP:s ägo. Observera att
tidsgränsen för meddelande av produktfel gäller under förutsättning att
den överensstämmer med gällande nationell eller lokal lagstiftning i det
land där kunden bor.

181

BRP-GARANTI UTANFÖR USA OCH KANADA: 2019 Can-Am® SPYDER®-SERIEN



7. BRP:S RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER
I den utsträckning som lagen tillåter, begränsas BRP:s skyldigheter i den
här garantin till att, efter eget gottfinnande reparera delar som funnits vara
defekta vid normal användning, underhåll och service; eller ersätta sådana
delar med nya originaldelar utan kostnad för delar och arbetstid, hos alla
auktoriserade distributörer/-återförsäljare under garantins täckningsperiod,
under de omständigheter som beskrivs häri. BRP:s ansvar begränsas till
utförande av behövliga reparationer och utbyte av reservdelar. Inget påstå-
ende om garantiavtalsbrott skall utgöra grund för återgång eller annullering
av produktens försäljning till ägaren. Du kan också ha andra lagliga rättig-
heter, vilka kan variera från land till land.

Om reparation behöver utföras i ett land utanför landet där den ursprung-
liga försäljningen skedde (eller för invånare i EES: om reparation behöver
utföras utanför EES), står ägaren för eventuella extra kostnader som beror
på lokala förhållanden som till exempel, men inte begränsat till, frakt, för-
säkring, skatt, licensavgifter, importavgifter och alla övriga finansiella av-
gifter, inklusive sådana som tas ut av regeringar, länder, regioner och re-
spektive myndigheter.

BRP förbehåller sig rätten att då och då förbättra eller modifiera produkter,
utan skyldighet att ändra alla redan tillverkade produkter.

8. ÖVERLÅTELSE AV GARANTI
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även
denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt
att BRP eller en auktoriserad distributör/återförsäljare erhåller ett bevis på
att den tidigare ägaren har godkänt överlåtelsen av ägandeskapet liksom
erforderliga adressuppgifter för den nya ägaren.

9. KONSUMENTVÄGLEDNING
I händelse av en eventuell kontrovers eller tvist som berör denna garanti
rekommenderar BRP att du försöker lösa frågan med Distributören respek-
tive Återförsäljaren. Vi rekommenderar att du talar med servicechefen eller
ägaren hos den auktoriserade distributören/återförsäljaren.

Om ärendet fortfarande förblir olöst, kontakta BRP genom att fylla i
kundkontaktformuläret på www.brp.com eller kontakta BRP via post på
en av de adresser som anges under avsnittet KONTAKTA OSS i denna
guide.

*I EES och i andra länder distribueras och servas produkterna av BRP European

Distribution S.A. och andra filialer till BRP.

** BRPs begränsande garanti som erbjuds på produkter som säljs i USA och

Kanda är en annan än den som erbjuds i EES och andra länder.
© 2018 Bombardier Recreational Products Inc. Alla rättigheter förbehålls.
® Registrerat varumärke tillhörande Bombardier Recreational Products Inc. eller

dess filialer.
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YTTERLIGARE AVTAL OCH VILLKOR ENDAST
GÄLLANDE FRANKRIKE
Följande avtal och villkor är endast tillämpliga på produkter som sålts i
Frankrike:

Säljare ska leverera gods som är överrensstämmande med kontraktet och
ska vara ansvariga för defekter som finns vid leveransen. Säljaren ska
också ansvara för defeketer som är resultat av förpackning, monteringsin-
struktioner eller installation när det är dess ansvar per kontrakt eller utfört
under dess ansvar. För att vara kompatibelt med kontraktet ska varan:

1. Kunna användas i normal användning för likande gods och, om
tillämpligt:

1.1 Motsvara beskrivningen som överlämnas av säljaren och ha
den kvalité som uppges för köparen genom prover eller mo-
deller;

1.2 Ha de egenskaper som köparen rimligen kan förvänta sig med
hänsyn till offentliga uppgifter från försäljaren, tillverkaren eller
dennes representant, även via marknadsföring eller märkning;
eller

2. Ha de egenskaper som enligt överenskommelse enats om mellan
de båda parterna, eller vara redo för den specifika användning som
den avses att av köparen användas och påvisats av säljaren och är
accepterad.

Ansvaret att informera om ovanstående preskriberas två år efter leveransen
av varan. Säljaren är ansvarig för garantin av dolda fel på varan som säljs,
om sådan dolda fel gör att produkten inte kan användas för det avsedda
ändamålet, eller om det begränsar användningen på ett sådant sätt att
köparen inte skulle köpt varan eller betalat mindre om han/hon hade vetat
om detta. Åtgärder för sådana dolda defekter ska vidtas av köparen inom
2 år efter upptäckt av defekten.
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SEKRETESSINFORMATION

BRP vill härmed informera om att dina uppgifter kommer att användas för
säkerhets- och garantirelaterade ändamål. BRP och dess närstående bolag
kan dessutom använda BRP:s kundregister för att distribuera marknadsfö-
ringsinformation om BRP och tillhörande produkter samt specialerbjudan-
den.

Om du vill utöva din rätt att läsa eller korrigera dina uppgifter, eller om du
vill tas bort från adresslistan för direkt marknadsföring, vänligen kontakta
BRP.

privacyofficer@brp.comVia e-post:

BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada,
J0E 2L0

Via vanlig post:
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KONTAKTA OSS

Webbplats
www.brp.com

Nordamerika
565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec) J0E 2L0
Kanada

Sturtevant, Wisconsin, U.S.A.
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
U.S.A.

Sa De Cv, Av. Ferrocarril 202
Parque Ind. Querétaro, Lote2-B
76220
Santa Rosa Jáuregui, Qro., Mexiko

Europa
Skaldenstraat 125
B-9042 Gent
Belgien

Itterpark 11
D-40724 Hilden
Tyskland

ARTEPARC Bâtiment B
Route de la côte d'Azur, Le Canet
13590 Meyreuil
Frankrike

Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondeim
Norge

Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

Spinnvägen 15
90361 Umeå
Sverige

Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Schweiz
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Oceanien
6 Lord Street
Lakes Business Park
Botany, NSW 2019
Australien

13B Echelon Place
East Tamaki
Nya Zeeland, 2013

Sydamerika
Rua James Clerck Maxwell, 230
TechnoPark Campinas SP 13069-380 Brasilien

Asien
21F Shinagawa East One Tower
2-16-1 Konan
Minato-ku
Tokyo 108-0075
Japan

Flat B, 8/F 56-60 Wong Chuk Hang Rd
Aberdeen, Hong Kong

Room 4609, Tower 2,
Grand Gateway 3 Hong Qiao Road
Shanghai, Kina 200020
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

Om du har bytt adress eller om du är ny ägare till Produkten, ska du
meddela BRP detta på ett av följande sätt:

- Kontakta en auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljare.

- Endast Nordamerika: ring 1-888-272-9222;

- Genom att med post skicka ett av adressändringskorten på följande
sidor till en av BRP-adresserna angivna i avsnittet KONTAKTA OSS i
denna guide.

Vid ägarbyte, bifoga ett bevis på att den förre ägaren är införstådd med
ägarbytet.

Det är viktigt att meddela BRP om de nya uppgifterna, även om den be-
gränsade garantin har slutat gälla, eftersom de gör att BRP kan nå Produk-
tens ägare vid behov, t.ex. om det blir nödvändigt att införa någon ändring
av säkerhetsskäl. Det är ägare’ns ansvar att meddela BRP.

STULNA ENHETER: Om din Produkt blir stulen ska du meddela BRP eller
en auktoriserad Can-Am On-Road-återförsäljare. Du blir då ombedd att
uppge namn, adress, telefonnummer, fordonets identifikationsnummer
och datum för stölden.

189



Den här sidan är

avsiktligt tom

190

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



191

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



Den här sidan är

avsiktligt tom

192

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



193

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



Den här sidan är

avsiktligt tom

194

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



ANTECKNINGAR

195

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



ANTECKNINGAR

196

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



ANTECKNINGAR

197

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



ANTECKNINGAR

198

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE





 
    219 002 010_SE
INSTRUKTIONSBOK, SPYDER RT / SVENSKA

  U/M:P.C.

®™ OCH BRP-LOGOTYPEN ÄR VARUMÄRKEN TILLHÖRANDE BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ELLER DESS DOTTERBOLAG.

©2018 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLA RÄTTIGHETER FÖRBEHÅLLS. 

INNAN DU ANVÄNDER DETTA FORDON, LÄS DENNA 
INSTRUKTIONSBOK, ALLA SÄKERHETSDEKALER PÅ 

PRODUKTEN OCH TITTA PÅ SÄKERHETSVIDEON.

VARNING

Gå en förarkurs (om en sådan finns tillgänglig), öva, 
lär känna reglagen och glöm inte körkortet.

Läs säkerhetskortet innan du kör.
Använd alltid hjälm och åkutrustning.

Man är mer utsatt för faror i trafiken med ett sådant 
här fordon än i en bil. Även skickliga förare kan bli 

påkörda av andra fordon eller förlora kontrollen. Det 
här fordonet skyddar dig inte vid en krasch.

Manövreringsbegränsningar och vägförhållanden.
VSS (Vehicle Stability System) kan inte förhindra att 
du kan tappa kontrollen, volta, eller kastas av, om du 
överskrider fordonets gränser. Lär dig gränserna för 

olika vägförhållanden. Kör inte på is, snö eller "off 
road". Undvik pölar och rinnande vatten. Denna typ av 

fordon kan råka ut för vattenplaning och sladda på 
grus, lera och sandtäckta vägar. Om du måste köra 

under sådana förhållanden, sakta ner.

Can-Am On-Road är inget vanligt fordon.
som kräver särskilda färdigheter och kunskaper.

Lär dig hur den här produkten är annorlunda.


